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CAPITOLUL 1 
— Are cineva o aspirină 2 intrebă Joanna 
Winfield, in culise. leri seară am luat ultima 
tabletă. i 

Cu un gest mânios aruncă tubul gol la coș, 
apoi incepu să inghesuie în geantă. diversele 
mărunțișuri etalate în faţa ei pe măsuţă: piep- 
tenele, agenda, portofelul, carnetul de adre- 
se... Gary Simms o observa cu îngrijorare: 

— Fii calmă, Joanna, fii calmă! Te surme- 
nezi în ultimul timp. Fii atentă; vei face un ul- 
cer. 
Cu un surâs afectuos îi întinse rujul ce că- 
zuse pe mochetă. Joanna dădu din umeri: 

— Şi ce dacă ? Cine n-are ulcer in această 
lume de nebuni ?... Eu, constată ea resemna- 
tă. Nu este normal. Câteodată am crize de 
conștiință... 

— Nu-ţi face griji, dragă, nu vei întârzia să 
te imbolnăvești și tu, dacă continui în ritmul 
acesta. 

— Mulţumesc, Gary, suspină ea trăgând de 
fermoarul genţii, ai un talent să reconfortezi 
muncitorul epuizat | 


Sue Peters îi intinse trusa ei de urgenţă: 
aspirină, antinevralgice, drajeuri cu  cafeină. 
Joanna înghiţi două tablete deodată, cu puţi- 
nă apă minerală. 
` — Vezi, există oameni organizaţi aici, decla- 
_ră ea. Dar să revenim la problema noastră: 

ideea de a încredința rolul din Cenușăreasa 

unei sosii a lui Travolta și de a înlocui trăsu- 
ra-dovleac cu un avion Miraj nu-i displace lui 

Robeson, dar găseşte ansamblul cam trist. Pen- 
tru a reda propriile lui cuvinte „elementul fe- 

minin nu este suficient reprezentat”... 

— Şi zâna cea bună, atunci ? strigă Sue. Era 
cazul să recrutăm o fostă Miss America ?. 

li r&spunse un concert de vaiete. 

— Bănuiesc că domnul Robeson nu cunoaște 
încă noua lege antisexistă care limitează ex- 
“ploatarea femeilor-obiecte în spoturile publi- 
citare ? întrebă Caroline Gray pe un ton dis- 
prețuitor. i 

Joanna făcu ochi mari : | $ 

— Asta m-ar mira : personal n-am auzit vor- 
bindu-se niciodată de așa ceva. 

~ Logic: am intenţia să depun proiectul 
astă-seară, 

~ |niţiativă excelentă, Caroline, aprobă Joan- 
na. Dar între timp am face mai bine să refa- 
cem scenariul conform visurilor erotice ale cli- 
entului nostru, doar dacă, bineinţeles, n-avem 
chef să ne ducem mâine și să ne înscriem fa 

șomaj. - 


Pi 
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Surâse in sinea ei : -această ultimă perspec- 
tivă, oricât de nebunească ar fi fost, ii părea 
din ce în ce mai tentantă. De câteva săptămân., 
la drept vorbind, nu se gândea decât cum să 
scape de infernala rutină cu oră fixă de veni- 
re şi de plecare in această agenţie publicitară 
unde își ruina sănătatea, de cele trei camere 
cu vederea spre puţul de aerisire — vopsit în 
albastru ca cerul, trebuie să rămânem obiectivi 
- de bărbaţii deja căsătoriţi sau de cei care 
nu vor fi niciodată, din fericire pentru toată 
lumea... Joanna ajunsese chiar să frecventeze 
barurile rezervate celibataiilor, dar se plictisise 
repede. Nu mai rămăsese deci decât rubrica 
„întâlniri“ din ziare, mereu înșelătoare şi serile 
când regăsea invariabil fauna care popula a- 
celeași baruri unde se jurase să nu mai calce 
in viaţa ei. 

Fără indoială că era cam prea dificilă, chiar 
cinică în acest domeniu. Totuși nu ținea ne- 
apărat să se mărite. Căuta moi degiabă o le- | 
gătură fără probleme, liniştită, agreabilă, cu- 
un bărbat interesant. De fapt, totul era destul 
de vag și, de câtva timp, incepuse să se intre- 
be dacă miza merita osteneala. La urma urmei ` 
Joanna știa sicur ceea ce refuza în existența sa - 
actuală, iar în ceea ce privea formularea clară 
a ceea ce-și dorea,-asta era altceva... Din pă- 
cate, nu avea mijloacele să părăsească un ser- 
viciu bine plătit intr-una din cele mai mari a- 
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genţii de publicitate din New York, pentru a 
pleca imediat în căutarea „eului“ său profund. 
~ Nu prea ești în formă, Jo. 

Tânăra femeie tresări. Ceilalţi, cu excepţia 
lui Gary, ieșeau din sală, blestemând Mirajele, 
dovlecii și Missele Americii, care le var obliga ` 
iarăși la ore suplimentare. 

— Soarta mea pare să te preocupe mult azi, 
răspunse ea cu un aer degajat. 

“Gary se așeză pe un scaun alături de ea și - 
îi luă mâna: a l B 

— Deoarece, dragă, după soția, copiii și bă- - 
trâna mea mamă, tu ești persoana pe care o 
iubesc cel mai. mult. 

Joanna îi dădu un pumn prietenos. 

— De ce oare bărbaţii bine trebuie să fie în- . 
totdeauna căsătoriți și fericiţi în menaj ?... Ai 
dreptate, sunt epuizată, admise ea, înăbușin- 
du-şi un căscat. 

— Ar trebui să-ţi iei concediu, să petreci o 
săptămână în Bahamas, sub palmieri, să te 
distrezi... l 

Joanna dădu din cap: | 

— N-am chef să mă distrez. Visez numai la 
un pic de pace, de liniște, la'câmpuri infinite, ` 
la lungi plimbări în pădure, la aer proaspăt, 
la nopți cu stele... 

— De acord, de acord, o întrerupse Gary rå- 
zând, am înţeles. 


— Gary, știi la ce mă gândesc ? 
— Indurare, doar mi-ai explicat în. detaliu. 
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— Nu, este vorba de un proiect mai concret, 
răspunse Joanna după o ușoară ezitare. Îmi 
promiţi să nu râzi de data asta? 

— Ideile tale sunt prea strălucitoare ca să-mi 
permit să-mi bat joc de tine mult timp, suspi- 
nă Gary, de aceea ai dreptul la un fotoliu, pe 
când eu, bièțul tău asistent, mă mulțumesc 
doar cu un scaun. 

— Ei bine, biet asistent, ascultă deci : îți a- 
duci aminte de acea cabană în Vermont, unde 
mi-am petrecut o săptămână vara trecută ? 

~ Cu dușumeaua putredă, ratonii în debara, 
toaleta în fundul grădinii... - 


~ Exagerezi | Numai dușul era afară şi de 
altfel proprietarul avea intenţia - să instaleze 
unu! în casă. — ~~ = 

Rămase un moment gânditoare, cu capul în 
mâini. Buclele ei arămii,. revărsându-i-se pe u- 
meri, puneau în valoare tenul el deschis, tră- 
săturile regulate. Gary o observa cu admiraţie : 
nu numai că era o femeie excepţional de in- 
teligentă, dar și foarte frumoasă ; într-un cu- 
vânt o femeie care avea totul ca să fie fericită. 

_ Cu toate acestea, când se ridică, ochii ei verzi 
ca jadul erau plini de lacrimi. 

— Nu înţeleg ce mi se întâmplă, murmură 
ea. Atâtea femei ar dori să fie în locul meu și 
eu nu visez decât să alerg. cu picioarele goale 
pe câmp, în mi)tocul narciselor... Chuk Harvey, 
proprietarul cabanei, mi-a scris' acum câteva 
zile ca să-mi spună că are intenția s-o vândă 
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în iarna aceasta și că dacă vreau să revin tre- 
buie să-l chem. 

- Ei bine, iată ce-ţi trebuie! la-ţi o săptă- 
mână de concediu, du-te să hoinărești în na- 
tură, umpleți plămânii de clorofilă, imbată-te 
de şplendorile toamnei in Noua Anglie... 

. — Aş vrea să răscumpăr casa. 

—'De ce nu? 

Gary tăcu : era suficient s-o priveşti pe 
Joanna ca să-ți dai seama că vorbea serios. 

= În fine, dragă, reluă, gândeşte-te puțin ! 
Ce să faci tu cu asemenea grămadă de scân- 
duri, la capătul civilizaţiei ? 

— Voi locui acolo, ce crezi ? 

- Desigur, evident ! Mai precis cu ce vei 
trăi ? Cu ciuperci, cu fructe sălbatice ? - 

- Tocmai aici este problema... Fii atent: am 
jucat la loto săptămâna asta... Cine ştie, con- 
tinuă ea cu un suspin, imaginează-ți că un văr 
îndepărtat moare- brusc, lăsându-mi averea... 
Lasă gluma, mi-aș putea oferi această nebu- 
nie cu condiţia să-mi abandonez micul aporta- 
ment călduţ ; ştii tu cât plătesc pe lună acum? 

— În timp ce acolo vei putea să te descurci 
pentru "lucrurile necesare, hrana, gazul, elec- 
tricitatea și să şi restitui imprumutul pentru 
casă, comentă. Gary sarcastic. 

— Există o sobă cu lemne. Strămoșii mei erau 
capabili să mânuiască securea, eu de ce n-as 
fi? În ceea ce privește hrana, evident, este 
mai complicat. Dar pot cultiva legume, crește 
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gă'ni... Unul, din unchii mei avea o fermă. Poa- 
te am moştenit ceva din talentele lui. 

;— Jo dragă, te rog. Începi să mă ingrijorezi. 
_Şi noi, vechii tăi prieteni, Bailey și Johnson, ce 
ne vom face fără tine ? Unde vom găsi noi Ce- - 
nușăresele-Travolta şi alte idei sclipitoare ? 

— Doar nu lipsesc pe piața muncii femeile 
iteligente și ambiţioase 2 

— Ele nu-ţi ajung nici la călcâi. Crede-ină, i 
iți subestimezi facultăţile intelectuale. 

— Facultăţile mele intelectuale au fost bine 
puse la incercare, iar in ceea ce privește for- 
ma mea fizică, suspină ea, palpându-şi stoma- 
-cul în câutareo faimosului ulcer... Principalul 
meu: exercițiu în aceste luni consistă in a mă 
“apleca sub masă pentru a-mi lua tabletele de 
aspirină. 5 A 

Gary îi luă mâna. 

— Joanna, încetează să spui prostii! Eşti 
foarte frumoasă și ai un corp superb... Va tre- 
bui  astâ-seară să cumpăr flori Juliei pentru 
a-mi calma conștiința. 

-- Nici măcar acēst gen de compliment nu 
mg mai tulbură. 

„= Dacă ai întâlni un bărbat interesant... 


— Domnule Simms, ajunge. N-am ce face cu 
un bărbat, interesant sau nu. Și crede-mă, vor- 
besc in cunoștință de cauză! Dumnezeule, a- 
cela. intâinizi pe terasa marilor cafenele... „Voi 
avea o cravată cu buline verzi.” Există două 
posibilităţi : fie că fugi mâncând pământul 
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înainte ca el să te zărească, doar dacă n-ai o 
încredere oarbă în talentele tale pentru ka- 
rate — cel mai râu este când ei 'ţin cu orice 
preţ să te. intovărășească, îţi dai seama, o fe- 
meie singură pe stradă, la o oră așa târzie, — 
fie că te cuprinde uimirea admirativă ; în sfâr- 
'şit, bărbatul pe care-l aşteptam ! Din nenoro- 
cire afli că domnul este însurat, da, dar ne- 
vasta lui l-a făcut atâta să sufere! Biată co- 
moară | Data viitoare... Nu există niciodată da- - 
ta viitoare. 

— Exagerezi ! Și Brad Harper, l-al uitat deja ? 
Nu vorbeai fa fel când ieșeai cu Brad Harper ! 

Joanna surâse amar : 

— Să vorbim puţin despre ceai Brad ; era 
varba despre altceva ; e! dorea să fiu o imbe- 
cilă mental. Era oare vina mea că lucram 
într-o agenţie mai cunoscută decât a lui ? Să 
nu ies niciodată cu un coleg: era un principiu. 
esenția). 

— N-ai observat eforturile mele meritorii ? 
suspină Gary, atunci scutește-mă de lecțiile 
tale. Nu, serios, Joanna, reluă el, te asigur că 
nu suntem toți irecuperabili | 

— Departe de mine acest gând! Numai că 
ele stau astfel : am 29 de ani — 30 anul vil- 
tor — de mult vreau să mă conving, urmând sfa- 
turile Ms Magazine că n-am nevole de un bär- 
„bat ca să fiu fericită şi veselă, și cred că în fi- 
na! am reușit. În prezent nu vreau să depind 
decât de mine însănmi. Îţi repet, Gary, sunt să- 
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tulă de sistem, în primul rând . de Bailey și 
Johnson, evident. 

~ Nu ești prost plătită. 

- Şi de ce nu rămân atunci ? Dă-mi o idee 
care să-mi permită să supraviețuiesc în cabana 
„Visul meu” și plec mâine. Pentru cel puţin. un: 
an. Imaginează-ţi: să n-ai nimic altceva de 
făcut toată ziua decât să aduni ouă, să toi 
lemne, să citești seara la lumânare. 

— La lumânare ? 

— Abraham Lincoln avea cumva contor ? 
„„— Dacă înțeleg bine, la întoarcere ai de gând 
să te prezinţi la alegerile prezidenţiale ? 

— Știu, mă crezi nebună. Dar, ca să reve- 
nim la confort, în lipsa politicii, mai bine sõ 
prevezi răul. 

Gary se sculă și o sărută pe fonie 

— Sunt primele cuvinte cu bun simţ pe care 
le-ai pronunțat de-o oră. Du-te acasă și cul- 
că-te devreme, Jo. Mâine va fi o nouă zi. 

Gary Simms era profet fără s-o știe. 

Când ajunse acasă Joanna găsi două scri- 
sori care urmau să-i schimbe cursul vieţii. Pri- 
vindu-le se întrebă despre ce era vorba și, ca 
să le deschidă, aşteptă să fie confortabil in- 
stalotă pe canapea: Dună ce a citit-o pe pri- 
ma, ezită puţin înainte de a o deschide pe o 
doua : veștile bune veneau în general pereche 
și află că chiria apartamentului, care era deja 
excesivă, va fi majorată, conform reglementării 
curente,: cu 100 dolari pe lună. 


Li 
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— Ce escrocherie, murmură ; nu este posi- 
bii... De fapt era previzibil... Îşi contemplă ` do- 
meniul. Camera era mică, dar ea o aranjase 
- cât putuse mai bine, cu un covor din lână adus 
din Nepal, câteva mobile modeme alese cu 
grijă, deuă tablouri cubiste care înveselau zi- - 
durile de culoarea cojii de ou. Deodată, to- 
cul atât de familiar i se păru banal, snob, cu 
totul impersonal. În orice caz nu merita o sută 
de dolari în plus ! Dar puteu ea oare alege ? 
Mai adineauri i se plânsese lui Gary că nu 
putea găsi un bărbat disponibil ; un feac faţă 
de problema locuinței | Pentru o altă femeie, 
| chiar mai pretențioasă decât ea, aceste trei 
camere, chiar cu majorarea chiriei, ar const- 
tui o adevărată pomană! | 
"Intră în cameră : se sculase târziu în dimi- - 
neata asta și n-avusese timp să-și facă patul. 
Se apucă să-l aranjeze, dar se opri deodată : 
era idiot, deoarece posi două ore se va culca 
din nou. 

„Eşti pe un drum greșit, se certă ea. År tre- 
bui cel puțin să salvezi aparanţele i îi spunea 
o voce interioară. Cine te crezi ? o simplă mo- 
rionetă Li a 

„O marionetă“, se gândi. Joanna. ideig D 
făcu să surâdă, Ea semn bun. Cel puțin nu-și 
pierduse complet simţul umorului. Se întoarse 
in living ca să caute a doua scrisoare. 

Joanna era așezată pe pat, ţinând între de- 
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gete scrisoarea, pe care a citise pentru a treia 
“oară, Era oare posibil ? ` 

Cu o oră mai devreme, se gândea să câștige 
la loterie; dar ce aflase părea de necrezut. 
Vitase de acel accident de outobuz, de pe bu- 
levardul 34, de acum exact doi ani. O dimi- 
neață însorită. Joanna se hotărâse să ia auto- 
buzul în locul metroului pentru a face o mică 
variaţie. Pe moment i-a părut rău, dar nu. pu- 
| tea să ghicească că va fi şansa vieții ei. Un 

taxi, circulând nebunește, trecuse peste step şi 

“ lovise în plin autobuzul. Dacă pierderile mo- 
teriale se dovediseră. minime, pasagerii resim- 
_ţiseră. în schimb serios șocul. Joanna ieşise 
din vehicul pe o targă, cu un braț ropt, trei 
coaste fisurate, fără a moi număra contuziile 
cu duiumul. z 

Se felicită acum că nu renunțase sö- 
ceară despăgubiri primăriei, cu toate că. avo- 
catul ei încercase în zadar s-o descurajeze. El 
se resemnase deci să întecmeoscă dosarul, nu 
fără a o fi prevenit că vo trebui să aștepte cinci 
sau şase ani înainte de o primi un r'spuns și 
că, fără îndoială, compania de asigurări va 
cere un proces conform legii. 

" Ei bine, se înșalase ! Joanna strângea seri- 
soareo la piept. Cine ar puteo după osta, să 
nu creadă în minuni ? Dacă Gary œ îi văzut-o 
în acea clipă, ar fi putut să se nefiniștească cu 
adevărat : lumina care-i strălucea în ochi .era 
un sem râu... Zece minute mai târziu, după 
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ce ucisă țaltonul de pe noptiera, Joanna îşi 
potolea. cu greu euforia. 


i Joanna, delirezi ? ata 

— Ajunge, Gary, am auzit aceste reflecţii 
“toată dimineaţa |! l l 

— Atunci este adevărat, i-ai cerut lui John- 
son permisiunea să absentezi un an ? 

— Da, și răspunsul este negativ. În fine, m-a 
asigurat totuși că se va găsi un loc pentru 
mihe aici, dar care ?... Cu condiția, bineînțeles, 
să revin.. 

— Cu condiția să revii ? Joanna, cred că ţi-am 
vorbit de acel psihiatru pe care l-am consultat 
acum cinci ani.. 

— N-am nevoie să consult un psihiatru, Gary. 
spune-mi cinstit... Nu, mai întâi ascultă-mă: 
lată : am 29 de ani, sunt tânără, sânătoasă, 
perfect capabilă să mă apăr în viaţă ; nu da- 
torez nimic nimănui; m-am bătut ani în șir 
pentru a reuși și acum îmi dau seama că nimic 
din toate astea nu merită oboseala. Atunci te 
intreb : ce pierd ? De ce trebuie să fiu rezo- 
nabilă, cum mi se repetă peste tot? Ce mă 
interesează părerea celorlalţi, de. altfel. Este 
vorba de viitorul meu ! 

Gary o contempla cu admiraţie : așezată 
la birou, cu braţele încrucişate şi cu un surâs 
de dispreţ pe buze, 

~ Poate că ai dreptate, Joanna, admise el. 
“În orice caz, dacă cineva este în măsură să 


16 


ducă la bun sfârșit această afacere riscantă, 
- aceea ești tu | Eşti îndrăzneață, Jo, să ştii... 

Figura tinerei femei se lumină... | 

— Mulţumesc Gary. Tu ești singura persoană 
care mă înțelege. Dar în realitate nu este o 
problemă de „indrăzneală“, este ultima mea 
șansă. Nu dramatizez situaţia ; iţi dai seama, 
să reincepi de la zero, să-ţi schimbi viața ra- 
dical, să reconsideri totul, este destul de exal- 
tant, ce crezi ? Ți-am vorbit de străbunica mea, 
ce făcea parte din marea burghezie din Phi- 
ladelphia, care a plecat intr-o zi să fie ală- 
turi de pionierii care defrișau Utah-ul ? 

— Şi de unchiul tău, fermierul, cu curtea lui 
de păsări, adăugă prietenul ei. Ai aventura în 
sânge | 

Amândoi izbucniră în râs, dar Joanna de- 
veni repede serioasă. 


— Mă gândesc că pionierii au descoperit tu- 
cruri pe care noi, orășeni bogaţi, le-am pier- 
dut acum din vedere. .Ducem o existenţă con: 
fortabilă, desigur, dar cu ce preț ? Trebuie să 
muncim mereu mai repede, pe măsură ce ne- 
voile noastre cresc. Banul... Acum aspir la o 
viața simplă. Se intâmplă ca în prezent să am 
mijloacele să incerc experienţa timp de un an: 
cred c-ar fi suficient pentru o regăsi entuzias- 
mul strămoșilor mei, a redescoperi satisfac- 
tia îndeplinirii sarcinilor zilnice umile, dar esen- 
iale în raport cu promovarea unui parfum sau 
a unei mărci de hârtie igienică. Poate că a- 
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ceostă viaţă tihnită mă vă ajuta să înţeleg 
ce-mi lipsește acum. l 

— Jo, sunt impresionat de curajul tău. Vom 
veni să te ajutăm Julie şi cu mine, îţi promit; 
Nu uita să-mi lâși numărul tău de telefon de 
acolo, ca. să știi cel puţin de ce necazuri ai 
scăpat ! j 

= Nu există telefon 1 


— Nici telefon è? Nu este da iara; este în de- 
şert! 

— Bine, bine, incetează să mă priveşti ast- 
fel. Door n-o să mă demoralizezi din nou. De a- 
cord, o să instcłez telefon... peste câteva luni, 
jiniştește-te. Da pentru inceput aș vrea să gust 
singurătatea, într-adevăr : nici vizite, nici ape- 
lumi Ja ara 11 seara, nici prospecte. Primele 
două luni riscă să fie grele, dar va fi un on- 
trenament bun pentru iarnă, în cazul când voi 
"fi blocată 15 zile de zăpadă. 

.— Această perspectivă nu mă incântă deloc. 

— Nu te neliniști. Exagerez. Sunt câteva fert- 
me invecinate, și în caz de necesitate majoră, 
voi putea oricând chema în ajutor. Dar sper 
că asta nu se va întâmpla. fin să fiu cu totul 
autonomă, dacă weau să merit titlul de pio- 
nieră | Atunci, inainte de n zbura in ajutorul 
- meu, așteaptă să-ți trimit SO:S.-uri, ai ințe- 

ies ? adăugă ea făcându-i cu ochiul. 

Gory se intoarse la birou, nu înainte de a-i 
Fi propus în prealabil să o ajute to mutare. 
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Dar era inutil. Cobana era echipată și Joanna 
işi subinchiria apartamentul „mobitot“. Nu-i 
lua decât strictul necesar. l 


— Aţi cumpărat o căsuță drăguță, domni- 
şoară Winfield. 

Joanna îl privi pe bătrânul. fermier a cărui 
faţă trudită de muncile în aer liber, semăna 
cu un măr zbârcit. Era într-adevăr o căsuță dră- 
guță. Cum a “putut să se micşoreze astfel în 
răstimpul câtorva luni ? se întrebă: ea. Dră- 
guță... fiecare cu gustut hui. Totul depindea, 
dacă apreciai fără rezervă arto brută sau gra- 
dal zero de arhitectură. 

În vara aceea soarele, ciripitul vesel àl pă- 
săritor pe ramuri, grâul unduind sub briza vån- 
tului, totul contribuise să învăluie focul cu un 
farmec rustic. irezistibil. In prezent cadrul era 
tot rustic, desigur ; ; în ceea ce privește forme- 
cul irezistibil însă, asta era o altă afacere! 

Joanna își adună tot curajul : nu se lăsa ea 
descurajată din primele cinci minute | Se in- 
drept- spre fereastră şi dădu la a parte per- 
delele de iută : perdelele vor merge după un 
spălat serios — cu mâna, bineinteles, cum își 
promisese ; bunica ei nu avusese -posibilitatea 
să aleagă între douăzeci de programe, cu sau 
lără prespălare. Joanna văzuse pe drum o spă- 
lătorie automată, dor dacă va cödeo în -oceostă 
primă ispit, ce va deveni frumasul ei ideot? 

Din fericire peisajul era tot atât de minu- 
nat, m pcelodnt cu nuanțe calde de toamnă. 
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Privi din nou camera : mobilierul era solid, dacă 
nu confortabil. 

— Sunt încântată | exclamă ea. Chuk Harvey ii 
intinse o tijă de fier enormă, ruginită. 

— lată cheia... La drept vorbind, m-ar mira 
să închidă ceva cici. După cunoștințele mele, 
nimeni nu s-a servit de ea. Nu è mare lucru 
de furat aici, nu-i așa, domnişoară ? adăugă 
el cu un hohot de râs căruia tânăra femeie ii 
răspunse cât putu mai bine. f 


După plecarea vechiului proprietar, Joanna 
se simți deindată mai reloxată. Își desfăcu va- 
liza și-și aranjă cu grijă puloverele şi bluzele 
în comoda care 'se clătina, apoi işi atârnă 
blue-jeans-ii pe niște sfori în dulap. Ușa nu se 
închidea şi se hotări să treacă imediat la ac- 
ţiune. Deschise deci o cutie cu unelte, pe care 
o lăsase pe prag alături de o cutie de cărți și 
un caiet de desen — tot ceea ce găsise util 
să ia cu ea, și scoase un superb fierăstrău nou. 
Cutia era plină cu diverse unelte a căror fo- 
losință era misterioasă, în general, dar care se 
vor dovedi, fără îndoială, curând indispensa- 
bile. Intră fluierând în cameră când își aduse 
aminte că-i trebuia probabil un ciocan. Să scoa- 
tă ușa din ţâţâni n-a fost un lucru prea uşor, 
dar ce satisfacţie, când după o Jumătate de 
oră isprava era gata. O duse apoi afară şi 
după ce o prinse bine intre două scaune, în- 
cepu să taie partea de jos. 

— N-aveţi un șevalet ? 
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Joanna tresări și ridică ochii: un bărbat de 
vreo 30 de ani stătea în faţa ei. Purta blue- 
jeans uzaţi și o cămașă spălăcită ; îşi petre- 
cea probabi! zilele lucrând pământul, dacă te 
uitai la tenul lui bronzat, care de altfel se po- 
trivea bine cu părul negru și cu spatele lat. Se 
găseau băieți frumoși printre lucrătorii agri- 
coli. 

— Am _ aerul că pictez în acuarelă ? răspunse 
ea dând din umeri. 

— Să pictezi în... “Vorbeam de o capră, pre- 
ciză el cu un hohot de râs. A 
Joanna îi aruncă o privire dispreţuitoare. 

~ Era o glumă în cazul când n-ai înțeles-o. 

Desigur el credea că ea era novice în ma- 
terie și era puțin jignitor, cu atât mai mult cu 
„cât era și adevărat. Se întrebase îndelung la 
ce-i putea servi această unealtă flexibilă pe 
care i-o vânduse fierarul. i i 

Necunoscutul păru surprins de replica el 
seacă, dar parea totuși decis să se arate ama- 
bil. 

— Vreți să vă ajut ? întrebă el, 

— Nu-i cazul. Mulţumesc, totuși. - 

— Pentru nimic. Este normal între vecini. 

El o observa cu interes. Joanna făcu o miş- 
care greşită și fierăstrăul trecu la un centi- 
metru de genunchiul ei. 

~ Aveţi grijă, remarcă vecinul. V-aţi putea 
strica pantalonii noi, ceea ce ar fi păcat, sau 
tăia piciorul, ceea ce ar fi și mai trist. 
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Joanna puse jos fierăstrâul. 

~ Liniștiţi-vă, este un blue-jeans nou de anul 
trecut. lar în privinţa picioarelor mele, n-am 
nici un chef să mă separ de ele. Acum abu- 
zez de înțelegerea dumneavoastră, dacă vă rog 
să priviți aiurea, până termin ? 

Tânărul se sprijini de aid, cu un surâs 
ștrengăresc pe buze, ~ 

— Nu apreciaţi deloc sfaturile, după cum 
văd... Glumesg, spuse el, inutil să precizez. . 

Joanna era gata să răspundă dar se reţinu : 
era mai puțin prost decât și-t imaginase. O eli- 
pă ochi! lór se intâiniră. La rândul el surâse. 

— Scuzaţi-mă, spuse ea în sfârșit, aș fi pu- 
tut să mă prezint: Joanna Winfield. Am cum- 
părat casa și m-am mutat acum. Probabil că 
n-am aerul prea competent : adevărul este că 
încă nu sunt. Dar, am venit aici tocmai ca să 
învăţ. Este foarte drăguţ că vreți să mă aju- 
taţi, dar mă gândesc să fiu în curând în stare 
să mă descure s'ngqură. Credeţi-mă că apre- 
ciez gestul dumneavoastră, dar aș prefera... 

— Să vă las în pace, aşa e 2. 

Joanna se simți din ce în ce mai prost. 

— fmf atribuiți alte gânduri. 

~ Ştiţi, solidaritatea și independenţa nu sunt 
in mod necasar două lucruri incompatibile și 
este de asemenea un aspect interesant af vie- 
ţii rurale. Nu numai interesant, dar, în fina! 
esențial. 

— Ei bine, mulțumesc domnule..: 
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- Sam Chase. Locuiesc puţin-mai departe, 
pe drum, preciză el, îndepărtându-se. Dacă a- 
veţi nevoie de alte sfaturi.. 

Joanna se înșela oare ? | se părea că distinge 
nişte intonaţii suspecte în vocea lul. 

F M-ar mira, spuse, sunt regina bricofaju- 
lui 

Replica ar fi avut mai multă strălucire dacă, 
in aceeași clipă, n-ar fi urlat de durere : ușa 
ii căzuse peste picioare. 


CAPITOLUL 2 


De îndată ce Sam a degajat-o, Joanna se 
așeză pe jos, masându-și piciorul îndurerat, 
Inutil în prezent să mai caute să-şi salveze `o- 
noarea. Cu gesturi uimitor de delicate, Sam îi 
scoase tenișii și şosetele. li surâse : 

— Nu vă fie teamă. O să aveţi o vânătaie 
frumoasă, asta-i tot | 

— Asta-i tot, gemu Joanna. Priveşte degetele 
mele, cât imi sunt de umflate ! Crezi că va tre- 
bui să mi le amputeze? 

- Vă repet. N-aveţi nimic rupt. Dacă pot 
să-mi permit un sfat, tenișii nu sunt incălță- 
mintea tocmai ideală pentru tâmplărie. Ar fi 
trebuit să vă cumpăraţi cizme de lucru cu vâr- 
ful acoperit de oțel, special confecţionate pen- 
tru a evita acest gen de accidente. 

Joanna ridică din umeri. 

— Ar fi trebuit, ar fi trebuit, evident! bom- 
băni ea. Desigur, dumneata, dumneata știi to- 
tul. Crezi c-am văzut multe modele din aceste 
cizme de cosmonauti în metrou ? 

— Bineinţeles, comentă Sam, nu mai sunteți 
la New York, dragă doamnă ; de altfel am im- 
presia că șederea dumneavoastră printre noi 
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va fi de scurtă durată. „JNu-i spuneţi mamei că 
lucrez în publicitatea, ea mă erede fermieră în 
Vermont“, glumă el. 

Tânăra femeie făcu ochii mari. 

— De unde ai aflat asta ? 

Surâsul lui Sam îi cuprinse. toată faţa. 

~ Ce vreţi, domnişoară Winfield, încă o par- 
ticularitate a existenţei noastre în aceste ți- 
nuturi retose: taafă lumea este la. curent cu 
toate, la zece legħe depărtare, câteodată chiar 
inaintea principofulur interesat. 

— Și eu care. credeam să găsesc. aici liniş- 
tea |! suspină Joanna, - | i 

Îi puse incet piciorul pe pământ şi reuşi să 
se ridice cu mișcări prudente, de oaftfel gra- 
oase, sub privirea amuzată a tovarăşului ei. 

- Ne cunoaşteţi destul de rău voi orăşenii, ur- 
mă el. Ne-am plictisi de moarte. dacă n-am 
putea vorbi unul despre citul. Şi veştile circulă 
repede, credeţi-mă. În acest moment, de e- 
xemplu, jumătate din oraș ştie deja că tânăra 
doamnă sosită azi dimineață cu autocarul de 
la New York și-a strivit degetele încercând să 
taie ușa cu fierăstrâul, dar din fericire Sam 
` Chase era aici ca să-i vină în ajutor ! 

Faţa fuf Joanna se întunecă. E! izbucni în 
ras. 

~ Sunt gata să-mi compromit reputaţia. Do- 
vada : vă voi ajuta să intraţi înâuntru, 
„_ Joanna-se îndreptă  şchiopătând către in- 
_trare. 
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"— Mualţumesc, dor este inut să frecventați 
_ una din dezmăţatele verite din Capitală, pen- 
tru a semăna discordia în. miicul vostru para- 
dis terestru | “ 
— O dez... ce ? Vă informez că termenul este 
considerit chiar și aici ca en arhoism, veri- 
dic-fi în dicționar dacă wa mă credeți. 
— Asko, domnule Chase, îi tăie Joanna 
intorcâmdhu-se și aplecându-se pe un singur 
picior, pentru a-şi culege tenișii, răbdarea mea 
are o imită și nu-mi pasă de bârfe în măsura | 
în care n-am ddloc intenţia să vă revăd. ` 
— Să nu vă fie teamă că-mi şifonaţi senti- 
mentele, sunt obişmuit cu acest gen de amabi- 
Pap. y T 
— Venind din partea dumitale, asta nu mă 
miră. l 

— Credefi-mä, domnişoară Winfield, sunt . 
convins că vă vefi schimba în curând părerea 
în păința mea. Fără să vreau să mă laud, 
sunt un om extrem de simpatic, este suficient 
doar să mă cunoaşteţi. 

joanna își reluă drumul, forțându-se să rä- 
mână surdă la vocea lui atât de senzuată, să 
ignore statura tui de olet și căldura ochilor 
săi brni cure o priveau. Cum îi. spusese și hui 
Gary ea era aici ca să găsească altceva, și, 
de altfel, Som Chase era cu- siguranță dez- 
agreabil, cu aerele lui superioare și însistențo 
lui deplasată. Desigur, el se gândea că are 
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de-a face cu o idioată fermecătoare, capabilă 
să confunde un ciocan cu o şurubelniţă. 

- Am alte griji decât aceea de a vă cunoaș-” 
te, daelără ea mândră. | 

Surâsul lul se accentuă. 

Dor aș fi dezolată să-mi fac un dușman chiar 
din prima zi, continuă ea exasperată. Așa că 
să ne despărțim bun! prieteni și lucrurile să rä- 
mână aici. Nu cer decât puţină singurătate. și 
relaxare, înțelegeţi, domnule Chase ? Atunci, vă 
mulțumesc încă o dată pentru ajutorul dumitale 
și sunt încântată că v-am cunoscut. Adio I 

— Și ușa? 

Joanna dădu din umeri resemnată. Acest ne- 
chemat avea totuși dreptate: nu mai puteo 
acum s-o .ducă singură în casă și cu atât mai 
puţin s-o pună ia loc. Avu subit penibila im- 
presie de a fi devenit o adolescentă, veleitară 
și incapabilă să-şi poarte singură de grilă... 
Cum putuse să întinerească astfel: în timp. de 
24 de ore ? ÎI privi pe Sam dezorientată, De ce 
oare soarta se îndârjise astfel contra el ? 

— Va ploua, insistă e! și lemnul riscă să se 
umfle. 

Joanna își dădu seama de asta dar renunţă 
să răspundă, de teamă să nu se ridiculizeze din 
„nou. l 

— V-ar deranja dacă ați repune-o la loc? 
bâlbâi ea în sfârșit. 

~ Desigur că nu. 


Joanna respiră : acest ultim răspuns, ce! pu- 
țin, era natural. Poate că și el era obosit de 
această discuție. 

Sam ridică uşa fără cai mai mic efort în a- 
parenţă și o urmă pe Joanna până în camera 
sa. Ea îi arătă dulapul. 

— N-aveţi decit s-o aşezaţi alci. 

Sam puse totuși ușa la loc. Totuşi nu se în- 
chidea. Joanna se așezase pe o banchetă veche 
care ţinea loc de canapea în livin.. 

— Voi reveni mâine cu o capră, promise el pe 
prag. 

— Am una. Nu, pe cuvânt, mă voi descurca 
acum, reluă ea cu un ton mai amabil, = 

Sam ó aprobă în liniște. 

— Nu ești puţin cam  încăpățânată din întâm- 
- plare 2 

Joanna-il privi pe ascuns. Poate câ-și bătea 
joc de ea, dar delicat. Se sculă în picioare. 

— Acesta-i cuvântul, domnule Chase... sunt o 
incăpățânată şi ir ciuda  aparențelor, sunt 
perfect capabilă să mă adaptez altor condiţii 
de existenţă decât cele pe care le-am cunos- 
cut până acum, și să mă apăr cu propriile mele 
mijloace. Cel puţin est= ceea ce doresc să-mi 
dovedesc mie însumi și cu atât mai râu dacă 
mă iei drept o inconștientă... Am un coleg la 
New York căruia i-am spus că doream să re- 
trăiese experiența strămoșilor pionieri, să merg 
până la capăt, fiind conștientă de multipleie 
dificultăți pe care le comportă aventura: să 
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îmrâț să-mi cultiv grădina de zuazecat, să cresc 
găini ca să-mi asigur existența, să tak lemne 
ca să mă încălzesc, să repor ușa dutapatui 
mew — CU a COPI, erideot } 

— Și eum a reacționat prietenui dumitae 3 

= Mi-a răspuns că sumt nebună de legat, 
dar că mă admiză totuși. 

— Sunt de acord cw ek 

— Asta: înseomnă că mă smer sau că să 
nătatea mea mentală te nelinigieste 2 

— Puțin din omândoul, srărisarisi Sem: râzând. 
Ește -o femeie curajoasă Joanna... și de aseme 
nea a -femeie foarte fumoasă, chior cu un pi- 
cior umflat 

— Păstrează pentru  diurmeato fantomele 
dumitale. erotice, domnule Chase bu ceea ce 
te privește, nu te-ai întrebat niciodată dacă nu 
ai cumva o imegine stereotipă despre arä- 
șence 2 Fără indoială, ignor de exemplu că 
sunt campioană de karate. Dar, fii sigur, n-am 
intenția să-mi exersez talentele mele aici. li 
repet, sunt aici ca să-mi. schimb. radical modul 
de viaţă. 

Sam o privi cu un aer dispreţuitor, 

— Era un simplu compliment și. nu o ina- 
ție să-mi împarţi potul, dragă domnişoară. Nici 
eu nu mă arumc astfel peste: a primă venită, 

— Pentru dumneata este un lucru ati de iœ 
portari 2 i-o intoarse Joanna pe acelaşi ton. 

-~ Îmțelege, domnișcară Winfield că aici la 
țară, alegerea în acest domeniu este în mad 
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forțat limitată şi. noi acoadöm moi multă con- 
sidente acestei probleme. i 

— Considerati deci dacă wi se pore bine, dar 
este bine să Să di wa oat acest gent de a- 
sentor. 

— Sunt desain, ziar îmi põstrez tai ape- 
ma că vă æji hkimbo într-o zi părerea. . 
seori femeia se schimbă... “ 

— Afi constatat-a Singur : sunt o incăpăţăna- 
`- tă și dacă speri så mä seduci cu maximele du- 
Mmitale detestabile | ; 

=: Presimțeam où vă va denua: 

Joanna își așeză piciorul pe o pernă. Du- 
rerea nu mai era așa de puternică, dar totuşi 
persista și o mai durea și capul. 

— Nu cred că suntem Tăcufi pentru a ne in- 
țelege, comentă ea. 

— Poate ar fi suficientă un pic de bunăvoin- 
Şi, remarcă Sam, privind- -0 sucimdu-se în toate 
părțile pentru a găsi o pozitie mai contorta- 
bilă. Nu vă neliniști, adăană ei, o să vă sim- 
titi mai bine mâine ; în seara asta ar trebui să 
luaţi una sau două aspirine. 

Joanna dădu din: cap cu un aer hotărât. 

—- Nu, fâă aspirine. Mi-am aruncat tuturile 
la gunoi o dată cu calmantele, eutorizantele i 
și celelalte otrăvuri pe care le înghițeam zilnic. | 
la New York. Nu voi moi evea nevoie dA.. 

Vocea Î se stinse. fMătan frumouse hotărâri | 
compromise din prima ai de © menorocită ușă | 
de dulap. li era foame, era obositù, și această 
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durere de cap care o to.iura, înţepăturile con- 
tinui la picior...Aerul. întăritor de la ţară era 
mai ales rece și umed, și va trebui în prezent 
să: se ocupe de soba cu. lemne : dimineața- to- 
tul i se păruse ușor și neglijase să-l întrebe pe 
moș Harvey cum funcţiona blestematul instru- 
ment. Acum starea ei de spirit nu mai era a- 
ceeași. O pionieră de șoc, într-adevăr! 

Ghicindu-i confuzia, Sam ingenunche lângă 
ea și o forță să-și ridice bărbia. 

— Haide, haide, viaţa nu este întotdeauna 
atât de dură aici, murmură el. Peste câteva 
zile aceste probleme insurmontabile vi se vor 
părea o joacă de copil. 

~ Desigur | aprobă Joanna, ştergându- -şi dis- 
cret o lacrimă nedorită. 

— Nu glumesc. 

Se aplecă spre ea- și o sărută usor pe gură. 
gură. 

Joanna îl privi dezorientată. 

~ Nu ești oare nebun ? 

— Deloc ; prefer să: te văd mânioasă decât 
nenorocită, surâse el. 

o Ratt. 
`= Atunci să reincepem. 

“Joanna începu să râdă. 

— Mă crezi totalmente inconștientă ? 

— Am discutat deja destul, îi răspunse el 
mângâindu-i obrazul. 
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Ea intoarse capul în așa fel încât buzele lui 
sărutară de data asta gâtul, ceea ce nu pāru 
să-l oprească, ci din contra. Joanna se degajă. 

- Te rog Sam. Cinstit, mä simt puţin zăpă- 
cită. 

Sam îşi slăbi strânsoarea : era adevărat că 
era palidă. O.luă de umeri și o forță să se ri- 
dice, apoi să se aplece înainte. 

— Respiră adânc. 

— - Probabil că am un aer foarte inteligent 
bâlbâi ea. 

— Orice ar fi, emoția dumitale mă flatează, 
spuse-el, continuând s-o apese ușor pe spate. 

— Scutește-mă cu- prostiile, răspunse Joanno 
cù umor, dacă va trebui să mor în braţele tale, 
asta se va întâmpla din cauza gangrenei, nu 
din dragoste. A 

— Dacă preferi așa... 4 

— Mă lași odată ? strigă ea exasperată. Nu: 
voi muri în seara asta, premit | 

— Aveam dreptate : indată ce te superi iți 
regăsești forţele. 

— Cu ce-am păcătuit, suspină ea, invelin- 
du-se cu o cuvertură. Ascultă, dacă ţii neopă- 
rat să fii util, incearcă : să aprinzi acea antichi- 
tate, acolo. 

— Îmi pui un caz "A conștiință : : credeam că 
vrei să nu depinzi decât de tine însâţi. 
Joanna era prea obosită ca să mai discute. 
— Mă voi gândi mâine. 
— De acord, 
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. Totuși, în loc să asculte docil, el se apropie 
de ea şi o ridică in braţe, ca pe un sac de. 
fulgi. Joanna se zbătu. 

— Ce faci? . 

— Mâine după-amiază s-ar putea să plouă, 
astfel că ar fi bine să ştii cum funcţionează a- 
ceastă sobă.-Ești aici pentru a învăţa, nu-i așa ? 

Joanna rămase mută. Se simțea atât de bi- 
ne, cu capul pe umărul! lui; va mai incerca 
s-o sărute ? Spera că nu: hotărârile ei aveau: 
limite... Îndoielile ei fură de scurtă durată : o 
depuse fără ceremonie pe jos, după câţiva 

paşi. 
- = O'vânătaie in plus, o vânătaie in minus, 
ce moi contează, spuse ea. 

— Scuzăâ-mă, sunt câteodată puţin brusc. 
N-am nici un simţ ai politeţei | 

~ Fără să vreau 'să te supăr, nu câştigi mare 
lucru cunoscându-mă, bombăni Joanna. Dar 
de aici până a te iubi... | 

Nu cer atâta. Și acum privește-mă bine, 
dacă vrei să supraviețuiești in iarna asta, con- 
tinuă el fără să-i lase timp sö răs/ undă. 

Cu o mână expertă așeză ziare vechi șifona- - 
te, surcele și 2-3 bucăţi de lemn în.sobă, des- 
chise foalele la maximum, aprinse un chibrit 
și după ce se asigură că focul s-a aprins, în- 
chise ușa. 

~= N-are aerul o fi ceva prea complicat, con- 
stată Joanna. 


Sam dădu din cap: 
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~ Toată şmecheria: constă în felul în care 
manevrezi foalele : dacă le lași prea mult-timp 
deschise, lemnele se vor consuma rapid în câte 
"va minute ; dacă le închizi prea repede, focul 
se va stinge şi va trebui să o iei de la copă: 

— Am înţeles. 

- Deci, aştepţi să ai o flacără frumoasă și 
apoi. închizi incet foalele. 

— i trebuie cam vreo douăzeci de mi- 
nute... 

— Te asigur că te-am urmărit perfect, Sam. 
Mulţumesc pentru lecție. 

— Atunci iți inmânez mâine dipl..na ? 

~ Păcat pentru dumneata, domnule Chase, 
dar mi-e groază de examene, fie că e vorba 
de teorie sau de practică. Am fost destul de 
clară ? 

Sam dădu din umeri, apoi aplecându-se dir |. 
nou, îi strânse viguros mâna. 

— Cum dorești. În orice caz, am petrecut. o 
oră foarte agreabilă în  tovărășia dumitale... 
Apropo, săruţi bine. Dacă ești tot atât de do- 
tată și în alte domenii, nu trebuie să-ți faci 
griji. La revedere, domnişoară Winfield. 

Acestea fiind spuse, el îi intoarse spatele. 
lăsând-o pe Joanna oarecum perplexă. - 

Chuk Harvey nu se hotărâse în cele din ut- 
mă să instaleze un duș interior, contrar promi- 
siunilor, şi perspectiva să șchiopăteze sub ploa 
ie până ia cabana din fundul. grădinii nu c 
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entuziasma pe Joanna. Atâtea lucruri se schim- 
baseră, din acea vară... Așezată în fața unui 
bol de supă cu fidea și a unui sandviș uscat — 
uitase untul de pe lista comisioanelor — Joan- 
na se gândea. cu melancolie la sala ei de bâie 
așa de plăcută din oraș. 

„In lipsă de altceva mai bun, umplu un lti- 
ghean cu apă caldă și-și băgă piciorul lovit. 
Culoarea degetelor varia de la turcoaz la 
cel mai frumos lapis-lazuli, dar erau mai puțin 
„umflate. Sam avusese dreptate. N-avea nimic 
rupt. Sam, ce știa ea despre el ? Era un vecin, 
dar ignora unde locuia exact, cine era, ce fă- 
cea în viaţă. Evident, era seducâtor și inteli- 
gent, fără indoială, dar conversaţia lor se măr- 
ginise la' un schimb de remarci dulci-acrișoare. 

Bineînțeles că focul se  stinsese. Închisese 
„ foalele prea repede. Cu atât mai bine ! Amână 
pentru a doua zi lupta pentru viaţă. Adunând 
toate cuverturile pe care le găsi în casă, se 
urcă în pat. Acolo, cel puţin, nu-i mai era frig. 
Adormi visând dimineţi insorite și cântece de 
păsărele. 

Când se trezi nu mai ploua, dar o ceaţă u- 
medă urca din câmpurile. învecinate. li trebui 
un oarecare curaj ca să-și părăsească cuver- 
turile umede. i | 

După cum prevăzuse Sam,- piciorul n-o mai 
durea. Încruntă sprâncenele : uite pentru cine 
era primul gând al zilei !? Era timpul să se gân- 
dească la lucrurile practice : să cumpere pro- 
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vizii. din oraş, să taie lemne, să termine de re- 
parat ușa când o să găsească capra... în sfâr- 
şit, cu ce să-și ocupe creierul, 

Fără să mai întârzie se puse pe treabă, și 
către ora două după-amiază, practic termina- 
se, Cunoștea acum bătănia locală unde putea 
cumpăra majoritatea lucrurilor necesare, cât și 
pe proprietarul ei, care-i împărtășise părerea 
“lui asupra timpului. l 

Ingrămădise butuci . și rămurele în' grămezi 
frumos aranjate lângă sobă și ușa dulapului 
se închidea acum fără ce! mai mic efort. Obo- 
sită dar satisfăcută, Joanna se întinse pe pat 
“și-şi contempl& opera. Zări deodată capra în 
mijlocul camerei și izbucni în râs : precis Sam 
o persecuta Í 

În acel moment cineva bătu în geam. Se ii- 
dică dintr-o săritură, se pieptănă în grabă și 
inspiră indelung înointe de a deschide ușa. 

— Bună ziua, doamnă. 

Joanna iși înăbusi o mișcare de dle curti 
nu era Sam, ci o adolescentă de 13 sau 14 ani, 
in jeans și cămașă ecosez, cu cozi care o ob- 
serva cu un aer curios. 

— Bună ziua. Locuiești pe alë 2 întrebă 
Joanna. 

Copilul arătă cu degetul! spre nord. 

„și te intorci de la școală, pariez ? 

Același gest către sud, de data asta. Joanna 
nu insistă. Până acum ea nu avusese decât pu- 
"ţine legături cu adolescenții 'și interlocutoarea 
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si nu se arăta deloc cooperantă. Se întoarse 
către ușă : 

— Ei bine, este foarte drăguţ c-ai trecut să 
- mă vezi. Acum... acum trebuie să intru să lu- 


crez. 

— Sam mi-a spus că veniţi de la New York. 
Aţi vizitat Statuia Libertăţii ? Se pare că riscă 
să se dărâme. 

La numele de Sam, Joanna tresări. 

— Ah, Statuia perie Nu, n-am fost nici- 
odată. 

— Este ciudat. 

— Nu tocmai, explică ea, ,, forțându- -se să ră- 
mână serioasă. Inţelegi, pentru noi care o ve- 
dem zilnic, nu mai este un lucru extraordinar, 
ca pentru turişti... Dar ai dreptate, va trebui 
să mă duc într-o zi. 

— Plecaţi din nou în curând la New York 3 

— Nu ştiu. De-abia am sosit. Nu este tocmai 
rău aici, nu-i aşa ? 

Surâse în sinea ei : iată că incepuse să vor- 
bească cu oamenii regiunii. Nu-i ` rămânea 
decât să se. exerseze- să „pronunțe. ace! „mda“ 
cu intonaţia bună. 


.— Fără îndoială, regiunea este destul de pi- 
torească, dar ne lipsesc distracţiile, spuse fata 
cu un aer melancolic. 


Joanna o fixă surprinsă, tentativa ei de asi- 
milare era mai curând rău venită în fața unei 
persoane cu un limbaj atât de pretenţios... 
„= Blamezi lipsa de distracţii ? 


- 
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— Da. Sam se gândește că vă veți plictis: 
de moarte, aici. Deseori se intâmplă aşa: în- 
trebuințează cuvinte pe care nu le cunosc in- 
totdeauna, de exemplu „a blama”, eu le repet, 
și în final sfârșesc prin a le înțelege... 

— Eşti o elevă strălucită, constată Joanna, fe- 
ricită s-o audă exprimându-se de o asemenea 
manieră. Părea că-i cunoaște bine pe Sam. 
Era din familia lui 2 | 

— Sunt într-adevăr o elevă strălucită, aprobă 
puştoaica. Sam ar dori să merg la Universi: 
tatea din Yale sau la Harvard. Dar eu aș pre- 
fera să merg la cea din Vermont — dacă sunt 
admisă, evident. Dar, vă rog, nu-i spuneți, asta 
f ar contraria. 

— Ai încă timp să reflectezi. 

- Este adevărat, dar vedeţi, când iau o de- 
cizie, îmi place să mă ţin de ea. Joanna suspi- 
nă. l-ar fi plăcut să aibă siguranţa ei. 

— Cum te cheamă ? o întrebă. 

— Oh, „asto-i o altă problemă! [i-ar place 
să te cheme Penelopa ? 

~ Şi dacă ţi-alegi o poreclă 2 sugeră Joan: 
na. 

* Penelopa. făcu o asemenea , strâmbătură încât 
tânăra izbucni în râs. i 

- Nu-mi mai spuneţi: chiar din.școala pri- 
mară mi s-au găsit deja câteva : Pepee, Lolo... 
trec peste ele: În sfârșit, până la 16 ani trebuie 
să mă resemnez cu soarta mea tristă, Dar apoi, 
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Sa mf-c spus cò pof- să-mi modific starea ci 
vilă, dacă mai am chef. Ce spuneți de Helen + 
Nu pentru că a declanșat războiul din Troia, 
dar e simplu, elegant şi nu văd ce jocuri de cu: 
vinte ar putea să fie făcute cu el.: Nu. mi-e ru- 
șine cu fizicul meu, Sam afirmă că te schimbi 
mult la vârsta mea, și că voi fi in curând o 
femeie, d:cguţă, dar, intre noi fie spus, el in- 
diugă mulie p;ostii Işi imaginează că eu visez 
să, devin o pin-up, dar nu e adevărat, vreau 
să fiu apreciată pentru calități care nu depind 
decât de mine. 

— lată un lucru cuminte, 

= Pentru dumneavoastră, evident, trebuie să 
fie câteodată greu. Sam mi-a lăudat frumuse; 
tea dumneavoastră toată seara de ieri și cre- 
deți-mă, in afară de cele care mi le face mie 
el este cam zgârcit in complimente. În adevg: 
este un om dificil. 

- Nu mă indoiesc. | 

— Şi dumneavoastră vă place de e! 2 Pentru 
mire el este bărbatul ce! mai frumos din re- 
giune, poate chiar din tot Vermont-ul. Ar fi 
trebuit să se facă actor de cinema. Este atât 
de sexy | 

— Ce vârstă ai, Penelcpo ? 

— Cincisprezece ani. le ma! puţin .de șase 
funi îmi veţi spune Helen Și sunt foarte coap- 
tă și rațională pentru vârsta mea, după Sam 
El spune mereu că eram 'deja majeră cân” 
m-am născut. i 


Ceai 


peg 


40 


~ Aparent îl cunoşti de multă vreme. 

— Pentru motive serioase: este tatăl meu. 

Joana începea să se îndoiască, 

— Și ce gândește. mama ta de toate astea ? 
reluă ea pe un ton care se vroia natural. 

~ Nu mare lucru. 

Încă o legătură: nenorocită, 'gândi tânăra fe- 
meie. Dar Sam va trebui să se ducă: să-și des- 
carce sufletul în altă parte decât la ea. 

Penelopa - își aranjă ` ghiozdanul pe umeri. 

— Mama a murit când aveam doi ani. Uita- 
sèm : Sam. speră că pictorul dumneavoastră 
merge. mai .bine. Vă mai doare ? 

— Nu, nu, spune-i că aproape deloc. 

— li voi transmite mesajul, promis, domni... 
Pot să vă spun Joanna ? ; 

— Spune-mi. Jo, ca toată lumea. 

— De acord, pe curând, Jo. 

Joanna surâse. 


— Pe curând, Penelopa. 


A 


CAPITOLUL 3 


Prima oară când boilerul dăduse semne de 
slăbiciune, Joanna stăpâni situația cu o efica- 
- citate admirabilă : inarmată cu credincioasa ei 
șurubelniță demont aparatul, aranjă firele, il 
refăcu cum putu și fixă totul cu o lovitură de 
ciocan. Apa curse întâi călduță și apoi fierbin- 
te. li venea să danseze de bucurie. 

Mândria ei fu de scurtă “durată. După două 
zile, blestematul de aparat căzu din nou în 
pană, și de data 'asta toate eforturile ei fură 
zadarnice.  Furioasă, se resemnă și cobori să 
ceară ajutor în oraș. ` 

Diagnosticul lui Dennis Butler,  instatatorut 
local, fu prompt : era de mirare că aparatul re- 
zistase așa de mult. Nu fusese ca marfa proas- 
„tă de acum... | 
— Şi atunci -ce pot face ? se interesă Joanna 
„ dezorientată în fața acestei trădări — pentru 
ea cel puţin — prematură. 

Instalatorul dădu din umeri. 

— Nu vă rămâne decât să comandati unul 
nou prin corespondență, doar dacă nu prefe- 
rați să vă încălziţi apa într-un ceainic pe sobă. 


Sunt oameni aici care așa procedează, adăugă 
el cinstit. - 

Dar curajul oaia avea limite. Pe de altă 
parte, ea se gândea mereu la baia de acasă 
și îşi imagina cu greu c-ar putea să-și umple 
cada cu o cană. Avu totuși un moment de e- 
zitare când văzu in catalog preţul aparatetor, 
dar perspectiva de a trebui să continue să se- 
spele cu o mănușă de toaletă în fiecare seară 
înainte de a se sui În “patul el glacial, o făcu 
să nu mal ezite. Își făcu socotelile la zi şi hotărt - 
că va.trebui în curând să economisească la 
„alte lucruri, dacă nu vroia să rămână desco- 
perită în bancă ; și ea care credea că viața la 
ţară nu este scumpă | 

O săptămână mai târziu, Dennis Butler veni 
să instaleze boilerul şi ea îl primi aproape ca: 
pe un prieten. Nu văzuse de peste două săp- 
tămâni pe nimeni şi incepea să se simtă puțin 
deprimată. Singurătatea avea părţile ei bune, 
dar și pe cele rele. Bineinţeles, părăsise New 
York-ul ca să găsească liniștea, dar oricum- nu 
să ducă o existență de călugăriță... Deseori, 
În ultima vreme se surprinsese sperând că Sam 
Chase sau Penelopa-vor veni să-i facă o vizită, 


dar aceștia: nu apăruseră. Evident, era greșeala 
ei, și iși promisese să se arate de-acum încolo 
mai sociabilă. | | 

După ce Dennis a terminat, i-a oferit o ca- 
fea. - 
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— Cred că sunteţi mulțumită, spuse el. Este 
posibil ca nota de plată a curentului electric să 
crească, deoarece, aparatul ales este mai mare 
ca cel dinainte. 

Faţa Joannei se întunecă. 

__— Credeam, din contră, că acesta va fi mai 
avantajos, deoarece este ‘mai eficace. 

Dennis dete din cap. : na 

— Bineînțeles, este ceea ce se spune în ca- 
talog, dar așteptați să primiţi factura și veți 
vedea dacă m-am înşelat. Ce vreţi, este fatal: 
cumpăraţi un boiler mai mare, deci. încălziţi 
mai multă apă, deci consumaţi mai mult cu- 
rent, eficace sau nu, este același tarif. 

Joanna suspină : raţionamentul era simplu, 
dar de neatacat. Râmânea în prezent proble- 
ma dușului... - 

Aparent, acesta nu pune piobleme, de- 
darë Dennis, după ce măsurase locul. Vă voi 
face un deviz în prealabil, cuprinzând costul 
căzii, robinetele, mâna de lucru... Nu va de- 
păși o mie de dolari... În sfârșit, trebuie să vă 
luaţi întotdeauna o marjă de siguranţă. Ai de 
multe ori surprize neplăcute când țevărig este 
veche cum este cazul la dumneavoastră. Câte- 
odată trebuie s-o înlocuiești în întregime. Asta 
durează mai mult, evident, şi timpul este... 

Bani, termină Joanna să asimileze princi- 


piul. | 
Era necesar să multiplice cu doi bugetul pe 
care şi-l stabilise când venise. Viaţa de pionier 


devenea în final un lux. Dennis bău o ultimă 
inghiţitură de cafea : 

~ În orice caz, nu trebuie să vă grăbiţi să 
luaţi o hotărâre. Eu nu am.de lucru în această 
perioadă. V-aţi aranjat bine căsuţa, remarcă 
el, aruncând o privire în jurul lui. 

Joanna surâse : era adevărat că, fără să se 
ruineze, de data asta. O -cuvertură patchwork 
moştenită de la bunica ei, pe banchetă, seturi 
de masă tesute de mână, câteva afişe pe zid 
“și mari buchete de flori sălbatice fuseseră su- 
ficiente pentru a înveseli camera, atât de 
tristă în prima zi. Se simți deodată reconfor- 
tată. Fără indoială că subestimase cheltuielile, 
la început, dar în curând nu va mai avea nevo- 
ie de ajutor extern. Orice ar fi, era acum asigu- 
rată că nu va muri de ffig la iarnă. Nu numai 
că acum reuşea să aprindă Imediat vechea so- 
bă, dar se și aprovizionase: îşi adusese din. 
pădure o roabă plină cu rămurele și transfor- 
mase în butuci trei arbori uscați din grădină. 
- Își construise chiar o mică sanie pentru a-i a-- 
duce in interior. 

incurajată de primul. său succes când reu- 
șise să închidă ușa dulapului, Joanna se apu- 
că apoi de sertarele biroului și de etajerele. 
din bucătărie. La drept vorbind, nu era opera 
unui artist, dar făcuse progrese mari în tâm- 
plărie. 
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Atunci, de ce nu și in meseria de instalo- 
tor ? se gândi ea. Ar fi fost un mijloc bun de 
a economisi bani. Și nu timpul îi lipsea! 

— Credeţi c-aș putea instala acest duș singu- 
ră ? il intrebă ea pe Dennis, în momentul când 
se pregătea să plece. 

Acesta se intoarse și o privi cu un aer de 
îndoială. 

— Aveţi ceva cunoștințe despre instalații ? 

Joanna işi cobori capul. 

~ Ei.. nu tocmai... Dar sunt foarte indemâ- 
natică, se grăbi ea să adauge pe un ton pe 
care-l dori convingător. . 

Dennis rămase un moment tăcut. 

Nu vorbesc în: interesul meu, spuse el în 
sfârşit. Dar după părerea mea ar fi mai sigur 
să incredinţaţi acest lucru unui profesionist. Pe 
de altă parte, este totuşi posibil. Cum vă spu- 
neam mai adineauri, asta depinde de starea 
țevăriei. 

Joanna surâse, sperând că. increderea ei va 
fi molipsitoare : 7 : 

— Este o problemă de noroc efectiv, aprobă 
ea şi mi-ar place să risc. Ați văzut fără indo- 
ială la televiziune acea publicitate pentru: ma- 
nualele de bricolaj: „soțul meu nu vroia să 
mă creadă când i-am spus c-am reparat apa- 
ratul de spălat vase“ sau „fără ghid niciodată 
copiii n-ar fi avut piscina lor în grădină |” Ei 
bine, aș putea să-mi cumpăr manualul. „Îmi in- 
stalez dușul”, să urmez exact indicaţiile și în 
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48 de ore aș economisi cât să trăiesc aici o 
lună sau două. 

Dennis dădu din umeri. 

— În. orice caz, ştiţi unde să mă găsiţi dacă 
vă schimbaţi părerea. Personal, nu am incre- 
dere în acest gen de cărţi. Când le răsfoiţi ele 
par copilărești, evident, dar așteptați să erep 
la practică și veți vedea... 

După plecorea instalatorului, Joanna își 
consultă din nou carnetul de cecuri. Nu va 
ține prea mult în acest ritm. Nu, dacă într-ade- 
văr dorea un duș, trebuia să-l instaleze sin- 
gură. Dar.va profita de sfaturile lui Dennis : 
nu va începe detât în momentul când va fi si- 
gură că a înțeles. perfect instrucțiunile. 
= Rămânea 'să-și 'procure acel fdimos manual. 
Nu era imposibil să-l! aibă la libiăriâ-papetă- 
rie locală : se găseau de toate, ciorapi, jucă- . 
rii, bomboane — în afară de Shakespeare. Ina- 
inte de a pleca spre orașul Brandon, Joanna 
avu grijă să se machieze : cine știe dacă nu-l 
va. întâlni pe Sam în drum ? Wa drept vorbind, 
spera : cu timpul ea devenise, mai indulgentă 
în privinţa lui. La capătul a două săptămâni, 
îi cunoștea mai bine pe 'ocalnici, și în prezent 
era şi ea de părerea Penelopei: Sam era cel 
mai frumos bărbat ! Va fi ales intr-o zi Domnu! 
Vermont, nu ar fi putut s-o afirme incă: tre- 
buia mai întâi să vadă candidaţii ca să-și facă 
o părere, dar ea i-ar acorda cu plăcere locul 
doi, în cel mai rău caz. 
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Aceste consideraţii rămâneau doar pur pla- 
tonice. Desigur că Sam nú era lipsit de far- 
mec, nici de umor. Joanna era cu atât mai con- 
știentă că incepuse să se plictisească vorbind 
de meteorologie cu băcanul din colț și că pro- 
blemele de ţevărie, oricât de complexe ar fi 
fost ele, erau puţin cam aride. Ea care nu su- 
porta să se audă fluierată pe stradă când era 
la New York, se surprinsese surâzând la com- 
plimentul cel mai banal. Căci Joanna rămâ- 
nea un obiect de curiozitate la Brandon. Era 
mereu newyorkeza care cumpărase cabana lui 
moș Harvey. Şi cine oare, afară de o new- 
yorkeză, ar fi putut face o -asemenea prostie ? 
Evident că nu s-a spus niciodată așa ceva, 
dar felul în care o priveau era suficient de e- 
locvent. Toată lumea era foarte drăguță cu ea 
dar, bizar, ea se simțea mai singură în sânul 
acestei mici comunități decât în metrou, in- 
conjurată de pecunoscuţi 

Aici era problema. În capitală oamenii nu 
se cunoşteau, pe când aici era într-adevăr stră- 
ină ; și pe drept cuvânt: nimeni altul decât ea 
nu venise să se stabilească in oraș de cel pu- 
ţin trei generaţii. Într-un fel, ea era o pionieră. 

De altfel neajunsurile dacă ne putem ex- 
prima astfel, erau împărţite : când terminase cu 
avariile climatului, nu mai avea idei, poate 
doar dacă din fericire nu zărise un raton în 
fundul grădinii și chiar și atunci comunicarea 
rămânea. limitată. E 
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incepuse să se teamă de excursiile ta Bran- 
don ; revened ‘mereu mai dezarmată ; se între- 
ba cât timp va mai rezista. Dar ei îi plăcea să 
lupte ; de altfel așa reușise în publicitate. Ceea 
ce ar avea de câștigat însă ii rămânea tot atât 
de vag ca atunci când se hotărâse să pără- 
sească New York-ul, dar se înverșuna poate 
din instinct. 


In acea zi eforturile ei fură recompensate; 
găsi cartea așa cum sperase. Operaţiunea era 
mai lungă decât crezuse mai înainte, dar 
relativ simplă. l-ar trebui totuși ajutorul unui 
traducător experimentat ; ţevărie din oțel sau 
țevărie galvanizată, garnituri de etanșeitate, 
cleşte cu mai multe întrebuințări, expresii pe 
care le întrebuința zilnic în Manhattan, în con- 
versație curentă, se înțelege de fa sine... 

Primul său gând a fost să se adreseze lui 
Bob: Wester, negustorul de artigole de fieră- 
rie, dor acesta nu părea deloc dispus să-i trans- 
mită secretele lui. E! o informă mai întâi că tre- 
buie să comande majoritatea materialelor de 

_care avea nevoie, inainte de a-i mărturisi că 
Dennis Butler îi vorbise de proiectul ei și că 
amândoi considerau că ea se indrepta spre o 
catastrofă. -` 
- — Dar am citit deja jumâtate din carte, sus- 
finu Joanna și totul pare relativ simplu. Când 
voi fi capabilă să identific fiecare din piese și 

> când voi înțelege bine la ce servesc ele, nu-mi 
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va mai rămâne decât să le asamblez. Este oare 
atât de greu ? 

— Vă trebuie un tub de derivație, dar cred 
că l-aţi menionot și dumneavoastră, interveni 
o voce gravă în spatele ei. 

Joanna se întoarse brusc: Sam! 

— Cum o duci, dragă vecină ? Nu te neliniști 
deloc pentru ea, îi spuse lui Bob, este regina 
bricotajulut | 

Joanna surâse în silă : duşul înainte de toate, 

— Deoarece te interesezi de problemă, spuse 
ea răsfoindu-și manualul, binevoieşte sâ-mi ex- 
plici care sunt avantajele robinetului de 
oprire cu bilă și a robinetului cu oprire auto- 
blocantă ? 

Sam se aplecă pe deasupra umărului ei : 

— Descrierea mi se pare perfect clară și nu 
vreau să te lipsesc de plăcerea descoperirii, 
amestecându-mă în lucnwi core nu mă pri- 
vesc, Dacă mi-aduc bine aminte, acum câtva 
timp mi-ai spus că ţii absolut să te descurci 
singură, ceea ce pentru moment m-o jignit, dar 
trebuie să admit acum că admir decizia to de 
a te lipsi de sfaturi inoportuna: De fapt, Bob, 
mi-a sosit uscătorul ? 

- Da, l-am primit azi-dimineaţă, dar n-am 
terminat să desfac lăzile. Dacă poţi reveni 
peste o orð... | 

Sam își alese o pereche de balamale pentru 
ușă, de pe tejghea. 
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~ Să adaugi asta pe factură. Mă duc la poș- 
tă până atunci. 

Joanna explodă. Dacă ea avea replica 
promptă, din contră, nu aprecia deloc să i se 
răspundă pe acest ton. Îl urmă pe Sam și-l 
rechemă din prag. El se opri și reveni către ea. 

— Îi mulțumesc pentru ajutor, domnule 
Chase, 'ironiză ea. Solidaritatea este un aspect 
pozitiv al vieții rurale, o constat cu plăcere. 
Eşti ranchiunos, oare ? Poate că nu eram bine 
dispusă în ziua primei noastre întâlniri, dar 
speram că ne vom revedea în curând şi aveam. 
intenția să mă scuz pentru... pentru... ȘI apoi, 
ce importanţă are | l 

Era gata să. intre în prăvălie dar Sam o re- 
tinu de braţ. 

— Sunt dezolat. Poate că într-adevăr am un 
caracter afurisit | 

— Nu ţi-am spus-o... 

O doamnă in vârstă de pe stradă ii observa 
cu o curiozitate făţișă și Joanna tăcu imediat. 
Sam nu-i lăsă însă brațul. 

~ Nu vii să-ţi cauţi corespondenţa ? 

Joanna rămase nehotărâtă. 

Putem vorbi pe drum despre problemele 
robinetelor, insistă el surâzând. 
— Hai, Jo, relaxează-te. Așa îţi spun priete- 
nii? 

— Prietenia noastră a inceput cam rău, mor- 
.măi ea. 

- Ce păcat, avem atâtea puncte comune. 


52 


Joanna îi aruncă o privire sceptică. 

— Care ? 

— Lasă-mă să recapitulez, lista este lungă: 
avem tendința să ne dăm aere de superiori- 
tate, dar știm să ne recunoaștem greşelile, la 
nevoie. Suntem adevărate căpățâni de catăr, 
avem un caracter afurisit și preferâm să fim 
lăsaţi în pace, dar — pe de altă parte — de- 
testăm să primim un perdaf. 

Joanna își mușcă buza : 

— Dumneata... Ai câștigat. Și te previn, nu-mi 
place să pierd, adăugă ea posacă. 

Sam o privi afectuos. 

— Uitam un alt punct comun : sinceritatea. 
Și apoi, de ce să nu o spun, tu ești foarte fru- 
moasă, ceea ce nu este de neglijat. 

— Aștepţi, fără indoială, să-ţi întorc compli- 
mentul ? 

— Sinceritatea, adăugă Sam, este o calitate 
esențială pentru mine, dar ea poate să se do- 
vedească câteodată periculoasă. 

— Exact... 

— „Astfel, în acest moment am impresia că 
risc mult. M-am gândit deseori la tine în ulti- 
ma vreme, știi, dar mi-a trebuit un anumit cu- 
raj ca să te acostez acum în plin oraş. Mi-era 
„frică de o nouă bruftuluiclă. 

Joanna surâse. 


— Vezi, ai avut dreptate să-ți încerci noro- 
cul a doua oară... Înţelege-mă bine, se grăbi 
ea să adauge, sunt fericită că avem raporturi 
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prietenești, ca între vecini, dar asta-i tot. Ţin 
in continuare să fiu cu totul autonomă. 

— Vrei să-ţi explic acea problemă a robine- 
telor, da sau nu ? glumi el. 

Se îndreptară braț la braț către poștă, o- 
prindu-se în drum să solute niște cunoștințe și 
pentru prima oară Joanna avu impresia că a- 
paine comunității. 

Găsi corespondenţă la poștă pentru ea: mai 
multe scrisori de la prieteni și un plic-reclamă 
a unui institut de. frumusețe, cu un eșantion de 
parfum în interior. Primul său gest a fost să-l 
Suie la gunoi, dar Sam vru să simtă miro- 
S 

— Nu e rău, spuse el, dar il prefer pe al tău. 

O privea în ochi și Joanna î începu să se simtă 
prost. 

— Mai întâi curăţenia | declară ea pe un ton 
pe care-l dorea mai ferm. Dacă am vorbi de- 
spre dușul meu ? 

— După masă. 

— Este aproape un dejun de afaceri, remar- 
că ea, cu un aer nostalgic. Atunci te invit... 

— Mereu acest sens al responsabilităţii. Erai 
probabil un șef de serviciu excepţional. 

~ Desigur. Şi am intenţia să devin chiar şi 
un instalator excepţional. Unde mâncăm ? 

— Ne putem duce la hanul Grand Chêne, 
este cel mai bun restaurant din oraș, şi pen- 
tru că invitația ta este interesantă, meriti să-mi 
plătești sfaturile la justa lor valoore. 
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— În acest caz imi vei vorbi de asemenea de 
garniturile de etanşeitate. 

— Am făcut instalaţie în tinereţe și dacă vrei 
pot să te ajut. 

— Ascultă, Sam, ţi-am cerut un sfat, dar este 
tot ce-ţi cer, mă înţelegi ? l 

Sam aprobă. De fapt, se gândi el, era de 
preferat poate ca prietenia lor să nu meargă 
prea departe. Existau, fără îndoială, : anumite 
afinități între ei, dor totușt aparțineau umor 
lumi diferite. Joonma putea să fie curajoasă și 
îndărătnică, dar rămânea o orășeancă 905/. 
Fabula cu șoarecele de oraș și cel de câmpii 
veni deodată în minte și se surprinse surâzând : 
nu, nu se va îndrăgosti de o femeie care mai 
are Încă în buzunare tichete de metrou! 

Dar atunci de ce l-a propus să ta masa în 
compania lui ? 

În acel moment Joanna îl luă de braţ şi în- 
trebarea i se păru stupidă. 

— Crezi c-o så mă lase să intru în ţinuta 
asta ? l 

El o privi indelung: pulovărul pe gât sub 
vesta deschisă și pantalonii bine tăiaţi îi pu- 
neau în valoare silueta subţire și elegantă. 

` — Ești foarte bine aşa, răspunse el. 

Știa acum că avusese dreptate. Rămânea să 
spere că masa lor se va derula mai bine de- 
cât cea din tabulă şi apoi... la dracu La Fan- 
taine. 
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Chelnerița îi primi cu c&ldură şi- -l întrebă pe 
Sam ce-i face fata. 

— Mă epuizează, glumi el. Anul ăsta s-a ho- 
tărât să facă ski de fond și îi trebuie un intreg 
echipament | 

— Şi o să-l aibă, sunt sigură, afirmă amabila 
femeie cu un surâs complice. 

— A acceptat să facă mici treburi pentru a 
participa la cheltuieli, explică Sam. În final, 
mărturisesc că m-am angajat să-i furnizez ju- 
mătate din suma cerută, cu condiţia ca ea să 
continue să aibă note bune în clasă... Și dum- 
neata, Carol, cum o duci ? Ce ne propui bun 
azi ? Văd pe menu : supă și tocană de curcan... 

— Luaţi curcan. George l-a pregătit azi-di- 
mineaţă. 

— De acord pentru curcan. Și tu, Jo, ce 
alegi ? i 

— Voi lua o salată de cruditäțti, şuncă și un 
pahar mare de lapte, vă rog. 

Gazda ridică din sprâncene înainte de a se 
îndrepta spre bucătărie cu un pas încet. 

— Nu are aerul prea mulțumit. Am făcut vreo 
gafă ? întrebă Joanna cu candoare. 

Sam surâse. 

— Trebuie să înveţi, dragă prietenă, că aici, 
când ceri un sfat oamenilor, ești obligat apoi 
să-l și urmezi. Apoi, femeia care ne serveşte 
este patroana. Intelegi acum că entuziasmul 
pe care-l manifeşti pentru bucătăria soțului ei 
ii merge drept la inimă! 
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— Dar eu n-am cerut nimic | 

— Ce vrei, suntem la ţară. Carol a înţeles 
că eu vorbeam pentru amândol. 

Joanna ridică din umeri. Logica newyorkeză 
și cea din Brandon nu se prea potriveau. 

Sam o împinse cu cotul, 

3 Nu te neliniști, o să te obișnuiești cu tim- 
pu 

După cum se aștepta, Joanna sări ca arsă.. 

~ Dar,vreau să fiu o plonieră, nu o cetă- 
țeană de ordinul doi. 

— Spune-mi Jo, reluă Sam,  aplecându-se ` 
spre ea, nu înţeleg totuși foarte bine de ce o 
femeie inteligentă, rafinată ca tine, cu o fru- 
moasă carieră În faţa el, Într-un sector plin de 
avânt, poate, de la o zi la alta, să-și părăsească 
o existență confortabilă în final, pentru a veni 
să înveţe instalația într-un sat pierdut. Cauza 
este un necaz din dragoste, un divorţ, sau e 
vorba de altceva ? 

- De altceva, da. Știu, este cam vag, aat ar 
fi prea lung să-ți explic... 

Carol revenise cu cruditățile pe care le de- : 
puse fără un cuvânt pe fața de masă -albă din 
hârtie gofrată. Joanna îi adresă cel mai larg 
surâs, dar în zadar. Nu are importanţă, se gândi 
tânăra femeie, atitudinea el ar fi fost fără in- 
doială mai caldă dacă ar fi comandat curca- 
nul. 

~ Deci, nu e din cauza unui necaz din dro- 
goste ? insistă Sam după plecarea ei. 
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— Liniştește-te, n-am inima zdrobită şi nici 
nu primesc in fiecare zi de la New York scri- 
sori sfâșietoare. . 

— Dar de cine ai vrut să fugi ? Sau dece? 

- Nimic, nimeni... Sau da, tu poate ai drep- 
tate, este vorba de un bărbat, se corijă ea, fi- 
xându-l in ochi. Îi spuneam Cenuşăreasa-Tra- 
volta. Când am terminat unul cu celălalt, am 
înțeles c-ar fi mai bine să mă îndepărtez, mă- 
car pentru un timp. 

— Atunci ie îţi datorăm acea publicitate ge- 
nială € 

- O cunoşti ? 

- Ce este de mirare? Nu suntem totuși 
analfabeți, citim şi noi reviste ca oamenii din 
orașe. 

Joanna îşi vâri nasul în farfurie. 

— Nu asta doream să spun, bâlbâi ea. În 
fine, aici mă gândeam că se citește „Viaţa sa- 
tului” sau „Ecoul din Vermont“ sau... 

Sam izbucni în râs: 

- Sau „Almanahul fermierului“, spune mai 
departe, să nu-ţi fie frică | Ei bine, este ade- 
vărat că citesc „Almanahul fermierului” și sunt . 
mândru ! Ca să fiu cinstit, Penelopa este cea 
care cumpără People şi Cosmopolitan şi arunc 
numai câte o privire din timp în timp, când am 
chef să mă distrez. Dar. de fiecare dată, oricare 
ar fi ziarul, dau peste play boy-ul täu de pe pri- 
ma pagină. O adevărată invazie ! Și cum foto- 
grafia nu te lasă indiferent... 
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— Din fericire | Este cel mai mare proiect care 
mi-a fost încredinţat la Bailey și Johnson. Şi a 
trebuit să caut douăzeci de modele printre 
cele mai. bine plătite din New York în acea e- 
pocă, plus o fostă Miss America pentru a sa- 
tisface fantasmele clientului meu — sau ale ci- 
titorilor, nu-i așa, domnule Chase ? 

— Mulţumesc, Jo, mulţumesc, strigă Sam strân- 
gându-i viguros mâna. Dar să revenim la dom- 
nul Cenușăreasa. Fără îndoială el te-ar fi dus 
drept in vârful carierei tale. De ce-ai fugit la 
mijlocul drumului, pentru Brandon? 

— Sănătatea mentală nu face pereche cu glo- 
ria, suspină Joanna și ai şti-o și tu dacă ai fi 
lucrat ca mine practic 24 ore din 24, zile și zile, 
și pentru ce, în final? S-ar putea spune, un 
miraj. Ce vrei, eu mai prefer dovlecii. 

— Este totuși un tratament de șoc cel pe 
care l-ai ales aici, remarcă Sam. 

— Probabil că n-am fost conștientă la pleca- 
re de dificultăţile ce le voi avea de intâmpi- 
nat. Dar, pe de altă parte, era un fet de sfi- 
dare, adăugă ea cu ochii strălucitori. 

Sam surâse. 

— Încă un punct comun între noi : și mie îmi 
place riscul, l l , 

Joanna își plecă privirile și-și contemplă sa- 
lata. Important era acum să termine această ma: 
să calm, ignorând atitudinea provocatoare a. 
tovarăşului ei, Inutil să-l pui la locul lui, oricât 
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de seducătoare ar fi această alternativă ; n-ar 
sluji decât la agravarea lucrurilor. 

În ceea ce-l privea pe Sam, acesta căuta să 
se concentreze asupra curcanului. Va inceta să 
o plictisească ? se gândea el furios. Avea pro- 
babil o excelentă părere despre el. De obicei 
era totuși discret. Desigur, i se întâmplase deja 
să tachineze femei drăguţe, dar acum nu era 
un simplu flirt și el avea totul de pierdut în a- 
ceastă afacere. Din păcate, cu cât se simțea 
mai vinovat, cu atât devenea mai agresiv. 

Când Carol aduse nota de plată işi aduseră 
aminte brusc că trebuiau să discute despre te- 
vărie. Joanna vru să ia nota de plată dar Sam 
o împiedică, punând mâna peste a ei. 

— Nu mi-am câștigat masa, explică el. Cred 
că trebuie să amânăm lecţia pe data viitoare... 
Și dacă ai veni diseară la mine la masă, ce 
zici ł 

Joanna ezită. Acest simplu contact nu fă- 
cea decât să intensifice atmosfera electrică ce 
domnea între ei. Ea işi degajă ușor mâna. Evi- 
dent, soluţia cea mai cuminte era să refuze - 
invitația şi să se înapoieze la singurătatea ei 
mândră, dar incepea să se plictisească de me- 
sele ei mohorâte, având drept tovărăşie doar 
emisiunile de radio, ce practic nu se auzeau. 

— l-ar face plăcere Penelopei să poată vorbi 
cu tine, insistă incet Sam. l-ai plăcut într-ade- 
văr, ştii, şi a trebuit să-i repet de mai -multe 
ori că dorești să fii lăsată în pace.. 
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— N-ai avut dreptate s-o împiedici să revină 
să mă vadă, se Indignă Joanna. Și eu o lubesc. 
mult. Îi vei spune, nu? 

= De ce să nu l-o spui tu f 

Joanna surâse. 

— Mi-ar place. 

În drum, Sam se opri la fierărie ca să-și la 
uscătorul și Joanna profită să-l prevină pe 
lucrător că va trece din nou mâine pentru a-l 
da comanda. 

— Te conduc ? îi propuse Sam. 

Joanna dădu din cap. 

— Mulţumesc, dar nu vreau să mă învăţ rău. 

— Ar fi efectiv păcat, râse Sam, urcându-se 
în mașină. Deci te aştept, să spunem pe la 
șapte. 

Trânti portiera. Joanna Îl strigă : 

— Sam ? Nici nu-ţi cunosc adresa. 

— Lăptăria Chase. La trei kilometri și jumă- 
tate de tine. Sunt mai multe clădiri, nu te poți 
înșela. Noi locuim în casa albă, la aproxima- 
tiv 30 de metri de panoul indicator. 

Joanna rămase un moment aiurită. Și ea 
care-l luase drept un simplu lucrător agricol | 
Era unul din cei mai importanţi fermieri din 
regiune. După ce șocul surprizei trecu, reveni 
la lucrurile practice : spusese trei kilometri și 
jumătate ? De făcut pe jos? Dar pornise deja 
mașina | Ajuns în dreptul ei, frână: 

-= Ți-aș fi propus să vin să te iau astă-seară, 
dar iți cunosc în prezent dorința. de auto- 
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nomie. Şi-ţi mărturisesc că te admir, pentru 
că e o bucată bună de drum. În sfârșit, asta-ți 
va reaminti de grevele la metrou. Bine, salut, 
pe diseară... 

Piecă rapid, într-un nor de praf, lăsând-o 
pe Joanna pradă unor gânduri ucigătoare. 


CAPITOLUL 4 


Joanna ajunse la fermă la ora 7 fix, dar in 
ce dispoziție ! De câteva ori era gata să se în- 
toarcă din drum. Dar era onoarea ei în joc și in- 
tr-adevăr, era sătulă de serile ei singuratice. 
Fără a uita că Sam trebuia să-i explice cum 
să instaleze dușul. 

Vântul rece de seară o făcuse să meargă 


cu un pas rapid, Ajungând în fața clădirilor, 
ea încetini, 

Casa corespundea exact descrierii făcute 
de Sam, totuşi Joanna nu şi-o imagina atât de 
cochetă, Era o casă veche pitorească, zugră- 
vită în alb, cu o poată mare și obloane ne- 
gre, in stilul regiunii. Sam apăru în prag când 
ea era încă pe alee şi nu putu să nu-l admire 
silueta virilă, în cadrul uşii. 

În clipa când se dădu la o parte pentru a 
o lăsa să intre, simţi un parfum discret de 
şampon sau de „after shove“ _ proaspăt şi foar- 
te agreabil. Işi dădu seama acum că nu făcuse 
tot acest drum pentru a o revedea pe Pene- 
lopa sau și mai puţin pentru rezolvorea pro- 
' bleme dușului, ci doar pentru el. 
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— Eram gata să vin să te iau cu mașina, 
mărturisi el sadic. 

Joanna îi lansă o privire incruntată. 

— Ar fi fost o iniţiativă fericită. 

— O să mă lași să te conduc la întoarcere ? 

— Nu numai că te las, dar n-ai o altă ale- 
gere : sunt incapabilă să merg mai departe! 

Amândoi izbucniră in râs. Sam îngenunche 
in fața ei, apucă delicat glezna stângă și ii 
scoase pantoful. După care făcu la fel cu ce- 
lălalt picior. 

— Este mai bine ? o întrebă. 

Joanna aprobă, deși nu era prea sigură. 
Gestul lui Sam nu era îndrăzneț la drept vor- 
bind, dar a fost suficient să-i trezească imagi- 
nația. Și dacă ar fi continuat s-o dezbrace ? 
Ar fi refuzat?  Rămaseră câteva clipe față-n 
față, el ţinând în continuare pantofii ei in mână, 
ea îmbătându-se de parfumul lui senzual... Ochii 
ei erau tot atât de strălucitori ca și cei ai tână- 
rului bărbat ? se întrebă ea. În acest caz, ar 
trebui să se pună în gardă în seara asta ! Ea 
fu cea care întrerupse în sfârșit farmecul. 

~ Unde este Penelopa ? | 

Sam își reveni la rândul lul. 

— Penelopa va fi aici peste câteva minute, 
iși termină lecţiile. Ce-ţi pot oferi să bei ? Vino 

-in living. 

Joanna intră în urma lui, intr-o cameră ma- 
re, luminoasă și simpatică, cu mobilierul ei bi- 
zar, parchetul vechi de stejar acoperit cu co- 
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voare de origini diverse şi cu căminul mare 
unde ardeau butuci enormi. Zidurile erau împo- 
dobite cu picturi de toate stilurile, etajerele se 
prăbușeau sub cărţi : ansamblul evoca mai. 
mult un atelier de artist decât o sufragerie de 
fermă. Ea se apropie de căminul lângă care 
ii pusese Sam pantofii și-și întinse mainie in- 
gheţate spre flăcări. 

— Aș bea cu plăcere un pahar de vin pen- ` 
tru a mă încălzi, răspunse ea. 

Privirea i se opri pe un tablou din fața el; 
era portretul unei femei blonde, foarte tânără, 
aşezată pe o canapea pe care Joanna o re- 
cunoscu imediat. Pânza fusese probabil pictată 
„chiar în această cameră. 

— Roșu sau alb ? 

Joanna se întoarse spre gazda el. 

— De ce nu rose? 

— Da, cred că mai am câteva sticle în piv- 
„niţă. Dar nu prea te văd bând vin rosé. 

— Şi de ce ? 

— Nu știu, ai ópinii destul de nete de obi- 
cei. l 

Joanna surâse. 

— Cu mine totul e sau negru sau alb, asta vrei 
să spui ? nu chiar... Hai, dă-mi alb. 

Sam turnă lichidul -într-un pahar de crista! 
şi se apropie de ea. Joanna arătă tabloul. 

— Soția ta ? - 


— Da, era la câteva luni după! căsătoria 
noastră. l 
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Era în vocea lui o nuanţă de tristeţe care o 
impiedică pe Joanna să insiste, cu toată cu- 
riozitatea ei. Se instală într-un fotoliu confor- 
' tabil de piele şi Sam se așeză. pe un taburet 
alături, de ea. 

— Este o casă cu adevărat frumoasă, spu- 
- se ea. r 
Sam îi aruncă o privire -matiţioasă, 


- Ami impresia că te aşteptai să găsești ceva | 


mai... rustic, să spunem. 

- Joanna își lăsă ochii in jos, apoi izbucni în 
râs, 

— Închipuiește- și că întâi: te-am luăt drept 
un argat de fermă-care vroia să-şi dea aere, 
întrucât îi era rușine să ducă vacile pe câmp - 
ca să-și câștige existenţa. l 

— Dar nu te prea înșelai : eu imi duc va- 
cile pe câmp în fiecare zi. i 

— Nu -are importanță, mi-am dat seama rte- 
= pede că erai un om cultivat, chiar numai din 

felul în care vorbeai. - 

~_ Citesc regulat Almanahul. tacul! 

— Şi reclamele, dacă sunt fete frumoase pe 
copertă | 

— Am gusturi destul de alese. Îmi plac ro- 
manele științifico-fantastice și când am curaj 

— nu prea des, o mărturisesc — cumpăr Cursu- 
„rile bursei, 

— ţi admir agerimea | 

— Cu alte cuvinte, mă crezi pretenţios. 
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— Dacă nu eşti de acord, n-ai decât să te 
aperi. 7 i 
— Îmi atac tatăl ? ; 

joainiia și Sam se întoarseră amândoi deo- 
dată.. Penelopa, din prog, îi observa cu un ger 
- ştrengăresc. Joanna rămase inmârmurită : unde 
a dispărut mica elevă care venise să bată la 
ușa ei cu 15 zile mai înainte? Dispăruseră 
ghiozdanul şi -cozile. Penelopa își schimbase 
jeans-ul cu un taior de lână gri și o bluză de 
mătase cu volane. Acum în faţa lor era o fată 
frumoasă. Cu părul lung căzându-i pe umeri, 
părea o reincarnare a portretului de ardura 
căminului. 


— Ce drăguță eşti ostă-soară, aga med, 
še extazie Sam. Ultima dată când te-am văzut 
purtând acest taior era cred în ziua când te-am 
„dus cu forța la sărbătoarea școlii. 

Penelopa ridică ochit spre cer. | 

— Ce coșmar! Este data când Billy Jenks 
a fost bolnav din cauza punch-ului, a vomat 
peste tot in gimnaziu și... 

Samo opri cu un gest hotărât. 

~ Mi-ai povestit deja întâmplareo. 

— Acum e deajuns să văd şi eu punch, ca 
să-mi fie rău, 

— Ascultă, vom trece curând la masă. ȘI nu 
există punch, așa că să schimbăm subiectul. 

Penelopa își trase un fotoliu lângă loanna 
şi luă loc cu precauţie, așezându-și fusta. 
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- Este adevărat că ești superbă, aprobă 
Joanna. Îmi place mult bluza ta. Am una la 
mine în același stil, i 

— Mi-o vei arăta ? 

Joanna își mușcă buzele, 

= Adică, pentru moment, este la New York. 
Eu... eu nu mă gândeam că voi avea ocazia 

- “să mi-o pun aiċi. á 

Urmă o scurtă tăcere. ’ 

~ Nu ințelẹsesem că ți-āl păstrat aparta- 
mentul acolo, remarcă Som pe un ton pe ca- 
re-l dorea indiferent. 

De ce oare era așa mirat să audă că nu 
s-a mutat definitiv, se intreba el. Nu se îndoi- 
se niciodată că va pleca intr-o zi la... ld ea. 

— Mi-am subînchiriat studioul mobilat pe un 
an,. explică Joanna și mi-am lăsat îmbrăcă- 
„mintea de care n-am nevoie aici la prieteni. 

— Și ce vei face peste un an ? insistă Penelo- 
pa curioasă. 

Joanna dădu din” umeri. 

— Nu știu încă. 

— Eu sunt sigură că te vei intoarce la New 
York. Nu-i așa că am dreptate, Sam î 

Sam işi privi fata, apol pe Joanna. 

„Evident că ai dreptate“, suspină el în sine. 

— Nu sunt ghicitor, se mulțumi el să răs: 
pundă. 

= Dar, în sfârșit, chiar tu ai spus că Jo se va 
plictisi de moarte la Brandon. 


68 


- Ţi-ai terminat toate lecţiile pentru mâine. 
Penelopa î 

— Când inċepe să-mi spună Penelopa, , co- 
mentă ea pentru Joanna, doresc să implinesc 
mai repede 16 ani. Lui ii datorez acest delicios 
prenume. Mama vroia să mă cheme Lyla — in- 
tre noi fie spus nu e prea teribil — in cd 
nu mi: -au cerut părerea. 

— Dacă- -mi amintesc exact, nu erai deloc voi 
băreață pe atunci, interveni Sam. Era epoca 
fericită | i 

Penelopa se intoarse spre Joanna : 

— Răspunde-mi -cinstit, Jo, ce-ai face in locul 
meu î Ă 

„Joanna surăse. 

A Ştii că acest nume revine la modă ?- Per. 
sonal nu-mi displace. 
_— V-aţi vorbit amândoi, mormăi fetița. 

— Du-te și vezi dacă Mildred a terminat pre-, 
pararea mesei, vrei, Miss ? — ordonă tatăl ei. 

— Şi eu care te luasem “drept un biet orgat 
„de: fermă, 'constată Joanna după plecarea. ei. 

— Prezenţa lui Mildred te deranjează ? se 
interesă el, Fii sigură că ea nu vine decât ntunri 
_când am musafiri... Competența mea culinară 
se limitează la fripturi, tăiței... 

— Dar ador friptura și tăiţeii. Nu era cazul 
să angajezi o bucătăreasă. l i 

= Vroiam să fii mulţumită, mărturisi el. Poa- 
te am făcut o greşeală, dar era cu o intenție 
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| 
| 
| 
| 


| 
| 


bună... apoi îţi eram dator asta pentru mica 
plimbare | 


— Dar tu n-a! nici o vină, eu am vrut să. vin 


pe jos. 

Penelopa își băgă cáp pe ușă. E 

— Masa va fi gata intr-uri sfert de oră, anuna 
ea. Eu rămân să ajut la bucătărie. 


— Faci deseori apel ta această femeie ? în- . 


trebă Joanna. 
— Ce vrei să ştii de fapt 2 Dacă primesc de- . 


seori femei aici sau dacă imi place. compania | 


în general ? 
= Dacă primeşti doseoii femei,- bineințeles! | 
Sam cobori vocea, devenind brusc serios: 


— Crede-mă sau nu, dar pentru mine este | 


o seară excepțională. . 


incapabil să se mai abțină mult. timp, se a- ` 


plecă .spre ea și-i mângâie ușor obrazul. 
Joanna rămase un moment dezorientată în 
faţa acestui gest neaşteptat. Își ridică . ochii 


- spre el, in căutarea -unui răspuns la o întreba- 


re pe care îi era chiar ei greu s-o formuleze. 


Dar el nu părea dispus s-o ajute. Își luă paha- : 
“rul de pe masa joasă și- bău încet o inghiţitură . 
de vin. Trebuia neapărat să-și păstreze cal- ! 
mul. Această mângâiere, căldura privirii lui, o ` 


tulburau profund. Lupta din toate forţele con- 
tra dorințelor care o cuprinseseră deodată. 


Fără îndoială şi Sam simțea la. fel, căci se 


~ 


ridică şi-şi luă de băut. Era mai bine. TOR se 


simi! decepționată, fără să vrea, 


— Când atacăm problema didia 2 ntrebă e eo | 
cu timiditate. 

Sam avu un surâs amar, 

— Bună idee. 

Timp de zece minute. el ii- descrise in de- 
taliu capcanele țevăriei, cu ajutorul schemelor 
_ când era nevoie.. Conversaţia urmă la masă, în 
timp ce Mildred, care se dovedi o femeie foar- 
te simpatică și o adevărată specialistă, le ser- 
vea farfurii pline cu pui tripți, garnisiţi cu cor- 
tofi, morcovi și fasole crocantă. | 

— Acum nu mai om decât s pun aceste 
sfaturi în practică, declară în sfârşit Joanna, 
adunându-și tot curajul. 

— Sam este într-adevăr talentat la instalații, 
interveni Penelopa. A făcut singur canalizările 
„la hambarul din est. Pentru tine ar fi o joacă 
de copil se instalezi un duș individual, nu ? 
 sugeră ea, întorcându-se: spre tatăl ei. 

— Bineinţeles și linișteşte-te, mi-am oferit de-. 
ia serviciile. Dar doamna refuză cu incăpăţă- 
nare. fa vrea să învețe singură. 

Joanna se simţi un pic reconfortată. Ghicea 
in vocea lui Sam un oarecare respect, cu tot 
tonul lui batijocoritor, 

— Am venit aici ca să. văd dacă sunt capa- 
bilă să supraviețuiesc fără ajutorul nimănui, ex- 
plică ea. 

Penelopa o privi cu admiraţie. 

* "Oh... atunci e vorba de o experiență 2 

Serii o carte ? Sau poate e pentru televiziune? 


A 


___— Nu, fac-asta pentru mine, în mod egoist 
Ai dreptate, este o formă a experienţei. Este 
și un mijloc: de a relua contactul cu natura... 
și de a mă regăsi. Vreau să invăț lucruri noi, 
să cunosc satisfacția de a-mi îndeplini. sarci- 
nile’ care, până acum, îmi păreau imposibile: 
Este desigur greu pentru tine, trăită la ţară, să 
înţelegi. 

— Te inșeli, spuse Penelopa. Este aproape 
„cuvânt cu cuvânt discursul pe' care Sam mi-l 
ține zilnic de la... de la naștere, bânuiesc. Şi . 
tocmai în virtutea acestor principii cuminţi, îmi 
impune in acest moment corvezile cele mai va- 
riate. Dar ce imbogatita : învăţ autonomia; in- 
dependenţa. SAI 

— Şi mai ales` câştigă ceva bani ca să-și plă- 
tească echipamentul de ski ! adăugă Sam. rå- 
zând. i 
— Incep să mă întreb daci n-ar fi trebuit să 
prefer natația, suspină tânăra fată. Oh, spuse, 
eram gata să uit : Kenny mi-a spus în această 
după-amiază că avea probleme cu aparatul de 
muls, ar trebui să te duci să deal, mâine di- 
mineaţă. 

—._ Și cum le merge`celor trei vițeluși € 

- Mai bine. În fine, în ceea ce-l privește pe 
Achille și Patrocle cel puțin. Ulysse nu prea io 
în greutate. Jo, trebuie să vizitezi lăptăria și 
staulele, când vei avea timp. Desigur, nu pu: 
tem să rivalizăm cu fermele din vest, dar sun- 
tem totuși consideraţi printre cei mai mari pro- 
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- 


ducători ai regiunii. În orice caz, noi suntem cei 
care avem echipamentul cel mai modern, nu-i 


adevărat, Sam ? 


Joanna acceptă cu un entuziasm poate pu- 
țin forţat, acest domeniu “nelntrând. in câmpul 
său de interes imediat. Ca să fie cinstită, înce- 
puse să se plictiseaşcă. Sam şi Penelopa se 
angajaseră într-o discuţie interminabilă şi pă- 
reau să-i ignore -prezenţa. Lucrurile nu făcură 
decât să se inrăutățească atunci când conver- 
saţia luă o formă mai personală, Sam repro- 
șându-i fetei că vorbise ieri seara la telefon 
mai mult de o oră, iar Penelopa, la rândul ei, 
reclamându-și faimoasa autonomie. Joanna își . 
aminti de serile la New York. Se vorbea des- 
pre tot și despre nimic, despre ultimele filme, 
despre publicitate, politică, premi! literdre şi 
nivelul intelectual nu era intotdeauna dintre 
cele mai ridicate, dar cel puţin putea şi ea să 
intervină. Nu resimțea această penibilă impre- 
sie de a fi ținută complet la o parte, -ca. aici.. 

Străin în țară străină... 

Vocea lui Sam o scoase din gândurile ei şi 
timp de o clipă se întrebă dacă n-avea darul 
telepatiei... PA 

=- O stătulară pe Penelopa să 'eonidlie a- 
ceastă. carte pentru un expozeu pe care tre- 
„buie să-l ţină în. clasă, explică. Sam, ca răs- 
puns la privirea ei întrebătoare.. Este un ro- 
man clasic. de știință-ficțiune de Robert Hein- 
tein. 
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- Da, titlul imi spune ceva, bâlbâi Joanna. 

— Ar trebui neapărat s-o chesi, este puţin 
-problema ta aici, nu ? 4 

Joanna aprobă. se părea că-i ohceo bine 
gândurile. - . - 

- Când sunt puţin nostalgici, zisa sa, îmi 
spun că mă instruiesc. O să vezi în ziua când 
îmi voi instala dușul... 

Restul mesei se derulă mai vesel. Penelopa 
povesti un tilm de groază pe care-l văzuse du- 
minică la cinema şi Sam vorbi de viitoarele a: 
legeri electorate. De data “aceasta Joanna lua 
;parte la discuţie şi, când se ajunse la desert, 
“iși dâdu seama că în chuda păreri! e! îniţtule, 
petrecea o seară excelentă. _ S 

După cafea, Penelopa, din ordinul iul Sam, 
urcă să-și revizutască lecțiile, nu fără a pro- 
testa. Joanna îl reaminti că_va fi binevenită ta 
ea în ziua când va dori să-i facă o vizită, ceea 
ce era gata să declanşeze o nouă ceartă, fata 
reproșându-l mereu tatălul ei de a-i fi interzis 
să se oprească la cabană, în acesta” ultime 


| două săptămâni. Când părăsi camera, Sam 


se trânti pe scaun, cu. un suspin adânc. 
— Când mă gândesc că şi altă dată mă 
plângeam că am dificultăţi cu copii, gemu el. 
Dacă ştiam ce-mi rezervă viitorul, în fine... Când 
sunt nostalgic -imi spun că mă instruiesc | 
— Și-ţi rămâne destul să înveţi, bânuiesc, glumi 


- Joanna, 


2 i - 
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— Din păcate..: nu, totuşi exagerez : când nu 
ne certăm ne adorăm amândoi: 

Joanna dorea să știe mai multe: 
-  — Sunteti un menaj vechi într-un fel, co- 

mentă ea. A l . 

— Da, soția mea a murit acum 13 an! și de 
atunci trăim singuri, noi doi. 

Încă o dată Joanna îşi dădu seama de as- 
primea tonului, astfel. că era ma! bine să nu 
insiste. ` 

— Crezi cà Mildred va A jignită dacă nu-mi 
termin tarta cu mere ? întrebă ea. Este deli- 
cioasă dar, într-adevăr nu mai pot t. 

— Nu te neliniști, a aplecat la ea acasă, su- 
râse el. - , 

— Atunai o'să te ajut să speli Sia, pro- 
puse Joanna. Trebuie să mă agit cd să-mi pierd 
caloriile ] 

Vroia să se ridice, dar Sam îi luă mâna. 

— Mă voi ocupa de veselă mai tărziu. Sunt 
ün bărbat autonom, adăugă el privind-o. 
A apoi, tu-n-ai deloc nevoie să- “i pierzi calo- 
riile. 

Joanna se înroși, dar nu încercă să se eli- 
bereze.. i 

— Cum vrei, dar care e programul ? n-o să 
stăm să ne ținem de mână pe deasupra mesei 
foată seara l- 

~- Nu, să mergem să ne plimbăm, va fi. mai 
romantic... Dar nu mai mult de un kilometru, 
promit, a i 
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~ Cu condiția ca apol să mă condaci cu 
maşina. 

Sam dădu drumul mâinii. Ea se duse să-și 
pună pantofii în living, în timp ce el își căuta 
haina în dulap. 

„+ leşiră prih ușa din -spate și se angajară pe 
_un drum îngust care mergea de-a lungul câm- 
pului. Noaptea era răcoroasă și Joanna nu 
protestă când Sam își trecu braţul în jurul: u- 
merilor ei. Privi cerul îndelung și deodată tre- 
mură simţindu-i degetele mongăindue i gâtul. 

- Ji- fig? . . | l 

- Nu, mă simt bine... | Sa 

Regretă îndată acest răspuns : Sam îl putea 
interpreta in diverse feluri. Dac. ca vrusese eo 
oare să spună ? 

Sam se opri din mers şi rămase, nemișcat, 
contemplând-o în liniște. 

~ Văd mii de stele în ochii tăi, îi murmură. 

— Nu este:decât un efect optic... 

"EI dădu din cap, cu privirea mereu fixată 
asupra ei, și-i pronunță numele atât de încet, 
incât se întrebă dacă nu visa. Dar nu, era în 
brațele lui: și se abandona sărutărilor lui tan- 
dre, dar arzând de o pasiune înăbușită. 

~ Eşti nebun ? bâlbâi ea. 

El nu se putu abține să nu surâdă: era e 
„rSplică automată ? Totuși, în. seara asta tonul 

„ei era foarte diferit faţă de, ce! te prima oară 
când o îmbrăţișase, când se rănise cu Ușa: Sam 
ridică sprâncenele resemnat. 
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— Este posibil, sunt trei ore de când nu mă 
gândesc decêtla asta. 

- Te simți mai bine acum ? întrebă ea, lă- 
sându-se pe pieptul lui în. n: timp ce el îi mângâia. 
părul. 

= Nu tocmai... 

„Ea îl încolăci gâtul cu braţele. 


__— Atunci să. reincepem. sugeră ea, întinzân- 
_du-i buzele. 


+ O strânse cu ardoare și ea se strânse mai 
„tare lângă el: avea deodată atâta nevoje de 
tandreţe, capul i se invârtea puțin... Când își 
reveni în sfârșit, el îl păstră mâna strânsă intr-a 
lui o.clipă, apoi o sărută. j -w 


= Dacă trebuie să te îmbrățişez de câte ori 
ne întâlnim, atunci an pe o pantă rea, co-- 
mentă el. Ce voi deveni în ziua când te vei: 
reintoarce la New York ? 
„= N-am intenţia să plec, cel puţin pentru 
moment, murmură ea, tremurând de frig acum 


- Tocmai. Cu cât te vei duce mai târziu, cu 
atât va fi: mai greu pentru mine. Tu nu m-ai 
“cunoscut în perioada în care. m-am oprit sč 
-fumez. Eram imposibil. și asta 'a durat Juni 
Nu știu dacă aș avea curajul să reîncep... 

Joanna rămase o clipă pe gânduri. 

— Te înţeleg cu atât mai bine cu cât și eu 
incerc în acest moment să rup cu * obiceiuri 
vechi. Mi-am jurat să nu mai contez pe nimeni 
decât pe. mine însăini, fie pentru a rezolva pro- 
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bleme practice, fie | pentru a mă ăjuta să-mi 
definesc propria personalitate. Rezultatul : ia- 
tă-mă 15 zile mai târziu, în braţele celui mai 
frumos bărbat din oraș. Cât pariezi că peste zece 
minute o să-ți cer să-mi montezi dușul, sau să 
tai copacul uscat asupra căruia mă înverşu- 
nez de”trei zile sau... | 

— Sau să facem dragoste imediat, când te 
voi acompania la tine? sugeră el cu o zbur- 
dălnicie copilărească. 

„— Poate că da, aprobă ea cu un râs for- 
tat. Îmi placi mult desigur, Sam, dar nu trebuie 
pentru aceasta să crezi că sunt... 

— a „O destrăbălată venind din capitală”, 
este termenul pe care i-ai intrebuintat ultima 
dată, nu $ ironiză ei, punându-i mâinile pe u- 
meri. Şi tu imi placi mult, Joanna și te asigur: 
_xă nu sunt Casanova din Vermont. Cum ti-am 
mai spus-o deja, eu nu mă interesaj de ori- - 
cine. 

- Joanna se retrase cu câţiva pași. 

— Sunt aici ca să trăiesc o viață simplă, Sam. 
Fără îndoială că am câteodată impresia că 
sunt străină în'ţară străină, despre care îmi 
vorbeai. în timpul mesei. Dar î incep să mă -obiș- 
nuiesc' aici, să mă simt bine în' noua mea e- 
xistență și mi-e teamă că o idilă ar risca să-mi 
compromită periculos acest frumos. echilibru... 
În sfârșit, sunt mulțumită c-am avut ocazia să 
- l&murim lucrurile. Acum știm amândoi ce să 


facem și respect... 
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Nu putu să-și termlie “froza. Sam o atrase 
brusc către el și o sărută cu pasiune. Această 
reacție neașteptată și mai ales elanul dorin- 
tei de nestăpânit căreia îi cedă încă o dată, o | 

„lăsă complet dezorientată. 

= Eşti nebun 2 se bâlbâi ea. 

Sam suspină resemnat. 

— Era o tentativă disperată. să mă eliberez | 
„de obsesiile mele... Şi n-a mers. Vino | Mai bi- 
ne să te conduc acum acasă, dragă vecină, 
cât timp mă mai controlez... 

Luând-o de mână pe Joanna o conduse la 
maşină. 

___ Cu câteva ore mai inainte Joanna se plân- 
gea de lungimea drumului. În prezent era in- 
vers, ar fi vrut să aibă timp'să-și pună ordine 
în gânduri, dar deja ajunseseră la cabană și 
Sam ii deschidea portiera. O sărută pe obraz, 
apoi își luă locul lo volan. Joanna se apropie 
de fereastră. 

= Sam= a 

= Nu te neliniști, când ne vom deștepta fie- 
care în patul nostru mâine dimineaţă vom fi 

- mândri c-am ştiut: să ne păstrâm independen- 
ţa | Dar pentru moment, îţi mărturisesc că mă 
simt ca un băiețaș de: 16 ani care trebuie să 
se întoarcă la părinţi după ce a flirtat toată 
seara cu prietena lui, și care n-are altceva de 
făcut decât un duș rece. 


Joanna izbucni în râs: 
EROA | — 7 


— Cel puţin iți rămâne “această soluție, no- 
rocosule | Pe când eu... 

Pe prag se întoarse. . 

— Ai probabil dreptate : mâine dimineaţă ne 
„vom felicita pentru cuminţenia. noastră... Dar 
ce ne facem în cazul când tu te-ai înşelat? 
adăugă ea făcându-i cu ochiul. 

Sam dete din umeri. 

= Atunci va trebui să-ți revezi proiectele tale 
de autonomie și eu, ar trebui să mă hotărăsc 
să mă ud și mai mult. 


i 


CAPITOLUL 5 


d 


“Cu un an in urmă, dacă cineva i-ar. fi 4 pre- 
zis Joannei că ia dobori intr-o zi un copac, 
ar fi fost imediat tratat ca nebun. Chiar în a- 
.cest moment-Joânnei nu-i venea să creodă.: 
reușise | Strângând securea in mână, obosită, 
se depăârtă repede şi privi bradul oscilând, apoi 
căzând cu o troznitură greoaie... Era un mo- 


ment solemn, recompensa a trei li de. 
eforturi. 

Joanna se aşeză pe butuc și rămase mult 
timp nemișcaţă să-și savureze triumful : de da- 
ta -aceasta iși câștigase serios medalia da 
.pionieră | Își ridicase mânecile și-și privea cu 
- mândrie ; brațele: chiar dacă slăbise puțin, 
mușchii ei, din contră, se dezvoltaseră conside- 
rabil. Niciodată nu îndrăznise: să spere că a 
lună de muncă în aer liber ar putea să ope' 
reze asemenea - miracole, atât pe plan moral 
- cât și fizic î 

Într-adevăr, in sânul micului ei regat . pe 
care-l cultiva: cu dragoste, desconeri cu auto- 
nomia, o nouă libertate. Niciodată nu se sim- 
tise mal bine, -niciodată nu se simțise mai pu- 
ternică. , 
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In schimb suferea  meteu de singurătate. 
Nu-și cunoștea “incă decât puţin vecinii. Aceş- 
tia acceptau mai bine prezenţa ei, dar conver- 
sațiile lor rămâneau limitate. În ceea ce pri- 
vește relaţiile ei cu Sam, ele nu evoluaseră, 
amândoi preferând să păstreze distanța. 
Din seara când a invitat-o la masă, săptămâna 
precedentă, ea nu-l mai .revăzuse. Fără. îndo- 
ială că perspectiva unul alt duș rece, în acest 
„sfârșit de octombrie, nu îl tenta deloc... 

Joanna se gândea deseori la ei. De ce avea 
o reţinere să vorbească despre soţia sa € Avea 
intenția să se reinsoare ? Desigur, nu era vor- 
ba decât de o simplă curiozitate : era normal! 
de fapt să o intereseze un bărbat frumos și . 
simpatic ca Sam, dar asta nu însemna deloc 
că trebuia într-o zi să aibă pentru el sentimen- 
tele cele mai tandre.” 

Zgomotul unui motor pe alee o trezi din vi- 
sare. Luându-și vesta de lucru alergă prin pă- 
„dure in direcția cabonei : fierarul care-i ga- 
rantase că-i va livra marfa în cel! mai scurt timp 
iși ținuse "promisiunea : în sfârșit, va putea 
să-și monteze dușul |. f 

Nu se înșelase, Un camion vechi oșu, defor- 
mat se oprise in fața casei și un bărbat căruia 
nu-i vedea decât spatele, era pe cole să ex- 
tragă o lungă conductă de plastic.. Omul se 
întoarse : nu era Bob Webster. 

— Sper că acum cunoşti pe dinafară ma- 
nualui tău ilustrat, îi strigă Sam . proptind con- 
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ducta pe roţile camionului; a sosit momentul 
să treci la acţiune! 

Dispăru. în interiorul camionului şi încercă 
să scoată cuva din fibră de sticlă: 

— Vino: să-mi dai o mână de ajutor.. 

„Joanna apucă de o margine a câzii. 

~ Este drăguţ din partea ta să te joci de-a 
cărătorii, dar nu era necesar să te deplasezi 
Webster mi-a spus că-mi va aduce el însuși 
materialul. 

= Atenţie unde calci ! 

Joanna se opri brusc în clipă când era gata 
să se împiedice de conductă. Sam sări din ca- 
mion cu un surâs larg pe față: 

— Văd că mi-ai urmat sfatul, remarcă el pri- 
vindu-i picioarele. 

Joanna incepu să râdă, d. 

— Da, mi-am cumpărat cizme. N-am găsit 
cu vârfuri protejate — erau toate prea mari 
pentru. mine. Oricum sunt mai bune decât te- 
iși. $i apoi, acum mă feresc sistematic de 
ușile prost lucrate | 

— Nimic mai bun ca experiența, aprobă Sam. 
Bine, unde trebuie să pun toate astea ? 

— Nu avem decât să descărcăm materialul, 
pe urmă vâd eu. 

— Într-adevăr, Joanna, eşti sigură că n-ai ne- 
voie de ajutoare ? Poate ca să. sape tranşeea. 
si groapa de evacuare, să taie podeoua... Du- 
pă aceea, dacă vrei, poți să iei restul asupra ta. 

— Vino cu mine, domnule Chase. 
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- Luându-l de 'mână pe Sam, Joanna îl con- 
duse în spatele casei și îi arătă cu mândrie cu 
degetul o tranșee lungă, îngustă care traversa . 
grădina. 

— Vezi, nu era așa greu. Două zile de jur 
câteva deșelări şi iată | | 

Cu promptitudinea unui șerif care-și desface 
revolverul, ea își derută metrul care-l atârna la 
centură. 

-= Profunzimea, un metru douăzeci, comentă 
ea. . 

Sam se RR ca să verifice, 

— Foarte exact, Mărturisesc cå sunt impre- 
sionat. i 

Joanna se ridică. ~ 

~ Canalizările nu vor risca'la iarnă să înghe- 
țe...“fără manual nu m- -a$ fi gândit niciodată 
la asta. Dar așteaptă, urmă ea, n-al văzut încă 
nimic... 

Intrând în bucătărie, Sam rămase împletrit 
de surpriză : al fi putut crede că o armată de 
termite trecuse pe acolo. l 

‘= Poate nu e, cinstit vorbind, opera unul ar- 
tist, admise Joanna, dar când vol termina, ni- 
meni nu va putea ghici cu ce: semăna camera 
-la început, 

Sam se apropie de câteva bucăți de żid încă 
în picioare, unde erau prinse o duzină de sche- 
me, de o precizie remarcabilă, reprezentând 
în detaliu planul transformărilor. Când se tn- 
toarse spre Joanna, rămase năuc!: aceasta 
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strălucea de aana: de. entuziasm și era mot 
frumoasă decât in ziua când o găsise luptân. 
du-se cu ușa. Ar fi vrut s-o ia în braţe, să-i 
spună că venirea ei în sat era cea mai mare 
fericite pe care o cunoscuse de oni de zile. A! 
putea fi la fel de bine și cea mai mare neno- 
rocire... Își petrecuse săptămâna cercetând a- 
mănunțit multiplele probleme pe care t le pu- 
nea intruziunea el in viața sa. Ceea ce il. ne- 
liniştea în special, era acel apartament de la 
New York, acel corsaj de dantelă așezat în- 
tr-un dulap, care-i aștepta intoarcerea. 

Bineinţeles s-ar fi putut mulțumi cu o sim- 
plă aventură cu ea, fără urmare, dar vorbele 
circulau repede la Brandon şi risca să-și com- 
promită. reputația lui de om de afaceri și de 
tată de familie. De altfel, se putea mulțumi în- 
tr-adevăr cu acest gen de legătură ? l 

Totuşi începea să se întrebe dacă nu fusese 
cam grăbit când o |udecose pe tânăra femeie. 

Mai era ea oare o orășeancă 90%/0? Nu mai - 
era așa de sigur. Ea părea să se simtă aşa de 
bine în. jeans-ul pătat de noroi și haina prea 
mare pentru ea și era atăt de seducătoare ast. 
- fel îmbe 4 


— Aer% la țară se pare că- 4 priește, spu- 
se el. 
"Joanna surâse. ni 


— Când m-am uitat în oglindă leri, mi-a fost 
greu să mă recunosc l sis dă 


Își scoase haina și îndol brațul. 
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_— Pipăle acești mușchi i 

-Sam nu se lăsă rugat, 

— Formidabil | pe 

— Ştii, mom phetisit fără: tine, mărturisi 

a. Tu crezi că.. - putem uita ceea ce s-a 

petrecut inte noi și "să încercăm intr-adevăr 
să fim prieteni 2 

— Dacă reușești să găsești un monuol per- 
mițând să rezolve problema în cinci lecţii, sunt 
de ocord, glumi el. În ceee ce priveşte iniţie- 
rea prin Practică, Mă tem că este un teren 
periculos, 


Cu un gest ferin Joanna îi forţă să-l lase. 


brațul. 
— Sam, încearcă puţin sõ- înjelegk, imploră 
ea. Mi-am dat atâta osteneală până acum, 
n-aş vrea să risc să-mi våd ruinate toate efor- 
turile. ŞI ce este o lună în raport cu 13 ani? 
adăugă ea fixându-l în ochi. 


— Ar fi trebuit să-mi dou seama că erom a- | 


monga curioṣi suspină Sam lăsându-și capul 
în jos. lată deci faptele: căsătoria mea n-a 


fost ceea ce se cheamă o reușită, de aceea: nu 


țin să vorbesc în mod special despre ea. La 
drept vorbind eu nu sunt prea mândru de pwr- 
tarea mea, în acea epocă. Când Pam a mu- 
rit intr-un occident de mașină, sunt. 13 ani de 


atunci, nu doar despărțirea ei m-a tulburat, 


am simţit de asemenea un sentiment de eșec 


iremediabil: Mat” înainte speram mereu că lu- 
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cutia) vor sfârşi pria a se aranja, şi 'ea-de a 
semenea, bănuiesc. 

Joanna îi luă mâna. 

— Sunt dezolată, Sam... 

~ — Ştiu că nu sunt totdeauna comod. Intreab-o 

pe Penelopa. Atunci imagineoză-ți cum eram 
i at pi das Tot ce conta era farma 
mea, pe care tocmai o cumpărasem și raportu- 
rile mele cu Pam au avut de suferit, evident. 
Cu cât munceam mai. mult, cu fåt ne depăr- 
tam unul de altul. l 

— ŞI ea era o orășeancă ? întrebă Joanna cre- 
. Amd că poate ghici motivul neincrederii sote. 

Sam începu să râdă. 

— Pam a trăit întotdeauna tu. Brandon. Ta- 
tă! ei ținea magazinul care este acum fierărio 
= Wfăbster. La moartea ei e! și-a vândut prăvă- 
fa tai Bob șis-a retras în Forida. 

Joanna ridică din umeri, fără ranchiună. 

— Ideea ta nu era aṣa proastă, remarcă Sam, 
-dar tu ai luat problema invers. Pam, tocmai pen- 
tru că era născută la ţară, nu putea aprecia 
ca tine avantajele. De aici dorința de a mă 
părăsi pentru a-și încerca norocul în publici- 
tate, în Manhattan... Nu, tot ce-ș. dorea ero 
o viață calmă, copii, o casă confortabilă. Fra 
drăguță, dutce, un pic naivă. Pe scurt, nu eram 
un bărbat pentru ea. Erom puțin egoist, fără 
îndoială, mu mă gândeam decât să-mi reotizer 
„sul, să am cea mai frumoasă exploatare din 
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regiune... Acum sunt fericit. Am munca mea, 
pe Penelopa.... ce-aș putea dori An plus î? _: 

— Totuși... 

— Nu te ingrijora, nu duc o viaţă de ascet. 
Insă, nu se pune problema să am o legătură 
durabilă în afara căsătoriei. “Te gândești, aici, 
ce -scandai ar provoca | Şi cum nu ţin să am 
un al doilea eșec, urmez exemplul vecinilor mei 
şi-mi ofer o noapte în oraş, din când în când, 

Sub aparența lui cinică, Joanna simţea cå 
este serios. ; . 

— Şi întrucât nici unul nici celălalt n-avem 
intenţia să ne căsâtorim, bânuiesc. că trebuie 
să ne arătăm prudenţi, conchise ea. 

Sam se apropie de ea. 

— Remarcă, la această oră a zilei toată lu- 
mea este la câmp. 

— Nu, Sam, replică Joanna cu fermitate, am 
ce să fac azi și tu... 

— Ai dreptate. Într-adevăr nu ştiu ce mi se 
întâmplă in aceste clipe. Și eu sunt surprins 
când trec prin fața unei oglinzi : ieri de dimi- 
neață am crezut că văd un adolescent ro- 
mantic. i l l 

Se aplecă spre ea și o sărută ușor pe buze. 

—.Voi reveni mâine să- -ți admir noul duș | Și 
acum, la lucru | si 

“Când Joanna ieși din casă zece minute mai 
târziu ea își găsi. materialul — conducte, bucăţi 
din fibră “de sticlă, monşoane și legături de ti 
soiul, aliniate cu grijă ă de-a lungul roesai 
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cum, că trebuiă în sfârşit să se pună pe treabă, 
această multitudine de accesorii o: intimida 
puţin. Îngenunche în iarba umedă și rămase 
"acolo o oră să identifice diferitele elemente, să 
'Incerce`să le lege, să trieze racordurilă în Y și 
manşoanele... Dar trebuia să se lanseze într-o 
zi: Începutul — tăierea ţevilor conform măsuri- 
lor ei — se dovedi destul de ușor : avusese drep- 
tate să le aleagă din plastic, chiar cu mușchii 
ei | Lucrurile începură să se complice după a- 
"ceea când trecu la asamblarea lor. Începea să 
dispere când o voce subțire o făcu să tresară. 
' = Vrei să-ți ajut ? 

Joanna. își şterse fruntea. Cu o Zr înainte 
ea refuzase cu indignare, dar în prezent, so- 
sirea Penelopei îi apărea providențială. 

. — Cu plăcere, îi spuse ea, dar nu-i: spune 
lui Sam | 

Penelopa surâse. ai 

= Ca și cum i-aş povesti tot... Este tatăl meu! 

Unindu-și eforturile, fiecare împingând de 
partea el, parveniră. fără prea mare greutate” 
să racordeze primele două ţevi. „Joanna respiră 
indelung ușurată. 

— Îți mulțumesc mult, Penelopa. N-aș fi reu- 
şit niciodată fără tine. Cred că merităm o re- 
compensă. hi place checul ? Am „făcut „ieri 
i unul. 
` — De acord. Dar pe urmă trebuie să plec. 
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Mereu acele corvezi i |n sfârșit, de aici intr-o 
lună se va termina. Apol voi putea veni să te 
văd mal des. . 

Joannei i-ar fi plăcut ca Penelopa să mai 
“rămână puţin, dar şi ea era grăbită să-şi, con- 
tinge opera, Ardoarea ei fu recompensată : la 
apusul soarelui terminase cu canalizările ex- 
teroare. Profită de masă ca să-și verifice schi- 
ţeie, ca să poată să se pună din nou pe lucru 
chiar din zori. Spălându-se în lighean in acea 
seară, gândi că mâine, ia aceeaşi. oră, îşi va 
inaugura duşul și tremură de plăcere în a-. 
vans îmaginându-şi jetul călduţ pe piele. ȘI 
apoi Sam va reveni s-o felicite1 Acest gând 
trezi în ea o tulburare și mai delictousă... 

După `o zi atât de istovitoare, Joanna ar fi 
trebuit să doarmă buștean, dar nu se întâmplă 
așa : imaginea tânărului bărbat o sbsedă toa- . 
tă noaptea. 

Se sculă la cântatul cocoșeiui; Desigur, se 
simțea destul de obosită, dor ideeu acestui 


duș bun, atât de cald, ajunse s-o invioreze. 


De mai multe ari în timpul dimineții, se sur- 
prinse visâad s-o vadă apărând pe Penelapa, 
asemeni nașei Cenușăresei, cu bagheta si ma- - 
gică pentru a-i veni în ajutor în momentele mai 
_grele. Dar dorinţele ei nu fură. îndeplinite . 
continuă deci voinicește, oprindu-se doar câte- 


-wa minute ca să mănânce un sandvis, să méin- 


carce soba și să-și îngrijească bășicile : către 
ora trei după-amiază, ` mâinile ei semănau 


cu o reclamă de farmacie, iar în privinţa res-. 
tului... era leoarcă de transpiraţie și acoperită 
de noroi din cap până-a picioare. 

Dar avea in prezent cel mai frumos duş pe: 
care-l poți. visa. Şi core funcționa, da, core 
funcţiona intr- -adevăr. Nu-i mai rămânea decât 
să verifice dacă nu există scurgeri. Căci scurge: 
rile, după lechuile ei, puteau să se dovedeas- 
că dezastruoase atât pentra fundaţii cât și 
pentru schelet, fără a mai pupe la socoteală 
pierderea de apă. 

Ceea ce manualul - omisese să menjioneze 
erau pericolele și mai mari gle unui zel ne- 
dorit... 

Joanna găsi scurgerea. ta unui din ulâmete 
manşoane între chiuvetă și baie. Desigur că 
n-a strâns destul de tare: Din fericire, locul ero 
. uşor accesibil, moi ales că nu terminase ci- 
mentarea, de frică să nu-l umezească spălân- 
du-se seara. Era gata să lose acest detaliu. 
pentra a doua zi, dar cire putea să prerqdă 
consecințele unei banale negiijențe ? Nu, nu 
se va opri din drum. Și în josul constet mu ero 
oare camionul bi Som ? Nu: avea MA Alt ce 
pierdut | 

"Sam își eronometrase i sosirea : exact 
în momentul când el bătea fo ușă, Joanna .re- 
ușise s separe cele docă țevi cere erau rău 
îmbucate și apa țâșni într-un veritabit gheiser 
până ie plafon, inainte: de a cădeo peste eo, 


ca o furtună de vară. 
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-Joanna rămase inţepenită pe loc, strângând 

` în fiecare mână un capăt de ţeavă : i-ar fi stat 

bine în chip de fântână l- | 

Ignorând politeţurile, Sam se näpüsti în bu- 

cătărie și închise robinetul de oprire, din fe- 
ricire destul de vizibil. Inundaţia atingea: acum 
livingul. Scoase repede covoarele și puse sca-.. 

unele pe masă, Joanna neacționând deloc, co- 

pleșită de rușine. În câteva secunde frumoasa 
“ei reuşită, fructul atâtor eforturi, fusese redusă 
la neant... Uitase să închidă apa ! 

Sam reveni în bucătărie.- 

— Ai nevoie de o țeavă... l 3 

Aceste cuvinte simple fură suficiente ca s-o 
scoată din letargie de indată pe tânăra feme- 
ie. Desigur, Sam ii va da acum o lecție. Ea îi 
aruncă o privire întunecată, o apoi brusc izbucni 
in lacrimi. 

— Păstrează-le pentru. tine ţevile alea afu- 
„ visite, hohotea ea de plâns. 
Sam se apropie de ea şi o luă în brate. 
Joanna se lăsă, prea obosită ca să mal reziste. 

~ Mă lași să termin ? insistă. el încetișor, 
ştergându-l obrazul. Departe de mine ideea 
să-mi bat joc de tine! Spuneam pur și sim- 
- plu că-mi trebuie o țeavă, o conductă = mai 
döm și alte sinonime — mai lungă, asta-i tot, 
pentru că vechea ta chiuvetă depășește cu pu- 
țin mărimea standard. 

Joanna ridică spre el ochii încă umezi. 


— Eram atât de mulțumită... 
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— Este minunată treaba pe. -care ai făcut: -0. 
Opreşte-te din plâns | 

= ŞI tu încetează să surâzi astfel, prostește. 
Bineinţeles că. nu poţi să' înţelegi problema 
când trăieşti intr-o casă superbă ca a ta, cu 
baie la fiecare cameră | 

— Exagerezi, nu sunt decât două... lo dis- 
poziția ta. Haide, vino, ţi-ai meritat cu. prisosin- 
tă dușul în astă-seară. Și apoi, nu vei putea 
darmi în această baltă | Mi-ai spus că-ți plac 


„friptura și tăiţeii ? Pentru că este puţin cam 


târziu s-o prevenim pe Mildred. 

Joanna n-avu curajul să refuze, 

— Grăbeşte-te deci să te schimbi, reluă Sam 
și ia-ți peria de dinţi și Pijamaua ; ; în „acest 
timp eu şterg. - 

— -Nu, este greșeala mea.. 

- Tu n-ai într-adevăr nici. o noțiune de solt- 


' daritate. 


Joanna ezită, apoi surâse În sfârșit. 

— Mulţumesc. se i 

Într-un sfert. de oră dezastrul era reparat, 
totul va fi uscat până a doua zi. Sam ajustă 
legătura și verifică dacă apd era bine oprită, 
apoi se duse s-o ia pe Joanna din camera et. 
Aceasta, așezată pe pat, se iinverşuna cu ciz-. 
mele pline de apă. Sam îngenunche in fața 
el și reuşi să i le scoată. 

— Eşti dotat pentru acest fel de exerciţiu | 
glumi ea cu: o voce nu prea sigură. El îi sco- 
tea acum şosetele. Picioarele ei se incălzeau 
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repede, în căuşul saina lul. Îşi ridică ochii 
spre ea, și privirea lui întârzia pe bluza și jeans-ul 
ude, care-l arătau formele.. Expresia. lui era 
'- destul de elocventă : nu cerea decât să con- 
l tinue. Joanna tremură. Cu tot frigul se simţea 
' arzând. Vroia să se debaraseze de hainele ei 
"umede — cu ajutorul lui. Îl dorea atât de mult! 
: Această inundație. rupsese barajele care 'o 
apăraseră până atunci. Se aplecă spre Sam și 
îl luă faţa între mâini. 

— Țl-e câteodată teamă să-i mârturiseşti do- 
rințele cele mai nebune, șopti ea, cu capul pe 
umărul lui. 

Sam o sărută pe gât, încet, prelung și ea se 
lăsă. Cu gesturi delicate el ii descheie nasturi 
bluzei.... Terminând s-o dezbrace destăcu patul 
și o culcă sub cuvertuiă unda veni şi el câteva 
minute mai târziu. 

„Se înlănţuiră cu înflăcărare. După câtâva se- 

cunde Sam'se ridică și cuprinzându- picioarele 
| între ale lul, o masă de la umeri până la ge- 
nunchi întâi viguros pentru a o încălzi, apoi 
moi încet, voluptuos, în timp ce eù gemea de 
plăce:e: Această unire pe care Joanna o tefu- 
zase atâta timp | se pătea in prezent un lucru 
. natural și ea răspunse fără reținere la mângâ- 
ierile și să&rutările lui. Până acum se mulţuriise 
"să-l admire pe Sam, acum nu obosea să-i a- 
tingă corpul superb, subţire şi musculos — nu 
datorită şedinţelor. de gimnastică, ca cele ale 
vechilor ei parteneri, ci prin duritatea muncii 
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zilnice. Ea prefera mirosul proaspăt de fân co- 
sit care-i impregna părul, parfumului totuși a- - 
greabil de „after-shave” pe care-l avea in acea . 
seară. Emana din ei o forță, o putere care o“ 
imbăta, Era bărbatul cel mai viril pe ee sa în- 
tâlnise vreodată. 

„işi apăsă buzele pe gâtul tui: şi îi mângâie 
spateie, pântecele tare, apoi alunecă mai jos 
sub el și rămase imobilă, cu capul pe pieptul 
ui, în timp ce el îndepărta una câte una buclele 

ude care-i cădeau pe umeri și se apleca s-o 
sărute pe gât. Dând la o parte cuvertura con- 
templă o clipă curbele voluptuoase -ale șoldu- 
rilor el, talia fină, pulpele lungi, apoi fața de- 
` licată și îi acoperi cu sărutâri pleoapele, obra- 
jii, gura... Ea surâdea, în extaz. Ei îi palpă în- 
delung sânii rotunzi, a căror sfârcuri ridicate 
le tachină cu limba. Joanna își arcul șalele și-l 
rețin captiv pe pieptul ei, savurând senzoția 
delicioasă pe care i-o trezise, dorind ca ea să 
poată. dura la nesfârșit, “Cu un gest tandru dar 
hotărât, el își lăsă mâna robustă între pulpe, 
smulgându-t un strigăt de plâcere. . - 

„Joanna avea impresia că se află ta morgi- 
nea unei prăpăstii, de care fiecare - din mân- 
găierile lui o apropiau un pic mai mult și ea: 
se abondonă acestei beții. Nu numoi că Sam 
știa cum s-o facă fericită, dar ea avea certitu- 
dinea că plăcerea îi era impărtășită. joanna i 
se dăruia fără rezervă, așa cum și el i se dăruia 
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ei, Niciodată până acum ea nu se > simţise atât 
de înconjurată de dragoste. 

Când se uniră în sfârșit, a fost atât de na- 
“tural, corpurile lor îndepărtându-se și apropi- 
indu-se în același ritm, cu aceeași înfocare cres- 

“ cândă. În culmea excitației; Joanna _întredes- 
chise ochii şi. privirea ei o întâlni pe cea a lui 
Sam, care o fixa cu atâta pasiune și tandreţe... 
Trecură împreună momentul culminant într-un 
singur spasm, în același strigăt. ~. 

Joanna visa în braţele lui. Un surâs îi apăru 
pe buze, nu avea ea dreptate să afirme că do- 
rea să se inițieze prin practică ? Sam nu o va 
dezminţi, căci plecând - de la o catastrofă, o 
făcuse să cunoască. momentele cele mai minu- 
nate din viaţa ei! 

— Ti-am spus doar, cu edda primei noastre 
întâlniri, că eram cineva extrem de simpatic | 
remarcă el între două sărutări. 

“Joanna suspină : 

— La drept vorbind, line eu s asta mă 
speria... Mi-e teamă. că nu 'este vorba doar de 
o simplă aventură intre noi. Ce vom face ?. 

— Dacă vecinii noștri vor bănui ceva, nu vol 
avea decât să „repar răul” luându-te în câsă- 
torie, dacă nu preferi, să să te gonească cu lovi- 
` turi de furcă | - 

— Nu te îngrijora, vol dacă moi înainte... 
După cum ţi-am spus deja... 

~ Știu, Jo, tu ai venit aici ca să cauţi. liniș- - 
tea... 
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— Pe moment îţi mărturisesc că nu știu foarte 
bine unde mă găsesc. Cu zece minute inainte 
de sosirea ta, eram aici admirându-mi capo- 
dopera, convinsă că de data aceasta mă voi 
integra în sfârşit in comunitate. Zece minute 
mai târziu, cu apa până la genunchi, mă intre- 
bam ce nebunie m-a apucat să-mi părăsesc 
apartamentul meu călduț din Manhattan. 

— Și acum? l 

— Acum, mă simt acasă lângă tine. Dar dacă 
este vorba de o nouă iluzie ? Cine poate pre- 
vedea ce calamitate mă mai așteaptă ? De la 
instalarea mea aici, am darul de a-mi atrage 
cele mai mari belele ! lţi jur că nimic de acest 
fel nu mi s-a întâmplat vreodată la New York! 

— După cum nimic de felul acesta nu mi s-a 
întâmplat la Brandon... 

Joanna işi trecu brațele in jurul gâtului luj. 

— Dacă aş fi ghicit ce-mi rezervă viitorul când 
m-am decis să mă joc de-a pionierele | 

Sam surâse. 

Incăpăţânarea este câteodată recompen- 
sată, chiar în modul: cel mai neașteptat. 

Joanna tăcu. Avea chef ca Sam să o mai 
surprindă. 


CAPITOLUL 5 


Penelopa era prea liniştită astă-seară, te- 
marcă Joanna în timp ce stnângea masa. 

Sam se intoarse spre ea. 

— Probabil! că bănuie ceva de două luni... 

Cu tot surâsul tui, Joanna bănui că este in- 
grijorat. 

— Poate ar trebui să-i vorbeşti tu, sugeră 
Joanna. Este adavărat că nu prea mai vine să 
mă vadă în ultima vreme. li e frică să au ne 
găsească impreună î Totuşi nu ne putem re- 
proşa că nu ne luăm precauţii. 

Amândol rămaseră un moment tăcuți. De la 
inaugurarea dușului, Joanna și Sam încetaseră 
să lupte împotriva atracției Tor reciproce, și pe- 
treceau ore discutând daspre consecințele po- 
sibile ale acestei legături. Pentru moment ho- 
tărâră să rămână discreţi, atâta vreme câi nu 
luaseră vreo hotărâre privind viitorul. - 

Sam se apropie de ea și o sărută tandiu pe 
buze. : 

— le-ai privit în oglindă în Pe vreme ? 
glumi al. fu da. Avem atâtea stele în ochi, 
incât ai spune că.e drapelul naţional | Crezi 
intr-adevăr că cineva ma! ignoră in sat că... | 
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că suntem indrăgostiți nebunește unul de ce- 
làlalt? - Cn 

Joanna surâse lo rândul ei. 

— Evident, ar trebui să fie orb, chiar dacă 
garezi pe un drum lăturalnic la 100 metri de 
mine, și în orele de lucru. 

— Tu ești corvoada mea favorită, murmură 
el, strângând-o în braţe. 

Joanna se zbătu. 

— Şi dacă fata ta ar intra acum ? 

- — Nu te neliniști, a plecat la hambarul din 
nord să vadă vaca care o să fete în curând. 

Joanna, asigurată, il sărută. Rămaseră multă 
vreme înlănţuiţi. Ea fu cea care rupse tăcerea. 

— Sunt interesante găinile ? 

Sam izbucni în râs. | 

— Eşti de un romantism Í 

— Nu, mă informez. Răspunde-mi, tu ești ex- 
pertul... gi 3 

— Doar in produse lactate. 

Joanna înlătură un fir de pai „agăţat pe 
pulovărul el. A | 

— i-am vorbit deja de unchiul meu — acela 
care se lansase în agricultură ? di: 

— A reușit ? 

— Bunicii mei l-au dezmoștenit Într-o seară . 
de Crăciun, când a venit cu un curcan de la 
magazin. El s-a reconvertit în anul următor în 
prospectarea petrolului... Nu m-am gândit la 
treaba. asta, adăugă ea gânditoare. 
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— Dacă găsești așa ceva în Vermont, făra 
indoială tă vei deveni milionară, suspină Sam. 
Fii atentă, dacă ne gândim bine, mai curând 
te văd săpând puțuri decât adunând ouă... 

Figura lui se intunecă deodată. Joanna se 
aplecă spre el. 

— Ce este, Sam? 

— Creşterea puilor este o afacere serioasă. 
Ca totul aici, de altfel. = 

Joanna își mușcă limba : fără să vrea lansa- 
se conversaţia pe un teren periculos. De la pri- 
ma lor întâlnire Sam o făcuse să înțeleagă că 
nu aprecia deloc aventuri!e fără viitor. Și Joan- 
na lua în serios relațiile lor, dar nu avea chet 
să facă proiecte pe termen lung, prefera să 
trăiască în clipa prezentă, era fericită așa. La 
New York trebuia să prevadă totul cu săptă- 
mâni inainte, nimic nu era niciodată grotuit 
Viitorul contract se afla la orizont ; dacă o ve- 
dea cineva într-o seară în compania unui băiat, 
era imediat intrebată care îi erau veniturile lu- 
nare... 

Aici la țară Joanna avea impresia că o ia 
de la zero. În fiecare zi învăţa câte ceva, pro- 
gresa continuu ; și avea o satisfacție enormă, 
care echivala cu o promovare. S-a sfârșit cu 

„termenele de respectat, cu întâlnirile urgente, 
ncu planificările : își, tăia lemnele, își cultiva 
grădina de legume, repara eventual pierderile 
de apă, acum că era instalator emerit. Se ini- 
ţia de asemenea în tâmplărie. Săptămâna tre- 


101 


cută işi construise o masă joasă, pentru a o În- 
locui pe cea strâmbă ce i-o lăsase moș Harvey. 
Mâine va pune vată de sticlă sub acoperiș 
pentru o păstra căldura casei, 

Fiecare zi îi aducea o nouă bucurie, cât de 
mică şi se mira continuu în faţa resurselor ine- 
puizabile ale naturii. În prezent, când nu-l mai 
era teamă că depinde de alţii, se hotări să-şi 
pună telefon. Până acum îl fusese prea frică 
să se lase ispitită de nostalgia capitalei. Se 
mulțumea să trimită cărți poştale prietenilor 
ei, care-l răspundeau prin scrisori - intermina- 
bile. În ciuda bunăvoinţei lor, majoritatea erau 
incapabili să înţeleagă că ea reușea să supra- 
vieţuiască astfel, în satul ei pierdut... 

- Mulumită Cerului, Joanna depășise stadiul 
supravieţuirii simple. Dar era încă o experiență 
pentru ea, î se părea prea devreme co să se 
“angajeze așa cum. dorea Sam. Nu era sigură 
că vrea să se instaleze definitiv la Brandon. 
Regreta câteodată capitala cu animația ei, 
spectacolele, magazinele la modă. Din timp în 
timp simțea o nevoie aproape irezistibilă să 
meargă la teatru sau la o expoziție. Dacă câu- 
_to o carte la biblioteca locală, trebuia invaria- 
bif să aştepte ma! multe săptămâni până când 
o comandau în altă parte..: 

- Sam revenea de la bucătărie. Joanna îl fn- 
-tinse şervetele pentru masă. 
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- Ai depoi. reluă ea, e mai bine să mai 
reflectez înainte de a injghebo o crescătorie de 
păsări. 

Figura dui se intunecă, dar nu insist. 

— Vrei să mă duc mâine să-ţi caut la Webster 
vata de sticlă ? intrebă Sam schimbând su- 
biectul. . 

— ~ Dacă nu te deranjeoză : este cam inco- 
mod să o transport pe jos... Ştii, m-am gândit 
din nou la propunerea ce mi-ai făcut să-mi 
vinzi camionul tău vechi, Efectiv asta m-ar scuti 
să apelez mereu la serviciile tale sau ale lui 
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. mult ? 
— Ascultă, Sam, n-o să ne certăm. 
„= Fii atentă. Poate dacă ţi-aş da o bătaie 

bună, asta ar aranja lucrurile: 

Privirea lui foarte tandră îi dezminţea vorbe- 
le. Joanna se apropie de el. 

— Te iubesc, Sam. 

Dăâdu din cap. Nu putea doi să aştepte : 
va trebui să se hotărască într-o zi, dar ar îi 
greşit s-o influențeze. El era din ce in ce mal 
convins că Joanna era pe cale să se integreze 
noului ei univers, progresiv, fără chiar să-și dea 
seama. Dacă ea ar trebui să plece din Bran- 
don, ar fi ca o mutilare pentru el si avea im- 
presia că la fel ar fi şi pentru ea. Totul era să 
n-o bruscheze, altfel risca ca ea să fugă. 


Penelopa intră în fugă în cameră. 
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- IN este teamă că asta te va angaja prea 


— Sam |! Vacii ii este foarte râu ! Renny spu- 
ne că trebuie să vii imediat. l-a telefonat doc- 
torului Wilson, dar este plecat la Dover pen- 
tru o urgenţă și nu se întoarce decât la noapte, 
probabil. 

Sam ii puse mâna pe umăr. 

~ Fără panică | Du-te și adu-mi trusa me- . 
dicală și niște prosoape. Apoi, cere-le lui Tom 
și Kerry să pregătească găleți cu apă călduţă 
şi săpunită | 

Penelopa ieși in. fugă. Sam se intoarse spre 
Joanna. i 

— Ai văzut vreodată născându-se un vițel ? 

Joanna surâse nu prea entuziasmată. 

— Hai atunci, vino cu mine, ai prilejul. 

Afară ningea. Luptând contra vântului înghe- 
tat, se indreptară către grajd. 

Vaca era culcată departe de celelalte, intr-un 
colț. Sam se repezi la ea, urmat de Penelopa 
și de cei doi muncitori. Joanna rămase în ur- 
“mă, clănțănind din dinţi... De data asta nu se 
prea simțea în largul el şi prefera să privească 
de departe. | i 

Penelopa avea dreptate. Animalul avea ae- 
rul că suferă. Sam îi strigă lui Kenny că viţelul 
se prezenta cu fundul și că va incerca să-l în- 
toarcă. Joanna ghici după vocea lui că nu era 
ușor. 

Penelopa îngenunchease alături de tatăl ei şi 
mângâia vaca încurajând-o afectuos, cu ochii 
plini de lacrimi. - 


104 


— Ai să reușești, Sam ? Nu-i așa că da ? im- 
ploră ea. 

Sam surâse pentru a o linişti. 

— Sper, Penelopa. Cred... Hai, incetişor, må- 
mico... Se va termina în curând... N-o să-ţi fac 
nici un rău, nu... Da, haide, continuă... con- 
tinuă | 

Penelopa îl privea pe tatăl ei cu admiraţie. 
Îşi scoase batista și-i şterse fruntea. Acesta se 
așeză pentru a se odihni câteva secunde. 

— Haideţi băieţi, putem incepe, spuse- Sam. 

Se uită la Joanna. Fără îndoială îşi dădeu 
seama că experienţa era puțin cam dură pentru 
ea, căci n-o invita să se apropie. 

Nașterea se dovedi în fina! destul de rapidă, 
și mai uşoară decât se prevăzuse, dar vițelul 
suferise din cauza poziției sale în uter, Era o 
biată creatură epuizată care gâfâia pe pro- 
soape. Vaca nu era În stare să se ocupe incă 
de el, așa că Sam fu cel ce-o înlocul. Luând 
un -prosop uscat începu să-l fricţioneze cu pu- 
tere, pentru a-i activa circulația. 

Penelopa, uimită, mângâia animalul, murmu- 
rându-i cuvinte tandre, cântând un cântec de 
leagăn. Când totul se sfârși, Sam se duse la 
Joanna. Aceasta se abținu să nu-l imbrăţișeze. 

— Mă uluieşti, doctore Chase, îl spuse. Nu-ţi 
cunoșteam talentele în materie de obstetrică : 

— Acum probabil că-ți este somn, remarcă el. 
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In plus, este trecut de miezul nopţii. Eu voi ră- 
mâne cu mama și bebelușul din prudență, dar 
poți lua camionul să te intorci acasă. 
Se căută în buzunare și-l întinse cheile. 
Joanna ezită. 

— Nu vrei să rămân cu tine? întrebă cuo 
voce tremurată.. 

Sam dădu din cap. 

— N-ar ajuta la nimic. 

De indată ce Joanna părăsi grajdul, surâsul 
„îi dispăru. Pe drept cuvânt, era decepționat. 
Spectacolul o zguduise, era sigur. ȘI el care ar 
fi vrut să-i ofere un moment deosebit... De fie- 
care dată când făcea această treabă, avea im- 
presia că renăştea puţin. O privi pe Penelopa 
- care adormise cu vițelul in braţe : fiica lui cel 
puțin era în siguranţă în universul pe care l-l 
- alesese. Se așeză Jângă e ea și o mângâie pe 
păr... 

Când se află in „camion, Joanna simţi obo- . 
seala dispărându-i ca prin farmec, pentru a fi 
inlocuită de neliniște. Acum, cunoștea într-ade- 
văr universul lui Sam, cei pe care vroia să-l im- 
partă cu ea... străin pe pământ străin, totul îi 
revenea deodată în memorie și suspină descu- 
- rajată : totul părea că merge atât de bine în 
ultimul timp... În seară asta înțelese într-adevăr 
ce insemna angajarea ei față de Sam; asta 
implică nu numai să-l iubească, ci şi să ac- 
. cepte să facă parte din clan, să rămână nopți 
întregi să i vacile bolnave, pe scurt să 
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se integreze unei lumi pe care n-o înţelegeu 
decât puţin. 
În noaptea asta visă New York-ul, ceea ce 


nu | se intâmplase de mult. 


— Într-adevăr sunt dezolat, Jo, dar ar fi tre- 
buit să mă previi. 

— Vroiam să-ți fac o sirian 

— Nu poți schimba biletele pentru duminică? 
Joanna suspină. 

— Nu, nu dau decât un singur spectacol la . 
Burlington. Credeam că-ţi face plăcere să mergi 
la teatru, nu cred că ţ se întâmplă prea des. 
Când mă gândesc că n-am fost la teatru de 
patru luni... 

— Încearcă să găsești pe altcineva. Sau du-te 
singură şi profită să petreci seara în oraș, chiar 
dacă va trebui să dormi la hotel. Sunt sigur 
că mori de poftă. 

Joanna ridică din umeri. 

— Înțelegi, i-am promis Penelopei că vom 
merge la Dover pentru -a-i cumpăra echipa- 
- mentul de ski. Suntem deja în decembrie și l-a 
meritat. f 4 

~ Este adevărat. Bine, nu face nimic, vom 
avea altă ocazie să ieşim impreună. 

Joanna se ridică” pentru a duce la bucătărie 
ceștile goale. Sam o reținu și o așeză pe ge- 
nunchi. 

— De astăzi voi citi rubrica „spectacole“ în 
ziarul „Ecoul din Vermont“ și-ți dau cuvântul 
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meu că data viitoare când se va juca ceva pe 
o rază de 150 km las totul și mergem imediat. 

Joanna surâse și-l sărută pe gură. 

— Mi-am notat | 

Sam o mângâie pe păr, strecurându-i | ştren- 
gărește un fir de pai după ureche. 

Dacă vrei să vezi spectacole, de ce nu te 
duci o săptămână la New York să te umpli de 
cultură și apoi vei reveni. 

M-am gândit deja, îi mărturisi tânăra fe- 
meie. Gary Simms mi-a telefonat sâptămâno 
trecută. Între paranteze fie spus, atmosfera nu 
pare să se amelioreze la agenție — și mi-a po- 
vestit că a văzut o piesă pe Broadway ce nu 
trebuie scăpată, și că unul din prietenii noştri 
comuni expune la o galerie de artă destul de 
cunoscută. Pe moment eram verde de gelozie. 
M-am privit în oglindă și mi-am. dat seama 'că 
de patru luni n-am mai pus nimic pe mine în 
afară de blue-ijeans și că ar fi cazul să mă 
duc la coafor. Parc-aș fi o... o... 

- O adevărată ţărancă... Nu, acum ești o 
imeat fiică a pământului, sănătoasă și ro- 
bustă. murmură. Samcu o voce dulce. 

Joanna iși puse capu! pe umărul lui. 

- O fată frumoasă cu mușchi ce pot riva- 
iza: cu ai lui Mr. Muscles, plină de bășici, de 
vânătăi peste tot... Sam ! Ce faci ? Încheie-mi 
imediat bluza |! 

Caut vânătăile... | 

O gâdila și ea se zhâtea, râzând convulsiv. 
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— Oprește-te, îl imploră. Penelopa poate să 
sosească dintr-un moment în altul. Trebuie să 
mă ajute să coacem pâinea. 

Sam se uită la ceas și o eliberă cu un sus- 
pin. - 

— Un punct pentru tine. Cursurile s-au ter- 
minat de un sfert de oră. 

Joanna se îmbrăcă în grabă. 

— Ai de gând să mai stai ? 

— Bine, bine, mă duc... 

— Ascultă, Sam, insistă Joanna. Penel&pa și 
cu mine începem să ne înțelegem... și cred că 
şi-a dat seama în ceea ce ne privește pe nol 
doi. Dar nu trebuie s-o traumatizăm în plus. 

Sam o imbrâţișă din rou. 

~ Voi fi răbdător. 

— Şi nu- ţi uita promisiunea | îl spuse cănd 
ajunse la ușă. 

— Dacă vrei, poţi veni cu noi la Dover. 

Joanna dădu din cap. 

— Nu. Prefer să vă las între tată și fiică. De 
altfel nu mă duc pentru prima oară singură ia 
teatru. Şi, in cazul cel mai rău, dacă renunţ să 
mă duc, nu va fi o dramă : am supravietuit pa- 
tru luni fără a ieşi, pot să mai aştept puțin. 


„Dar nu prea mult, totuși“ își spuse închi- 


zând ușa în urma lui Sam. 


Joanna se duse la Burlington în sâmbăta 
asta, așa cum avusese intenţia. Evident, nu ero 


Broadway, dar piesa era bună. Ce păcat că. 


Sam n-a putut să vină li zări pe Bob Web- 
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| 
| 
| 


„ster şi pe soția lui în sală. Nu toţi locuitorii din 
Brandon erau alergici la cultură, o mică con- 
solare totuşi... | 

După-amiază telefonase la autogară pentru 
-a se informa despre legăturile cu New York-ul, 


|: dar închisese telefonul înainte de a | se răs- 


-punde.. Seara, în autobuzul ce-o aducea în 
sat, se gândi din nou la problemă: dacă va 
pleca la New York pentru câteva zile, va avea 
curajul să mai revină la Brandon ? Bineinţe- 
les îl iubea- pe Sam, îi plăcea la ţară, dar re- . 
greta in același timp viaţa în capitală. Tot 
comparând cele două lumi atât de. diferite 
aveă impresia că nu mai aparţine nici uneia. 
Experienţa e! de pionieră o făcuse să devină 
o dezrădăcinată. 

Era trecut 'de unsprezece seara când Joanna 
ajunse acasă, dar se hotări totuși să se spele 
pe cap inainte de culcare. Descoperi o altă 
scurgere la duș, de data asta la robinet şi aș- 
tepta să i se trimită piesa nouă, ceea ce in- 
semna că va trebui să se spele la chiuveta de 
la bucătărie, ca în vremurile de demult... ce 
acrobație. Mai ales că chiuveta se afla la mai 
puţin de un metru de la sol. - 

_ Sam intră când ea încerca să-şi descurce 
buclele. 

— Sosești întotdeauna când nu trebuie | sus. 
pină ea făcându-și un turban din prosop. 

Sam puse pe masă mai multe pachete și un 
buchet enorm de trandafiri. - 
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— Crăciunul a trecut, glumi Joanna. calmată. ` 

Sam îi întinse buchetul, 

— Pentru sărmana țărancă plină de vânătăi ! 

— „Ai făcut nebunii... Ce este în pachete? 

— Nu ai dreptul să le atingi. Pune trando- 
firii în apă, sfârşeşte să te coafezi... şi adu lu- 
mânări dacă ai | 

La ordinele dumneavoastră, patroane ! 

Sam scoase dintr-o pungă o sticlă de șam- 
panie, apoi luă din bufet două pahare cu pi- 
cior şi le puse pe masă. Joanna îl urmări cu 
privirea uimită. i 

— Dar ce se întâmplă ? 

— Vroiam doar să petrecem o seară trumoa- 
să împreună, îi explică simplu. 

Joanna îi arătă vechiul halat de baie. 

— În cazul ăsta poate « ar trebui să mă im- 
brac... 

- Sam o conduse de mână la masă. 

— Deschide cutia -albă. 

Joanna îl întrebă din priviri, apoi desfăcu cu 
grijă funda aurie şi deschise capacul. În in- 
terior, într-o hârtie de mătase găsi o superbă 
rochie mov, cu o linie simplă dar foarte ele- 
gantă, cu bretele. 

Este... este prea mult, se bâlbâi Joanno. 

— Prietena ta Penelopa m-a ajutat; comentă 
Sam. Ea mi-a declarat că este stilul tău și am 
fost de acord cu ea. 

Joanna desfăcu rochia şi o privi. 

- — “Bravo Penelopa și mulțumesc Sam ! 
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O privi cu tandreţe și. dorinţă în același timp 

— Puneţi-o repede | 

— Nu-mi propui să mă ajuţi în seara asta ¢ 
se miră tânăra femeie. Sum se apropie de eo 
şi-i ridică șuviţele:arămii, pentru a o săruta du- 
pă ureche unde-i plăcea lui. Puse rochia pe 
speteaza unui scaun, o atrase lângă e! și-și 
vâri mâinile sub halat. i 

~ Nu ţi-ai pus cămașa de noapte 2 o în- 
trebă el. 

— Crezi că vol avea nevoie în seara asta? 

— Nu, nici în seara asta, nici în noaptea asta 
de altfel, dacă vrei să mă găzduiești... 

Joanna i se aruncă de gåt. 

" — Sam, nu glumești 2 O noapte întreagă îm- 
preună ? Nu mai speram. Dar fiica ta? 

— A râmas peste noapte la Dover, la niște 
veri. Trebuie să mă duc s-o iau mâine dimi- 
neață, | l i 

— Minunat, gemu ea lipindu-se de el, in 
timp ce Sam îi mângâia pulpele, 

O sărută pe gură. 

— Mulţumazsc pentru ospitalitate | 

— Ascultă, Sam, să lăsăm încercatul rochiei 
pentru mai târziu, imploră ea. 

Sam se uită la ea indignat. 

Pentru că-ţi imaginezi că mi am petrecut 
o oră în. acel magazin degeaba! O să te im- 
braci |... 

— Poate nu pentru mult TEN de acord... 
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Cu o mişcare rapidă îi scoase halatul, Etapu 
„următoare, din contră, fu mai puţin rapidă. 
nici unul, nici altul nefiind grăbiţi. Totuși, un 
moment mai târziu, Joanna, goală sub stofa 
mătăsoasă, se simțea metamorfozată intr-o a- 
devâmată femeie fatală. Se plimbă prin fața 
partenerului ei pentru a-i permite s-o admire 
amănunţit, cu un surâs provocator pe buze, a- 
poi se apropie de el, dar el « o iîndepăârtă din 
nou; 

— Puţină răbdare, îi spuse. Acum voi beo 
pentru splendoarea A Trebuie să rămâi măca: 
cinci minute în ţinuta asta, ca să-mi pot inti- 
pări imâginea ta în memorie | 

Joanna izbucni în râs. 
= = Nu mă găsești puţin ridicolă în picioarele 
goale și în rochie de searâ? 

— Oh, uitam de cealalte cutie] 

— Sam, te-ai aândit la toate ! 

Se duse repede la masă. Fu rândul fui Sam 
să izbucnească în râs. 

— Măctem că vei fi puţin dezamăgită, co- 
mentă el. 

Joanna destăcu al doilea pachet şi rămase 
cu gura căscată. În sfârșit iși ridică spre el o- 
chii plini de lacrimi. S 

— Sam, dragul meu, nu trebuia | Ce ziceai 
se sunt! 

Sam își aplecă capul: modest. | 

~ N-aș putea spune că se potrivesc prea bi- 
ne cu rochia, dar începând de azi nu-mi va 
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mai fi teamă pentru frumoasele tale degete de 
la picioare | 
Joanna contempla cizmele de lucru cu vâr- 
furi metalice. 
— Sam, te ddor | Este cel mai frumios cadou 
ce l-am primit vreodată | 
O luă în braţe, 
— Tot ce-mi doresc este să-ţi pot cumpăra o 
nouă pereche într-o zil 
- Sami] ~ | | 
.- = Nu spune nimic. Nu vreau să profit de 
„avantajul. meu provizoriu. Vom discuta mâine 
dimineaţă când ne vom scula impreună în a- 
celași pat | 
Joanna își. păstră rochia timp cât să cioc- 
“nească un pahar cu Sam. Băură a doua cupă 
de șampanie sub plapumă. : 
— Ce seară minunată | suspină Joanna tan 
dru. | 
Sam o strânse în braţe. 
— ŞI nu s-a terminat. Am intenţia să privim 
împreună răsăritul soarelui. 
Joanna își înăbuși un căscat. 
— Va trebui să mă ţii trează până atunci, 
~ Ai înțeles tot, 
O răsturnă încet pe spate și-i mângâie cu 
dragoste trupul gol. 
.— Erai superbă in rochia mov, remarcă et, 
dar eu te prefer fără. 
— Este unul din avantajele de la ţară, n-ai 
nevoie să te îmbraci. 
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Ea il atrase spre ea nerăbdătoare şi-l aco- 
peri cu sărutări. : 

— Sunt pe cale să devin o adevărată nimfo- 
mană, glumi ea. Nu mă satur niciodată de tine | 

Sam îi mângâie sânii umflați de dorinţă, 
apoi apucă intre buze stârcul unuia din ei, a- 
lunecându-i mâna între pulpe. Când ridică ca- 
pul ochii tinerei femei străluceau. 

~ Şi eu sunt un obsedat sexual, mărturisi 
-el, cel puţin. când sunt cu tine. Ti-am spus că 
eram făcuți unul pentru altul | Fără a-i lăsa 
timp să răspundă, el o pătrunse și ea gemu 
de plăcere, în timp ce se infunda in ea, într-o 
balansare cadențată mereu mai departe, mè- 
reu mal tare... Ea se agăță de ei gâfâind, ofe- 
rindu-se, - pretențioasă, tremurând sub valurile 
plăceril care o transportau în extaz. Sam își 
lipi gura-de-a el cu lăcomie, apoi căzu în sfâr- 
şit pe pieptul: ei, cu un suspin voluptuos, dar 
ea îl mai reținu în ea, înnodându-și picioarele 
“în jurul picioarelor lui, răsucindu-se lipită de 
el, nesățioasă. Totuși, progresiv, - respirația ei 
se calmă sub'mângăierile liniştitoare și rămase 
întinsă, fixându-l cu tandrețe. - 

— Te faci din zi în zi mai frumoasă, Jo, mur- 
mură Sam. Al un corp minunat! 

Joanna rămase o clipă gânditoare. l 
“= M-am schimbat atât de mult în ultimele 
luni, încât nu-mi vine să cred. Unde este tână- 
rul cadru dinamic care alerga la metrou în orele 
de vârf, ajungea gâfâind cu dosarele in sala 
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ae conterințe ; care privea seara de la fereas- 
tra apartamentului ei un puț de aerisire vop- 

-— Dar care frecventa de asemenea și mu- 
sit în albastru deschis ? , 
zeefe, teatrele, magazinele la modă... 
"Joanna lăsă ochii în jos. . 

— Sam, ce să fac î Dacă ai organiza o lp- 
tărie in Manhattan ? Am putea trăi jumătate 
din timp acolo, cealaltă jumătate aici. Am pu- 
tea profita în același timp de avantajele ora- 
șului și ale câmpiei. 

— Am ales partea cea mai bună, Jo, sunt 
convins. În ceea ce te privește, am sentimen- 
tul că vei recunoaște in curând că am drep- 
tate. În orice caz, va trebui s să te cil în- 
tr-o zi. 

— Pentru moment nu sunt încă pregătită. 
Chiar în această după-amiază. eram gata să-mi 
iau un bilet pentru capitală. Mi-e teamă, Sam, 
-nu sunt sigură că vreau să rămân aici toată via- 
ta. Când am părăsit agenţia nu-mi păsa dacă ` 
vreodată voi mai organiza o campanie publici- 
tară. Acum recunosc că munca mea îmi lipsește 
câteodată... în multe clipe existența mea mi se 
pare puţin tristă... Lu fine, -nu este vorba să, 
plec mâine, nu te îngrijora, dar cum voi fi 
evoluat într-un an ? 

— Mereu dorești ceea ce nu al. 

— Desigur. Dar, în fine, nu vreau să pro- 
mit nimic cu uşurinţă. 

Sam o imbrăţișă şi se întinse leneș lângă ea. 
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- În seara asta vreau să fiu sigur, pur și 
simplu, că nu vei fugi peste noapte. 

Cu o mângâiere ea îi inchise pleoapele. 

— Promit, | i 

Când Joanna deschise ochii; zorii abia mi- 
jeau pe munte și Sam o strângea tare în bra- 
te. Totuși el nu mai dormea. 

— Te-ai trezit de mult ? întrebă ea cu o voce 
somnoroasă. 

— Destul pentru a-mi imagina ce fericire ar 
fi să ne putem. petrece toate nopțile impreună. 

Ea se lipi de el gânditoare. Apoi, după un 
minut, reveni la realitate. 

— Da, chiar la această oră tu ai fi la grajd 
și eu aș pregăti tartinele Penelopei și m-aș 
pregăti să spăl gălețile. ` 

Sam izbucni în râs. 

— O frumoasă fermieră ca tine, ce lu3 pentru 
vacile mele care n-au cunoscut altceva decât 
mulgătoarea electrică. i 

Joanna se ridică ca să aprindă focul, arun- 
cându-i în trecere o pernă în faţă. 

— Incetează să mai visezi | - 

Sin aprobă doril şi. o privi agitându-se pe 
lângă soba veche. Când se strecură din : nou 
sub plapumă, tremura de frig. El o înlânţui din 
nou cu tandrețe, savurând minutul prezent. 
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CAPITOLUL 7 


În această dimineaţă Joanna lucra în gră- 
dină, pradă unor gânduri negre. Primăvara se 
anunța mai degrabă urâtă, noaptea trecută o 
furtună o lipsise de electricitate.: Țapul innebu- 
‘nit fugise distrugând gardul metalic care o 
costase atâtea ore de muncă, și, ca să pună 
capac la toate, camionul pe care-l cumpărase 


de la Sam era. în pană! 

Zgomotul unul motor .o făcu să-şi ridice ca- 
pul. O mașină se „opri în fața barierei, din eo- 
ieși Gary Simms, în ţinută de weekend: pan- 
taloni. kaki și cămașă crem, pulovăr din caşmi: 
innodat în jurul umerilor ; ea își privi vechiul! 
ei jeans, cămașa. bărbătească, scumpele ei ciz 
me de lucru pe care Sam va avea în curând 
plăcerea să le înlocuiască și izbucni în râs, da: 
în fața expresiei uimite a- prietenului său, de- 
„veni repede serioasă. 

— Nu spune nimic, Gary, ştiu, ţi-e frică să mă 
priveşti, în fine, este greșeala ta, ai fi putut să 
mă previi... Dar Doamne, cât sunt de fericită să 
te revăd, reluă ea, alergând să se arunce în 
brațele lui, 

— la ascultă, remarcă el, nu e rău la tine ! 
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Joanna il privi, cu pumnii pe șolduri. 

— Sper că nu este prea răul Am transfor- 
mat o veche cabană, ca o șandrama, într-un 
palat, cu sudoarea frunţii mele ! Vino să-ţi arăt 
micul meu paradis. Oh, n-ai talpi un tap- în 
drumul tău ? 

— Un tap ? 

— Nu este grav. Întrebam doar așa. De alt- 
fel sunt sigură că este incă la lăptăria lui Sam. 
Acest animal se crede vacă, doar dacă nu este 
cumva indrăgostit de vițeluşa albă. > 

Gary o opri cu un gest. 

— Lasă-mă să respir, Jo. Am condus toată. 
dimineaţa și tu-mi vorbeşti de tapi, de li 
Deja, am avut ceva dificultăţi să te recunosc.. 

Joanna iși lăsă capul în jos. 

— Am aerul unei adevărate servitoare de fer- 
mă, . 
Gary tresări. 

.— Jo, glumești ? Te-ai schimbat, este ade- 
vărat, dar ești pur și simplu- superbă ! Evident 
nu te mai 'imbraci la Saint Laurent, și nu te 
“duci în fiecare zi la manichiură, dar eşti stră- 
lucitoare de sănătate | Evita cu grijă să nu-i: 
priveăscă cizmele, totuși sinceritatea lui era e- 
videntă. 

Joannă surâse liniștită. 

` — Mulţumesc, Gary. Este adevărat că viaţa 
în aer liber este un izvor de binefacere inepui. 
zabil, atât pentru corp cât şi pentru creier, 
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— Deci, dipa tine,. experiența ta de pionie 
ră s-a dovedit o reușită, comentă el cu o nu: 
anţă de regret în voce: Mărturisesc c-am „aştep: 
tat îndelung S;:O.S.-urile tale. 

` — Bietul meu Gary, dacă m-ai asculta ţi-aș - 
trimite mai multe pe săptămână ! De câte ori 
necazul imi bate la ușă, incep să mă uit la apa- 
„ratul Morse, dar în general obosesc înainte de 
a-l atinge. Atunci îmi sufiec mânecile și în fi- 
nal reușesc intotdeauna să ies basma curată. 
Oh, ' dar nu totdeauna este roz Să luăm. 
de exemplu ziua de azi: gardul mi s-a stricat, 
bătrânul meu Calhoun a fugit din grădină, nu 
mai am electricitate. 

= Pentru electricitate şi pentru Calhoun nu 
cred că pot să-ţi fiu de. mare ajutor, se scuză 
Gary, dar dacă vrei pot să-ți ajut să-ți repari 
gardul. 

-Joanna încruntă sprâncenele. 

— Doar n-ai venit aici să faci grădinărie 
mă crezi aşa naivă 2 Hai, intră, o să-ţi pregă- 
tesc cafea, în timp ce tu îmi vei explica despre ` 
ce este vorba. 

„= Văd că lucrările câmpului nu ti-au slăbit 
facultățile tale de discernământ, „suspină Gary 
-urmând-o în interior. 

- Gary fu impresionat intrând în camera princi- 
-pală. În timpul -iernii Joanna o retapetase și o 
decorase cu puţină cheltuială; cu. mobile vechi 
găsite în sălile de. licitaţie şi câteva acuarele 
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reprezentând aiba &- pe care. ie pictase 
ea insăşi. 

— Am intenţia să instalez panouri solare in- 
spatere casei pentru a nu depinde numai de | 
soba mea cu lemne iama viitoare, explică Joan- 
na, „invitându-şi cu un gest colegul să se ù- 
șeze. 

Gary o fixă incredul. 

— larna viitoare 2 | 

— Nu este incă decât un proiect, răspunse ea 
` pe un ton normal, aprinzând cafetiera. 

-— Merg din surpriză in surpriză, comentă 
Gary. Știi că mă gândeam că vei reveni ia 
New York peste 15 zile. Așa că ideea că vrei 
să-ţi petreci aici încă o altă iarnă... 

~ Nu m-ai înţeles prea bine, bătrâne. Mă 
gândesc să mă instalez aic! definitiv. - 

Gary se apropie de chiuvetă. 

— Vorbeşti. serios ? 

—_ Sunt îndrăgostită de fermierul vecin, măr- 
turisi ea, cu un surâs candid. 

- De acord, îţi baţi joc de mine, spune I? 

— Nu, de altfel ţi-am mai vorbit de el în scr- 
sorile mele. 
— Acel vecin care are o fată de 15 ani? 

— Este pentru mine mai mult decât un ve- 
cin. | 
= Şi ai intenţia să te căsătoreşti cu al? 

` Afo răsună arta familiar ai unui ca- 
mion.. Joanna alergă la fereastră, - 


122 - 


— lată-l, mi-l aduce pe Calhoun ! Unde l-ai 
găsit ? strigă ea. 

-— Cu juninca albă, spuse el, punând ani- 
malul pe pământ. Cred c-ar fi mai bine să-l 
leg, așteptând să repari gardul, . 

~ Mulţumesc, și apoi vino înăuntru, am o 
vizită, 

-- Ea rămase un moment să-l PiVeasea: 

Curios, Gary se apropie. 

~— El este? 

Joanna se intoarse cu un surâs torg. l 

~ Tu mi-ai spus întotdeauna că-mi lipseo 
un bărbat. Necazul este că nici unul, nici ce- 
lălalt, n-am prevăzut că-! voi întâlni aici, 

Gary își trecu afectuos un braț în jurul ume- ` 
rilor ei, 

— Lucrurile par a. fi serioase, după câte văd. 
Dar nu crezi că odată intoarsă la New York 
vei vedaa altfel problema ? Că, după un timp, 
experiența ta aici, ca și legătura aceasta, nu 
vor fi pentru tine decât o amintire printre multe 
altele ? . 

Joanna dădu din cap. 


— M-am gândit înaintea ta. Dar nu sunt si- 
gură că vreau să-mi pun la încercare astfel 
dragostea. De altfel nu e numai asta. M-am 
schimbat mai mult decât îti inchipui. La înce- 
put era o nebunie să părăsesc Manhattan-ul, 
imi dau seama acum după ce am trăit toate 
aceste încercări, dar nu bănuiam că viața va 
fi atât de dură uneori aici, nici atât de plă- - 
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cuta, da, da, la un nivel pe care nu l-ai ima- 
gina. 

— Am impresia că hotărârea ta este deja 
luată, suspină Gary. 

— Aşteaptă zece minute şi.o să auzi poate un 
olt sunet de clopot, remarcă tânăra femeie cu 
tristeţe. | 
Sam intră prin ușa din spate, se duse mai 
întâi fa chiuvetă să se spele pe mâini, apoi. işi 
turnă o ceașcă de catea inainte de a-l-invita 
lognna, ca și când ar fi fost stăpânul casei. 
Când Joanna i-l prezentă pe Gory, ii strânse 
mâna cu o răceală vecină cu ostilitatea. Sam 
nu era superstițios de obicei, dar prezența u- 
nei maşini inmotriculată la New York în. faţa 
barierei i s-a părut deodată de rău augur. 

— Incântat să vă cunosc, murmură el între 
dinți. 
— Soţia mea și cu mine o cunoaştem pe 
Joanna de ani de zile, explică Gary, fiindu-i 
teamă fără indoială, să nu-l ia drept un vechi 
amant. Julie ar fi vrut să vină cu: mine, dar are 
gripă. 

- Da. Joanna mi-o gi de dumneata, spu- 
se Sam naturol. Eşti un leu al publicității, 
s2 pare. 

a: tals. Leul era ea, deciară Daia cu o pri- 
vire in direcția Joannei. Suntem puţin pierduti 
la oaentie de la. plecarea ei. 

U'mă o tăcere jenantă. Joanna își drese gla- 
sul. 
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— Hai, Gary, nu ne face să așteptăm mai 
mult. Am ghicit, Sam și cu mine, că vizita ta 
nu era cu totul dezinteresată. 

Ea îi surâse afectuos. Gary lăsă capul în. jos. 

— Mă întreb acum dacă am avut dreptate 
să vin, mărturisi el. Mi-aţi ghicit intențiile. A- 
tunci iată care e problema, cum spur.eai adi- 
neauri :"Joanna, avem nevoie de tine la agen- 
ție. Am pus mâna pe contractul. secolului şi 
suntem pe punctul de a-l pierde. Este un stri- 
găt de ajutor, într-un fel un semnal S.O.S. Aş- 
teaptă, voi fi sincer până la capăt. Bailey este 
cel care mi-a cerut să plec și să te caut, in 
sfârșit, nu, eu m-am oferit voluntar pentru a- 
ceastă misiune pentru că mi-era dor să te văd. 
La plecare, remarcă, nu eram decât pe jumă- 
tate convins, dar el este convins că ești sin- 
gura care ne poţi scoate din incurcâtură. Dar 
acum îmi dau seama. că ești fericită aici și 
catastrofa care ne ameninţă, nu te: mai intere- 
sează. 

— Joanna are darul de a atrage catastro- 
fele, glumi Sam, care n-o: părăsea din privire, 
așa a învăţat să le și le rezolve., 

„— Există dezastre și dezastre, i-o intoarse 
tânăra femeie. Acum sunt specializată în inun- 
daţii, nu este mai vesel, dar este mai puţin pe- 
riculos pentru ficat și tu știi foarte bine că am 
părăsit New York-ul pentru a-mi: prezerva să- 

nătatea. . 
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- = Ulcerul meu mă face atâta să sufăr, gemu 
Gary. | 

Joanna rămânea serioasă. 

— Bânuiesc că vă interesează pe toți, . 

Figura fostului său coleg se intunecă. 

~ Ascultă Jo, reluä el, îţi jur că n-am venit 
aici ca să-mi salvez propria-mi piele, deși eu 
risc mult fiind responsabilul proiectului. Dar 
credeam sincer că tu n-așteptai decât ca să te 
chemăm. azi | 

— Pentru a mă scuti de umilința recu- 
noașterii  nereușitei mele, sfârși Joanna. Este 
adevărat, chiar eu m-am gândit câteodată la 
asta. 

— Deseori, completă Sam, privind ceaşca goală.: 

Joanna îşi puse mâna pe umărul lui. 

— Nu în ultimul timp... În fine, până acum, 
când totul îmi mergea rău... Dar Calhoun a re- 
"venit, este deja un lucru bun, adăugă ea, tur- 
nându-și a doua ceașcă de cafea, cu un surâs 
tandru. Te mai servesc, Gary? ~ 

— Nu, mulțumesc. 

Sam se așeză pe marginea divanului, 

— Ce fel de contract este de vă, dă atâta 
grijă ? 

— Ei bine, începu Gary după o ezitare, este 
vorba de D & D, firma de cosmetice. Au creat 
o nouă gamă de săpunuri. Publicitatea Di. 
Cenusăreasa le-a plăcut și ar fi vrut și ei pu: 
"tină. magie pentru campania lor de lansare. 
. Bayley le-a mărturisit că Joanna părăsise agen- 
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ţia, dar a reușit totuși să-i convingă să ne in- 
„credinţeze proiectul cu titlu de încercare. Din 
nenorocire până acum au refuzat sistematic 
toate ideile noastre şi numai Dumnezeu ştie 
“câte le-am propus, dintre care unele erau ex- 
celente, lăsând modestia la o parte. De fapt, 
- ei n-au incredere decât în Joanna. | 

— Şi dacă aţi reuși, aţi avea exclusivitatea 
publicităţii celorlalte produse ale lor, comentă 
Sam. 

Gary aprobă din cap. . 

~ Mi se pare că suntaţi destul de smecher 
pentru un fermier, glumi el, înțeleg cum iÎ-aţi: 
putut fura inima lui Jo | 

Sam îi aruncă Joannei o ocheadă complice. 

- N-a fost prea ușor. Cu toate astea prima 
„noastră întâlnire a fost explozivă | ` 

= Sam m-a învăţat arta de a trăi în bună ve- 
cinătate, adăugă Joanna, dar la început m-a 
descurajat. 

„Gary luă o înghiţitură de cafea rece. 

- Sam, trebuie să-ţi mărturisesc un lucru, 
declară el. Jo şi cu mine suntem prieteni de 
multă vreme și niciodată n-am văzut-o atât de: 
fericită și de „frumoasă. Atunci să uităm scopul 
inițial al vizitei mele : vă invit la restaurant pe 
amândoi ; este ocazia să  sărbătorim mi se 
pare și... 

— Mi se pare că este momentul sanii Jo 
să ia o hotărâre, îl intrerupse Sam pe un ton 
glacial. 
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— Ascultaţi, insistă Gory necăjit, contractul 
D & D nu este problema el ci a mea. Bine, 
m-am înșelat crezând că are chef să- şi ofere 
un ulcer, 

— Ce gândești despre asta, Sam ? întrebâ 
Joanna tulburată. Crezi c-ar trebui să reflectez 
-la această propunere ? 

~ Tu ce crezi ? i 

Joanna dădu din umeri nehotărâtă, 

— Nu știu. Este adevărat că pe măsură ce 
vorbeai, Gary, eu mă simțeam deodată clo- 
cotind de idei. O gamă de săpunuri. Mi-am 
pierdut obiceiul să consider produsele zilnice 
în termeni publicitari | . ` 

— Dar asta te-ar interesa, eventual, conchise 
Sam cu o voce neutră, indreptându- -sẹ ‘către 
fereastra, pe care Calhoun își pusese botișorul. 

Joanna începea să se enerveze, 
= ` — Este posibil, spuse ea. 

Sam dădu din cap, continuând să: stea cu 
spatele. 

— Marile dureri sunt mute, ironiză tânăra fe- 
meie. Ascultă, Sam, dacă ai ceva de spus, spu- 
ne-o ! Nu te înțeleg de ce te înfurii așa. Am 
constatat doar. 

— Nu ceea ce constaţi mă interesează, re- 
plică Sam, ci ceea ce se petrece în micul tău 
cap de newyorkeză. Dacă te-ai hntărât. să ac- 
centi. ai face bine să-l previi pe Gary imediat. 

— Deoarece am hotărât. Scuză-mă, uitasem 
că tu citești în gânduri | 


— Nu este piea complicat... 

Gary se sculă. i 

— Ascultaţi voi doi, interveni el, eu n-aş vrea 
să declanșez al treilea război mondial. Dacă 
asta poate să vă asigure, proiectul trebuie ter- 
minat până la sfârșitul lunii, Jo, dacă preteri, 
ai putea reveni numai pentru trei săptămâni. 
Aceasta ţi-ar permite poate să vezi mai clar, 
În sfârșit, nu vreau să te influenţez, dar este cert 
că ne-ai'fi de folos... Pe de altă paite nu este 
o chestiune de viață sau de moarte pentu 
Bailey şi Johnson, nici pentru mine. de atttat, 
Celelalte contracte ale mele au mers bine. 
Dacă ești definitiv  dezqustată de pubticitata 


este simplu, vă conduc la restaurant, và dau. 


binecuvântarea mea, apoi mă întorc la această 
viață de nebun pe care o ador, o mărturisesc, 
„cu sau fără ulcer. Dar în cazul în care vrer că 
pui în practică -aceste sute de idei care te o- 
saltau adineauri, nu ezita. 

— Ai dreptate, declară Sam categoric, tre- 
buie ca ea să accepte. | 3 

— Orice aş decide, Sam, îi intoarse Joanna, 
nu judecata ta mă va influența. Și eu om nro- 
iecte importante, continuă ea la adresa lui 
Gary. Este primăvară și trebuie să'mă ocup de 
plantaţii, trebuie de asemenea să refac oar- 


dul pe care l-a distrus Calhoun, să repar aco-. 


perișul. 
Se intoarse din nou către Sam: 
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— Tu ştii, nu-mi place să mi se ; fortăze mâna, 

nici să fiu pusă la probă. 
- Nici unul, nici celălalt nu protestară atunci 
când Gary ceru permisiunea să se ducă să vi- 
ziteze grădina. De indată ce el inchise ușa, 
Sam se apropie de Joanna. 

— Este penibil și pentru mine să te ştiu ne- 
hotărâtă, explică el. La drept vorbind, această 
poveste nu-mi place deloc, dar asta nu ne-ar 
ajuta cu nimic să refuzi evidența; mori de 
poftă să pleci, nu ? 

— Și dacă ai veni cu mine ? sugeră Jo. L-ai 
auzit pe Gary. Nu este vorba decât de trei săp- 
tămâni. O vom lua și pe Penelopa, desigur. 
Tu o să-i arăţi capitala în timp ce eu voi fi la 
agenţie. Și poate, la drept cuvânt, nu vei re- 
greta aventura. 

— Aventura ? Închipuie-ţi, Jo, că mi-am petre- 
cut șase ani la New York. Patru ani la Univer- 
sitatea Columbia și doi ani intr-o' mare compa- 
‘nie de import-export.-Vezi, vorbesc în cunoștință 
de cauză. Când am sosit la Brandon am ştiut ime- 
diat c-am găsit ceea ce căutam, fără a mă în- 
treba luni de zile asupra motivelor mele, ca 
tine, adăugă el cu amărăciune. Ce idiot am 
fost să cred că tu te vei integra aici, că ai pu- 
tea să-ți uiţi vechile tale obiceiuri pentru a trăi 
o experiență nouă, poate mai importantă ca 
tot ce ai cunoscut până acum, 

Joanna vru să protesteze, dar el o opri cu 
un gest nat 
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— Nu discuta, Jo, dacă eu te sfătuiesc să pleci . 
e pentru că știu că oricum ai să pleci. Dacă aş 
încerca să te împiedic, aș risca să te: pierd 
pentru totdeauna. Este încă posibil acest lucru 
şi din această cauză mi-e greu. Sunt întotdeau- 
na gata să mă bat pentru o problemă care mă 
interesează mult, dar în ceea ce te privește 
asta n-ar servi la nimic... 

Vocea lui se sparse, Reveni la fereastră și 
surâse văzându-t pe Gary apropiindu-se de top 
și mângâindu-l cu prudenţă. 

— De ce nu te-ai duce să iei masa cu el, 
continuă Sam. Mai ai desigur multe întrebări 
să-i pui. Eu trebuie să mă întorc oricum la fer- 
mă. Pe diseară, 

Se aplecă s-o îmbrăâţișeze, dar Jo intoarse 
caput. Sam râse cu blândețe și o luă de umeri. 

„— Să o luăm de la început. 

De data asta se îmbrățișară cu pasiune. 

— lată ce te aşteapiă când te vei intoarce, 
îi şopti la ureche. 

— Gary ar fi făcut mai bine să fi rămas la 
New York, suspină Joanna. 

— Sunt de acord cu tire, dar ce vrei... 

O sărută din nou pe obraz inainte de a 
ieși. | | 

— Spune-i lui Gary la revedere din partea 
mea şi poftă bună! 

Rămasă singură, Joanno. respiră îndelung, re- 
ţinându-și tacrimile. Era oare mânie, tristețe, 
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neliniște 2 Nu știa prea bine. Ce zi, in orice 
caz | 

Pe drumul spre fermă Sam se simţi dezorien- 
tat. Nu dorea ca Joanna să plece. li era prea 
teamă că nu se va mai întoarce. O iubea 
atâta ! Dacă ea i-ar fi răspuns lui Gary Simms 
că n-are deloc intenția să se intoarcă la agen- 
ție pentru trei săptămâni sau pentru trei mi- 
nute | În loc de asta ea l-a lăsat să vorbească. 
Și el ar fi trebuit s-o implore să râmână, nu 
's-o sfătuiască să plece și mai ales pe acel ton ! 
Dacă n-ar fi fost vorba decât de prietenia ei 
pentru Gary sau de atașamentul pentru Bailey 
și Johnson ! Dar el se știa bătut dinainte. 

În sfârșit, poate că nu. Era foarte posibil ca 
odată ajunsă în Manhattan, Joannei să-i fie 
dor de el, de Penelopa şi de bătrânul, Calhoun 
mai mult decât își imagina în prezent. 

“Toate eforturile Joannei pentru a o cuceri pe 
patroana lui „Grand Chêne“, fură dintr-odată 
reduse la zero, când intră in han acompaniată 
de Gary Simms. Joanna o observă pe Carol 
pe furiș în timp ce le întindea menu-ul, cu un 
gest rece și detașat pe care și-l amintea : fără 
îndoială, Carol considera acest dejun ca un act 
de trădare impotriva lui Sam. Lucrurile luară 
un aspect periculos când Gary, citind menu-ul, 
se propti de umărul ei. Joanna îl împinse cu 
cotul, discret. 

= Fii atent, Gary, șopti ea, nu uita că tre- 
bule să-mi păstrez reputația mea aici. 
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- lrebuie să-mi etalez pe masă fotografiile 
de la căsătorie ? se interesă tovarășul ei, iro- 
nic, 

Joanna își ridică ochii spre cer. 

— Nu, mai ales! Voi trece drept una din 
alea care strică căsniciile ! 

— Apropo, e frumos bărbatul tău și deloc 
prost. 

Joanna surâse flatată. 

— și petrece timpul liber citind Almanahul ter- 
mierului și Cursurile Bursei. Este totuși nostim 
că a așteptat până acum să-mi mărturisească 
că și-a făcut studiile la New York. 

~ Poate nu vorbește deoarece preferă să 
uite această perioadă, sugeră Gary, sau poate 
că nu vrea să te influențeze. Este impresia pe 
care mi-a lăsat-o, în orice caz. 

— Da, din păcate, suspină Joanna. Aș fi 
vrut să-l aud spunându-mi că nu vrea să plec. 
că-i e teamă să nu mă piardă... 

Rămase un moment gâr:ditoare. 

„Apoi v-aţi fi bătut în duel pentru a ști care 
din doi ar fi câștigat-o pe mica prințesă cu 
papuci de fier : dragostea vieţii lui sau crudui 
Bailey și Johnson ? Și care ar fi fost recom- 
pensa ? O panglică aurită sau un an de să- 
punuri gratuite ? i 

— Ar trebui totuși să fiu mândră de triumful 
meu, remarcă Gary cu tristețe. 

— Nici eu nu sunt tocmai euforică. adăâugă 
Joanna. Deoarece Sam a hotărât să mă pună 
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la probă, de acord, dar cu atât mai râu pen- 
tru el. Acum ia lucru. 

Ora care urmă și-o  petrecură discutând 
proiectul și la sfârșitul mesei, Joanna se sim- 
tea debordând de energie. 


— Aveai dreptate, Sam. Este mai bine să plec, 
Este o ocazie bună să văd... să-mi revăd prie- 
tenii, să merg in magazine, la teatru. De ce te 
bosumfli ? Era ideea ta, nu ? 

— Nu, nu era ideea mea. Ți-am spus doar på- 
rerea mea. 

— Asta-i tot € 

— Unde-i problema ? Am impresia că, din 
contră, ești ușurată. Hai, spune-mi că nu te-ai 
mai gândit nici o clipă la săpunurile tale de 
la dejunul tău cu Gary Simms! 

— Este normal. Normal de asemenea să mă 
prind în joc tot gândindu-mă la asta. Și asta-mi 
face bine, iţi mărturisesc, să mă gândesc la 
altceva decât la ţevile astupate, tapii dispă- 
ruți, răsaduri care pier cu încăpățânare sub 
degetele mele pricepute. Cu privire la degete 
este timpul să mă duc la manichiură. Veţi ve- 
dea cât veți fi de frumoouse în curând, bietele 
mele mâini, vă promit |... Apoi mă voi duce la 
un coafor, demn de acest nume, de unde nu 
voi ieși încrețită ca o oaie, Apoi mă voi duce 
la restaurant doar pentru plăcerea de a nu 
mă forţa să inghit menu-ul zilei, doar pentru 


a fi pe placul potroanei. ȘI apoi îmi voi cum- 
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păra pantofi cu tocuri înalte, cele mai inalte 
pe care le voi putea găsi, chiar dacă nu sunt 
la modă, nu va fi decât o tortură minoră în 
raport cu toate bășicile pe care le-am avut în 
ultimele luni... 

~ Ți-e mai bine ? 

Joanna ezită. 

— Aşteaptă, am uitat... 

— Mai păstrează și pentru seara asta, o in- 
trerupse Sam, plecând. 

Joanna alergă după el. 

— Unde te duci ? 

~ Mă duc acasă ! 

— Sam? 

— Am înţeles! 

Ea își privi unghiile rupte. 

— Poate dramatizez lucrurile. 

— Tocmai, prefer să plec mai inainte de a-ţi 
da și eu motive de dramă... 

Se indreptă spre ușă. 

Joanna îl reținu de mânecă. 

— Ascultă, Sam, nu mai suntem capii. Am pu- 
tea discuta colm. 

— Mi se pare că, până acum, mi-am păstrat 
calmul, remarză el netulb. rat. l 

Își privi mâneca. Joanna ezită, apoi își des- 
făcu degetele murmurând o frăză de neînțeles 
și îi întoarse la rîndul ei spatele. 

Sam rămase un moment nemișcat şi surâsul 
său fu înlocuit de o expresie de tristețe infi- 
nită. leşi, fără să spună vreun cuvânt. 
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CAPITOLUL 8 


Joanna işi petrecu cele două zile dinaintea 
plecării în efervescenţă. Gary îi telefonă de la 
New York pentru a-i descrie “bucuria generală 
care domnea la agenţie, de la anunţul întoar- 
cerii ei. Când ea ii readuse aminte că nu era 
vorba decât de o vizită scurtă, el se grăbi s-o 
asigure că toată lumea știa acest lucru, desi- 


gur. Totuși ea iși dădu seama că el spera că 
ea își va schimba hotărârea. 

— La revedere, Calhoun, murmură joanna, a- 
runcând în tare câteva brațe de lucernă, vei fi 
cuminte cât lipsesc, promiţi ? O să ne reve- 
dem în curând. Și nu încerca în acest timp să 
te faci adoptat ! Ea privi țapul escaladând gră- 
mada de pietre pe care le ingrămădise în chip 
de stâncă, pentru a-i permite să facă puţine 
exerciţii. oo 

— Nu ţi-ar displace să trăieşti la ferma lui 
Sam, nu-i așa ? reluă ea melancolică. Ai avea 
loc să te zbengui acolo ; Penelopa și el se vor 
ocupa de tine. | 

Luându-și ciocanul, dădu o lovitură serioasă 
țărușului ce susținea gardul. Dacă Calhoun 
mai reușea să fugă, nu va fi greșeala lui | 
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În timp ce se întorcea in casă, Joanna își re- 
capitulă în minte ceea ce-i rămânea de făcut: 
de două zile resimțea o nevoie imperioasă să 
se organizeze. Va reuşi ea să se debaraseze 
de acest obicei de a alerga mereu după tim- 
pul care trece ? Își privi cabana, grădina pe 
care reușise s-o desțelenească ; realizase mult 
şi mai avea multe de făcut. Aici nimic nu era 
terminat vreodată. Viaţa era un început perpe- 
tuu. Dar în ciuda ei, Joanna se gândea că e 
xista un început și un sfârșit la toate și îi era 
greu să se adapteze ritmului de la ţară, să re- 
înceapă cu răbdare în fiecare zi ceea ce ea 
credea că terminase în ajun. În aceste condi- 
ţii, la ce bun să-şi fixeze termene? Timpui, 
oboseala, fuseseră cei mai buni stăpâni... 

~ Nu, rectifică ea cu o strângere de inimă, 
lui Sam mai ales îi era datoare: el o învățase 
atâtea lucruri despre nou! ei mediu, despre 
dragoste deasemeni... 

Dar sosirea lui Gary distrusese această ar- 
monie născândă, provocase confuzia, îndoiala. 
În prezent joanna nu putea să nu se gândească 
la toate încercările pe care le cunoscuse până 
acum, să compare avantajele și inconvenien- 
tele vieţii rurale, şi  inconvenientele  atârnau 
greu în balanţă. 

Totuși esenţialul rămânea legătura ei cu 
Sam, Sam pe care-l iubea și care o iubea era 
singura certitudine, dar care fusese suficientă 
ca s-o reconforteze, in absența unei alternati- 
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ve serioase. Acum alternativa era aici: era 
acest proiect publicitar care o interesase ime- 
diat. Ea incercase mai întâi să dea vina pe 
Sam pentru că îi făcuse vânt, dar era tot un 
soi de fugă. Ea dorea să primească provoca- 
rea chiar dacă consecinţele hotărârii sate pu- 
teau să fie ireparabile, o știa. 

Era pe cale să-și golească frigiderul când 
cineva bătu la uşa ce se deschise inainte ca 
ea să aibă timp să răspundă. Joanna se ridică 
ținând în mână un borcan pe care-l descope- 
rise intr-un colț inaccesibil. 

— Bună, Penelopa |! 

Fetiţa işi puse ghiozdanul jos și se îndreptă 
spre bucătărie. 

— Vrei să-ți ajut să te pregătești € oh, spune, 
nu miroase bine acest borcan! Ce este? 

Joanna începu să râdă. 

— Tocmai mă întrebam și eu. După părerea 
mea, sunt castraveciorii pe care i-am pus la 
conservat când am venit aici. Doar dacă n-am 
descoperit penicilina. 

— Aş vota pentru penicilină. 

— Și eu votez pentru gunoi, declară Joanna. 
Dacă Sam era aici ar fi spus că este excelent 
pentru insămânţare, dar de insămânţare mă 
voi ocupa mai târziu. lată tartele pe care le-am 
făcut aialtăieri, dacă vrei una | Vei duce res- 
tul acasă. 
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Penelopa dădu din cap, contemplând un du- 
lap deschis. 

— Nu laşi nimic aici ? întrebă ea cu "o voce 
care ezita, lăsând ochii in jos. 

Joanna închise frigiderul și se apropie de ea 
surâzând. 

— Profit de acest mic voiaj pentru a-mi face 
curăţenia de primăvară. Mi-e groază de asta, 

- dar nu ţin să mă lansez în vânătoarea șoare- 
cilor !a întoarcere. Hai cu mine în camera mea, 
propuse ea, trecându-i afectuos un braț în 
jurul umerilor. 

Penelopa aprobă şi o urmă în camera mi- 
nusculă. plină de haine răspândite peste tot. 

— Sam este într-o dispoziţie înfiorătoare de 
ieri, declară ea după o tăcere. 

Joanna își puse o bluză în valiză. 

— Este adevărat ? 

~- Cred că nu este mulțumit că pleci la New 
York. 

- Și tu ? 

Penelopa surâse. 

- O să-mi -trimiţi o ilustrată cu Statuia Li- 
bertăţii. Nu-mi pare rău că pleci, cu condiţia 
ca să revii, reluă ea, din nou serioasă. 

- Voi reveni, Penelopa. 

~ Spuneam asta pentru că iei cu tine multe 
lucruri. 

— Ştii, nu am atâtea lucruri dici și voi avea 
nevoie de haine ca să mă schimb când voi ieşi 


pi 
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de la birou. Şi arătă cu degetul cizmele ei de 
lucru, la piciorul patului. 

~ Vezi, le las. Dacă aș pleca definitiv fii si- 
gură 'c-ar fi fost puse în valiză. Este bunul meu 
cel mai de preţ. 

Pene:cpa îi întinse un pulovăr. 

— Sam nu spune nimic, dar cred că ar vrea să 
se însoare cu tine, Jo. Și tu ai avea chef să te 
măriţi cu el ? 

— Te joci de-a Cupidonul acum? glumi 
Joanna. 

— Îmi spuneam că dacă v-aţi logodi, Sam 
n-ar mai fi așa de ingrijorat. Ar fi o legătură 
oficială... in fine, mă înţelegi... 

Joanna se așeză lângă ea pe pat. 

— Nu suntem încă gata să ne luăm un ast- 
fel de angajament, Penelopa. Dar ne gândim 
foarte serios. Nu se ia o asemenea decizie fără 
să te gândești. a 

— Din cauza mea ? Deoarece este adevărat, 
nu este tocmai nostim să te trezești mama unei 
fete de 15 ani, în curând 16... chiar de la in- 
ceputul căsătoriei. Bănuiesc că vei dori să ai 
copiii tăi... şi că poate ai prefera un soț care 
nu are deja. Trebuie să privim lucrurile în faţă. 
Este c problemă. 

Joanna îi luă mâna. 

— Niciodată tu n-o să fii o problemă pentru 
mine, Perelopa. Din conta... 
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n 
ochi : | 

— Nu este cu totul adevărat. Și pun preo 
mult preț.pe prietenia noastră pentru a te minți. 

ar dacă sunt îngrijorată în privința ta, nu este 
pentru ceea ce-ţi imaginezi. Tu știi, continuă 
cu un surâs melancolic, când m-am instalat 
aici la inceput, eram cu totul depăşită de eve- 
nimente. Nu aveam nici o idee de felul cum 
voi rezolva problemele ce mi le va pune nouo 
mea existență pe care o olesesem în grabă. Eu, 
care părăsisem New York-ul pentru a-mi o- 
` eroti sănătatea creierului, am crezut deseori că 
voi înnebuni, dacă vo! ma! rămâne o zi aici. De 
câte ori n-am plâns în patul meu în primele 
nopți ! Şi apoi puţin câte puțin, am învățat no- 
țiunile elementare ale supravieţuirii... 

— Ai izbutit minunat. De altfel, tu reușești 


practic tot ce Întreprinzi. 

— Da, dar oricum, este fără îndoială mai 
ușor să te iniţiezi în ţevărie sau grădinărit decât 
să înveţi să fii o soție sau o mamă bună, 

— Sau amândouă în același timp | comple- 
tă Penelopa. 

— Exact. Sam și cu tine, voi vă întelegeţi atât 
de bine. Asta mă preocupă. Mi-e frică să nu 
- fie conflicte între noi trei. În sfârșit, nu poţi să 
previi nimic... 

— Ți-e teamă că voi fi geloasă ? 
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— Te gândești c-ai putea fi ? 

— Desigur, puţin. Din timp în timp. Dar cel 
mai des voi fi foarte fericită. Nu m-aș mai plic- 
tisi atât dacă ai fi tu acolo. Și apoi ştii, nu este 
totdeauna uşor să discuţi cu Sam. Înțelegi, am 
crescut. Încă o problemă : ce va deveni el când 
mă voi duce la Universitate sau când voi în- 
cepe să lucrez 2 Va rămâne singur de tot. 

— Poate că asta nu-l va deranja. 

— Şi tu ? Ție-ţi place să fii singură ? 

Joanna dete din umeri. 

— Asta depinde. Mai puţin de când l-am in- 
tâlnit pe Sam. În tine, Penelopa, nu vieau să 
crezi că tu ești principalul obstacol al căsăto- 
riei mele cu el. | 

— Poate nu eşti sigură că vrei să trăieşti aici, 

nu-i așa ? Sam este convins că tu preferi ora- 
şul. Sau, cel puțin, că nu vei dori să revii, oda- 
tă ajunsă acolo. Este ceea ce spunea la ince- 
put și acum o spune din nou. 

— Imi dau seama că este pentru el o grijă. 
Este unul din motivele pentru care mă întorc 
la New York : aș vrea să văd mai clar în mine. 

— Cinstit să-ţi spun, Jo, aș prefera să nu te 
duci. Oh, știu că vei avea multe de făcut la 
New York, dar şi aici ai mii de lucruri de făcut. 
Ai lucrări de terminat în casă, fără a mai vorbi 
de grădină : este primăvară, n-o să vezi legu- 
mele pe care le-ai plantat și bietului Calhoun, 
cât îi vei lipsi | Știi... eu am vorbit cu un prie- 
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ten a! cărui tată crește pui. Spuneai că vrei in- 
tr-o zi să ai... Şi eu de asemenea mă voi plic- 
tisi fără tine, Jo. Nu voi mai putea trece pe la 
tine după cursuri ca să-ți povestesc lucruri des- 
pre care nu vorbesc cu nimeni altcineva. N-o 
să mai coacem pâine împreună, n-o să mai 
discutăm despre ameliorările casei... N-o să 
mai facem pariuri ca să știm cine mă va con- 
duce la dans la serbarea colegiului. Nu... 

Deodată izbucni în lacrimi. 

Joanna ii urmă exemplul. Era prea absurd! 
De ce părăsise ea acest univers de care era 
așa atașată ? pe cei care-i iubea? Fu brusc 
apucată de dorința nebună de a-i telefona lui 
Gary, ca să-l anunţe că-și schimbase părerea. 
În acest moment, perspectiva de a lua auto- 
buzul de la ora 5 pentru New York o speria. 

— Sunt idioată, se scuză Penelopa între do- 
uă hohote. Nu este o dramă deoarece vei re- 
veni peste trei săptămâni. 

Joanna își şterse ochii. 

-~ Ai dreptate. 

Se ridică auzind un zgomot de pași. Sam. era 
în fața lor în cadrul ușii. O | 

= Nu m-ai prevenit că-ţi vei uda plecarea, 
ironiză el, cu 

— Casa este deschisă tuturor, replică Joan- 
na, ascunzându-și cu greutate jena. Scoate-ţi 
batista și vino lângă noi. 
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— Nu m-am gândit s-e iau. De aceea mă 
mulțumesc să observ acest tablou mișcător. 

Penelopa il cunoștea suficient pe tatăl ei 
pentru a înțelege că sosise momentul să se e.-. 
clipseze.. N 

~ Eu mă intorc la fermă ca să-mi termin 
lecțiile, se scuză ea, cu o ocheadă de incura- 
jare înspre prietena ei. Vei transmite salutările 
mele tui Miss Liberty dacă o vezi. 

Incercă să surâdă printre lacrimi. 

— ţi încredințez paza grădinii mele... și a 
lui Calhoun, declară Joanna. Să nu-l răsfeţi 
prea mult in absența mea... și informează-te in 
privința preţului puilor. 

Penelopa aprobă și ieși fugind. 

— Pui? intrebă Sam așezându-se la rândul 
lui pe pat. 

— Nu ţi-am vorbit niciodată de unchiul meu, 
cel care creștea găini, glumi Joanna. 

Sam nu prea părea să aibă chef de râs. Nici 
ea, de altfel. j 

— Dar spune-mi de ce plec, imploră èa. Nu 
ştiu nici eu... . 

Sam se uită prin cameră, observând ca şi 
fiica lui mai înainte, că Joanna lua cu ea prac- 
tic tot ce adusese. Deschise dulapul. Ușa scâr- 
țâia in continuare... . 

— Va trebui s-o dau la rindea din nou când 
mă voi întoarce, murmură Joanna printre dinți. 
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interesantă ocupaţie, comentă Sam, miş- 
l ra -se nervos prin cameră. 

Joanna sfârși de impăturit un- pulovăr şi-l aşe- 
ză in valiză. Orice speranţă de impăcare ino- 
intea plecării părea zadarnică în prezent. 

Domnea o tăcere grea, tulburată doar de pa- 
şii lui Sam, pe podeaua roasă de carii. 

~ Ascultă-mă, declară ea în sfârșit, am luat 
această hotărâre -după ce m-am gândit inde- 
lung, şi-mi dau seama că acum văd lucrurile 
mai clar. 

Sam se opri în faţa ei. 


— Cu atât mai bine, Jo. Va trebui sò- mi spui 
rezultatul meditațiilor tale. Și eu, de- ahfel, 
„m-am gândit mult, în ultima vreme. Și nu sunt 
sigur c-am ajuns. amândoi la aceleași conclu- 
či.. 

fân dădu din cap. 

— Sam, nu vreau să ne despărţim supăraţi. 
Poate ar fi bine să amânăm această discuţie 
inainte... a 

— Înainte de ce ? urlă el. Inainte de a schim- 
ba câteva adevăruri dureroase ? Ei bine, in 
orice caz, ţi-l voi spune pe al meu: te-ai dis- 
trat bine jucându-te de-a fermiera, chiar dacă 
era În detrimentul celorlalti. Penelopa și cu mine, 
din întâmplare... 

li strânse braţul cu violenţă, fixând- -0 cu o 
privire rece. Joanna se zbătu : - 

= Lasõ-mă Sam, mă doare | Fil rezonabil | 


~A 
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— Rezonabil, oh, desigur, rânji el. Suntem 
oameni civilizaţi... Eşti mulţumită, nu ? Ai văzut 
cum este la ţară şi acum te poţi întoarce la 
tine, liniştită.  Bănuiesc, c-ar trebui să-mi iau 
un rămas bun emoționant și apoi să mă in- 
depărtez discret ca să-mi ascund necazul... 
Cam așa se petrec lucrurite la oraș. 

= Sam, nu te ma! recunosc! Chiar tu ai 
spus... l 

— Dar aici este diferit, urmă el, ca şi eând 
n-ar fi auzit-o, Te-am prevenit de fa început că 
dragostea pentru mine nu este o bagatelă. Nu: 
apreciez deloc aceste mici jocuri, aceste ex- 
periențe dacă preferi. Docă aveai chef să te 
distrezi, ai fi făcut mai bine să alegi pe un al- 
tul. Nu se părăsesc astfel oamenii, simplu, sub 
pretextul de a se căuta pe sine... Nu eu, cel 
puţin. Vrei într-adevăr să ştii ce gândesc ? 

- Nul i 

— O voi spune oricum... Câutând mereu nu 
vei găsi niciodată nimic. Totuşi erai pe calea 
cea bună. Dar cu atât mai rău, este regula 
jocului | p : 

Joanna încercă din nou, în zadar, să se de- 
gajeze. 

— Pentru că după tine, eu mă distrez? Dar 
dă-mi drumul braţului. Tu ești acela care în 
acest moment joacă teatru. Şi incepi să mă 
plictiseşti cu stările tale sufletești. Nu mai ai 
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15 ani, după câte știu | De cui nu ţi-am pro- 
mis niciodată nimic... 

— Nu, nu mi-a! promis nimic, repetă el, cu 
un surâs amar, Este greșeala mea. Am avut 
naivitatea să cred că legătura noastră implica 
o formă de angajament reciproc. Dar nu sunt 
decât un biet tip de la ţară. Ar trebui să-i cer 
Penelopei să-mi împrumute mai des Mr. Ma- 
gazine, asta mă va instrui. 

~ Asta nu-ţi va face oricum rău, adăugă 
Joanna. Deoarece mi se pare că incepi să ai 
niște simptome foarte neliniștitoare. 

Sam îi dădu drumul și se retrase câţiva paşi. 

— Am crezut zilele trecute că Încercai să mă 
ințelegi, suspină tânăra femeie,  masându-și 
brațul îndurerat... Acum trebuie să-mi continui 
_făcutul bagajelor mele, spuse după o pauză. 

— Înţeleg, din păcate, murmură Sam, ca pen- 
tru el insuși. Ar trebui chiar să te grăbești dacă 
` nu vrei să scapi mașina. 

Joanna avu impresia subită că o Gurli din 
viața ei îi aluneca printre degete. 

= Trebuie să mai discutăm, Sam, voi lua o 
altă maşină mai tărziu. 

Sam dete din cap. f 

— Discuţia nu ne va duce la nimic. Simţim 
lucrurile într-un mod diferit, și nu ne rămâne 
decât să punem punct, fiecare în partea lui. 

Joanna îl fixă cu disperare, dorea să uite 
totul, să alerge să se arunce în brațele lut și 
să-i spună că nu mal vrea să plece. Dar nu 
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era adevărat.. Trebuia să se întoarcă la acea 
lume de unde venise, să incerce să trăiască 
acolo din nou, pentru a fi sigură că nu face 
vreo prostie. Existenţa ei viitoare era în joc. Își 
dădea seama în prezent că Sam era mai im- 
portant pentru ea decât ar fi crezut până a-. 
tunci. Dar el ar fi vrut ca ea să ia pe loc o ho- 
tărâre. Și plecarea ei la New York ero mai 
elocventă decât un lung discurs. Nu era gata. 
Incă nu. Dacă cel puţin Sam ar fi putut înţe- 
lege că tocmai pentru că dragostea ei era e- 
sențială pentru ea, ea alesese s-o pună astfel 
la încercare ! Dar pentru moment Sam era in- 
capabil să gândească cu obiectivitate : sufe- 
rea prea mult. Desigur, ea nu-i purta pică, dar 
asta nu era suficient pentru a-i reconcilia | 

— Îți voi telefona din New York. i 

~ Nu. 

Joanna deveni palidă : mânia ei-se risipise, 
acum îi era frică. Nu dorea să-l piardă! 

'— Sam, nu mă arunca așa | imploră ea. Eşti 
pe cale să distrugi ceva de neîntocult, pentru 
tine ca și pentru mine. Crede-mă, voi reveni cu- 
rând, Și în acea zi va fi pentru totdeauna. Ai 
incredere în mine. 

— Ei bine, vom vorbi din nou atunci. 

Timp de o secundă, i se păru că privirea lui 
devenise subit mai caldă, sau fusese doar vic- 
tima imaginaţiei sale ? Când se îndreptă spre 
ușă, faţa lui nu reflecta decât o imensă obo- 
seală. 
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Ea se oșeză pe pat și-și contemplă cu tris- 
teje valiza. Prefera mânia acestei resemnăâri 
glociale, contra căreia nu putea foce nimic. Își 
închise valiza. In prezent nu mai putea da îna- 


Sam se duse la fermă cu o viteză naii: 
garându-şi camionul în mijlocul curții, se în- 
dreptă. spre lăptărie unde Penelopo lucra în to- 
vărășia. a trei lucrători. Acolo găsi diverse pre- 
texte să le facă tuturor observaţii, ceea ce nu 
era în obiceiul lui, înainte de a ieși, lăsând 
micul grup consternat. Lucrătorii se priviră : 

-— Ce l-a-apucat ? 

= Nu l-am văzut niciodată intr-o astfel de 
dispoziţie | Oh, poate doar în ziua când bie- 
ţii sia i-au furat doi din viţeii premiaţi, pen- 
tru a-i face o farsă. 

Penelopa iși propti mătura de zid și se apro- 
pie surâzând : 

— Este. mai rău : este îndrăgostit ! 

Motorul dudui și mașina demară zgâlțâindu-se. 
Joanna, așezată lângă fereastră, . privi pentru 
ultima oară satul. Una sau două persoane în 
piaţă, îi făcură un semn cu mâna și ea se forţă 
să surâdă printre lacrimi. Ar fi vrut ca Sam să 
apară în ultimul moment, pentru a o forța să 
se dea jos ca în filme; Dar realitatea era alta. 
Nu era sigur că va fi aici s-o aștepte, la in- 
toarcere... dacă va mat reveni vreodată. 

Nu, își spuse ea : va reveni ; avea prea multe 
legături aici. Totuși, În timp ce mașina o ducea: 
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pe şosea, Joanna își dădu seama că nu ale- 
sese soluţia cea mai uşoară; ar fi fost mai 
simplu să rămână la Brandon decât să se smul- 
gă pentru a doua oară influenței New York- 
ului... Avea din nou sentimentul că rătăcea în- 
tre două lumi atât de diferite, dar care îi ofe- 
reau fiecare ceva esențial. 

Ajunse la New York, la ora 9 seara. i tele- 
fonase lui Gary inainte de'a pleca pentru a-i 
spune să nu se deranjeze să vină s-o-ia: Va 
petrece noaptea la hotel și-l va găsi a doua 
zi la agenţie. 

Ajunsă la autogară, în timp ce aștepta un 
taxi, pierdută intr-o coadă  interminobilă, se 
miră că se simte atât de dezorientată. Nu lip- 
sise prea mult, totuşi nu mai era obișnuită cu 
zgomotul, cu circulaţia, cu mulțimea. 

Din fericire işi regăsi repede vechile reflexe. 
Zărind un taxi la colțul străzii ea se îndreptă 
repede într-acolo și făcu semn șoferului luând-o 
inaintea celor opt persoane care o urmau. in 
timp ce se utca în mașină ea surâse, aducân- 
du-și aminte vechea ei deviză : „cea mai bună 
apărare este atacul !" 

După o masă ușoară la restaurantul „Com- 
mercy Park Hotel“, se urcă în camera ei şi se 
lungi cu deliciu pe un pat confortabil. 

Închise ochii și imediat-ii apăru figura lui Sam 
atât de tristă. Se ridică în capul oaselor și con- 
templă telefonul un moment, nehotărâtă. Dorea 
să-i audă vacea. Voia să-i spună că se plicti- 
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sea fără el, voia să-l convingă că peste trei săp. 
tămâni va fi din nou în brațele lui. 

— Sam... 

Jinea receptorul atât de aproape de buze 
incât, mai întâi, el n-a recunoscu. 

~ Sam, eu sunt, Jo. 

~ Ești intr-o cabină ? 

— na, sunt la New York, la Commercy... 

Îţi spusesem totuși să nu mă chemi | 
i De data asta Jo fu cea care-și acoperi u- 
rechile. 

— În sfârșit, Sam, eşti ridicol. 

— Nu, sunt foarte serios, Jo, și tu n-ai aerul 
să înțelegei. Nu-mi place să fiu luat drept o 
minge de ping-pong. 

= Pentru că eu te tratez ca pe o minge de 
ping-pong... Bine... În sfârșit, în cazul când te 
vei simţi intr-o dispoziție mai bună, imi cunoşti 
numărul. Pentru că nu mai conta pe mine... 

Închise brutal. Oricum conversaţia nu se a- 
rătase deloc fructuoasă, Acest imbecil era mai 
încăpățânat decât Calhoun ! 

Totuși, în prezent, se simțea puţin mai li- 
niștită : era mânios, deci asta însemna că o 
iubea în continuare. 

Poate chiar o va chema, când se va calma. 
Această speranţă o ajută să adoarmă. Nu ero 
decât ora zece, dar avusese o zi grea. 


Pentru Sam fu o noapte înfernală. Se culcă 
către ora unu, conștient că se vo scula tot atât 
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de obosit a doua zi. Şi dacă punea deștepta 
torul la ora șase în loc de cinci è? Nu, nu me- 
rita deranjul. 

Se simţea mai calm acum, dar atât de singur. 
Proasta lui dispoziţie mai durase incă două 
ore, după ce-i telefonase Joanna, apoi puţin 
câte puţin incepu să se neliniștească. Totuși, 
avea dreptul să fie mânios: ea il făcuse să 
creadă atâta vreme că era fericită la Brandon, 
fericită cu el... încât se pregătea s-o ceară în 
căsătorie. Și-apoi deodată, în acea după-amia- 
ză... A trebuit să vadă dulapul gol, faţa ei și a 
Penelopei șiroind de lacrimi ca el să inţelea- 
gă : va pleca, deci. 

De obicei nu se enerva aşa uşor. Avea un 
principiu : să lase timpul să treacă, apoi își dă- 
dea seama că emoția. lui nu era justificată. 

Dar de data asta nu reușea să-și pună or- 
dine in gânduri și se abandonase pasiunii lui 
distrugătoare. ÎI reproşa loannei că-l părăsise, 
işi reproșa că se atașase de ea cu toată pru- 
denţa lui. Și lucrurile merseseră prea departe. 
Cu câteva luni in urmă ar mai fi fost capabil 
să accepte plecarea ei, cu filozofie. Acum era 
împărţit între frică și revoltă. Nu putea suporta 
ideea că se va topi din nou în mulțimea ano- 
nimă a 'orășenilor. 

- Când o zărise in fața cabanei, în prima zi, 
semăna cu  manechinele de pe coperţile re- 
vistei. Viaţa satului. Avea un jeans nou de a- 
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nul trecut, ivalesiăse cu i dignae, continuând 
să-și masacreze uşa cu elan. _ 

li spusese atunci că ea va pleca după osăp 
tămână. 

Dar rămăsese și el sfârși prin a crede că ea 
se va instala definitiv aici, fi sedusese prin 
dorința ei de a învăța, prin perseverența și cu- 
rajul ei. O tubea, dar nu voia s-o cheme la te- 
lefon. Nu pentru că așa cum îi reproșase ea, 
avea un caracter afurisit, ci pentru că nicioda- 
tă nu excelase la jocul de ping- pong. Mal ales 
când îi era teamă că va pierd e. 


CAPITOLUL 9 


Tom Bailey îşi oranjă cravata şi scoase un 
suspin de ușurare : 

= Cred că suntem pe catăa cea bună, Jo. 
Ai văzut surâsul lui Hopkins la sfârșitul ședin- 
tei | 

— Deoarece ăla era un surâs... glumi Joan- 
na, adunându-și notițele etalate „pe masă. Ei 


bine, atunci n-aş vrea să-l văd mânios |. 

— Ai încredere, când nu este mulţumit, are 
altă expresie... Din fericire pentru noi toți, i-ai 
redat bucuria de a trăi | Este adevărat că. pen- 
tru spoturile televizate ai avut idei fabuloase ! 

— Trebuie să recunasc că şi eu sunt pe de- 
plin liniștită. Când am revenit acum șase luni, 
eram moartă de neliniște... | Și dacă mi-am 
pierdut înaltele mele facultăţi creatoare, dacă 
mecanica gândirii se blocase ?... 

Joanna -surâse la 'rândul ei, relaxată deo- 
dată. Şedinţa care se terminase era de o im- 
portanță decisivă, dar acum. puteau în sfârșit 
respira. După o oră și jumătate de discuții 
Joonna reușise să-l convingă pe prudentul 
Hopkins că proiectul pe care i-l prezenta va 
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tace din această campanie un succes răsună- 
tor. 

— Sunt într-adevăr entuziasmat, Jo, continuă 
Tom. Poţi evalua ca mine consecinţele acestei 
decizii pentru: agenţia “noastră. Poate şi pentru 
tine... 

Faţa tinerei femei se intunecă. 

— A fost vorba că nu voi reveni decât cu 
titlu temporar, Tom, declară ea cu o. voce. pe 
care ar fi dorit-o mai sigură. 

Tom ridică din umeri. 

Hai, Jo, gândește-te puţin. Nu mă face 
să cred că complimentele lui Hopkins te-au lă- 
sat indiferentă. Recunosc această licărire în 
ochii tăi... De altfel de când te-ai întors de- 
bordezi de energie, de imaginaţie. Privește-te : 
cu noua ta tunsoare, cu această rochie de la 
un mare croitor — sau o excelentă copie — 
nu-ți poţi renega originea. De acord, ai avut 
dreptate să-ţi iei concediu, ai-o mină super- 
bă, ești mai calmă, nimic nu te descurajează, 
pe scurt, ai toate atuurile În mână ca să reu- 
şești. 

— Te rog, Tom, imploră Joanna, aș prefera să 
vorbim de asta mai târziu. Mi-e teamă ca, pen- 
tru moment, succesul să nu mi se suie la capi 
Atunci, te rog, nu mă tenta. 

Suspină : discursul său era sigur lipsit de 
convingere. Ar fi dorit chiar ca lucrurile să 
meargă mai puţin bine... După cincisprezece 
zile impărţite între agenţie, unde fusese pri- 
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mită atât de călduros, teatru, expoziţii, serate, 
unde-și regăsea prietenii, Joanna se simţea 
dezorientată. Chiar orele de vârf în metrou nu-i 
mai păreau atât de nesuportat. Deoarece își 
închiriase garsoniera, locuia pe spezele agen- 
tiei într-un apartament mic, fermecător, la doi 
pași de Central Park unde, prin fereastră, ve- 
dea copaci în locul hidosului zid albastru. 

În prima. noapte pe care o petrecuse aici, 
rămăsese atât de mult in baia ei inspumată, 
că ieșise zbârcită ca o prună. Dar era atât de 
minunat. Spălătorul de vase incorporat, colţul 
spălătoriei cu uscătorul și maşina automată 
unde iși putea îngrâămădi kilograme de lenje- 
rie și în special apă caldă, apă caldă:la dis- 
creție : totul fusese prevăzut pentru a-i satis- 
face nevoia de confort... și ca să-l hrănească 
vinovăția. Ce devenise curajul ei de nezdrun- 
cinat, spiritul de pionier care nu consista nu- 
mai in a accepta condiţii de viaţă precare, ci 
mai ales în a vrea să triumfe cu orice preţ, să 
savureze fiecare secundă a luptei? - 

"ȘI oricât de incredibil ar părea, se prinsese 
în joc. Chiar și atunci când apăsa butoanele ma- 
gice care transformaseră existenţa femeii mo- 
derne, ea se gândea cu nostalgie la boilerul 
ei capricios, la vechiul ei camion care cădea" 
in pană în momentele cele mai nepotrivite. Și 
ii era poftă să respire aerul pur de munte, să 
contemple cerul fără a trebui să-și răsucească 
gâtul, să treacă pe la fierărie să discute cu 
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Bob Webster depi viitoarele inovaţii. Spera 
că cel care ii propusese Penelapei s-o con- 
ducă la serbarea colegiului fusese Craig Si- | 
mon. Dar mai ales se plictisea fără Sam. [i era 
aşa de dor de el, încât cu greu "rezista tenta- 
ției de a-f chema, 

Da: chiar admițând. că eo își uita mândria, 
ce-i va spune ? De fapt acesta era motivul pen- 
tru care nu insistase ca să discute prea mult 
cu ei, ultima dată, Problema era aici : deși re- 
greto Brandonul îi plăcea totuși animația con- 
- inuă a capitalei și Sam iși va da seama nu- 
mal după voce. 

Singură în pat, iși tortura creierul ore în- 
tregi pentru a afla ce dorea de ia viață: lä- 
sase la Brandon pe omul visurilor ei, omul pe co- 
re-l iubea și care o făcea fericită... Aici la New 
York cariera ei nu se prezentase niciodată sub 
auspicii mai bune | Fom Bailey nu glumea când 
spunea că era pe drumul succesului și a! ave- 
ji. 

Revenind din sala de oii ia după con- 
versația ei cu directorul, Joanna il întâlni pe 
Gary Simms pe culoar. 

— Tocmai te căutam, comentă el. Bravo pen- 
tru isprava ta, domnişoară Winfield } 

Joanna ridică din umeri. ~ 

~ Ştiu, știu, i-am redat lui Hopkins veselia 
lui legendară. Cu toată sinceritatea, Gary, nu 
este pentru mine cea moi frumoasă zi a vie- 
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ap. 


CAS 4 AS 2/7 => 
- Pat. Ja. ? 


ţii mele, adăugă ea, intrând în_grabă în bi- 
roul ei. 

Gary schimbă tactica, o urmă înăuntru și 
inchise cu grijă ușa după el, 

'— De acord, jo, golește-ţi sacul, ordonă el, 
luând-a. de umeri și impingând-o câtre un fo- 
toliu. Când am ieșit de la ședință, acum două- 
zeci de minute, păreai să fii în al nouălea cer. 
Ce s-a întâmplat între timp ? Nu-mi spune că 
bătrânul Tom d încercat să te seducă | 

Joanna îl privi în ochi. 


— Nu ești prea departe de adevăr. Nu, li- 
niştește-te, el a fost foarte corect. Nu corpul 
mi-l doreşte, ci capul. Capul meu mi-l. vrea, 
auzi ? insistă ea. 

= Unii visează chiar şi cu ochii deschişi... 

Joanna schiță un zâmbet. Gary îi luă mâna. 

— Probabii că mă blestemi c-am venit să te 
caut în paradisul tău terestru | 

— Mi-ai ascuns că posezi talente de tele- 
patie, glumi ea. 

~ inutil să fii ghicitor ca să întelegi, sus- 
pină Gary. Hai, nu-ţi face sânge rău. Dacă tu- 
= crurile continuă în ritmul ăsta, peste cincispre- 

zece zile o să pleci la munte și noi o să oler- 

găm după mașină ca să te reținem, fără multe 
iluzii însă, cunoscându-ţi hotărârea. 

— Hotărârea mea, repetă joanna, plictisită 
deodată, fă un mic efort Gary: spune-mi ce 
aș vrea eu ? 
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Dacă aş putea... Nu uita că eu sunt cei 
care te-âm regăsit, transformată în frumoasă 
fermieră, cu ochii plini de stele... 

— Nu, nu-mi vorbi de stele, Gary, te rog, sau 
va trebui să iau un „Normo-Gastryl”. De altfel 
asta ar fi soluţia. 

— Crezi într-adevăr că acesta ţi-ar rezolva 
problemele ? - 

~ Da, intr-un fel mai ocolit: mi-am jurat că 
în ziua când voi avea nevoie de un medica- 
ment imi voi face valizele și voi sări în primul 
autobuz pentru Brandon. 

— Vrei să deschid tubul pentru tine ? 

Joanna dădu din cap: părea atât de dez- 
orientată incât Gary fu deodată mișcat. Ar fi 
vrut să o reconforteze ca pe un copil, să-i pro- 
mită că totul se va aranja. Dar nu era nici el 
mai optimist decât ea. Fără îndoială că alege- 
rea Joannei, oricare ar fi fost ea, implica un 
sacrificiu. 

— Mulţumesc, n-am încă ulcer, răspunse ea, 
cu un surâs lugubru, aici mă doare, adăugă 
ea arătându-și pieptul. Oh, Gary, cum este po- 
sibi! ca in același timp să vreau să rămân şi 
să plec ? 

~ Nu poți avea totul în viaţă. 

— Dar Sam este cel care mă preocupă, Saml 

— Ascultă, dacă vrei, pot să ţi-l prezint pe 
vărul nevestei mele. care s-a instalat în copi- 
tală.. Adoră New York-u! și sunt sigur că da- 
că-l vezi... 


— Câteodată mă decepționezi, Gary: nu 
ţi-am explicat acum sase luni că eram scârbi- 
tă de întâlniri organizate 2... Şi apoi îl iubesc, 
spuse eo, oprindu-și lacrimile. RE, 

— Ştiu, Joanna. 

— Bailey imi garantează un viitor străluci- 
` tor, spuse privindu-și geanta diplomat părăsiță 
într-un colț. Gary, iţi dai seama că joia viitoare, 
voi împlini 30 de ani? Am spus deseori că, 
de-acum încolo, imi voi fi găsit deja drumul. 
Desigur pe atunci mă gândeam şi la bărbaţi 
dar, acum, este vorba doar de cariera mea. 
Adineauri Tom era gata să deruleze covorul 
roșu, cu atât mai bine, dar încearcă să mergi: 
pe el cu cizme cu vârfurile metalizate. Elegant, 
nu ? l 

— Joanno, voi fi cinstit; oricum ai fi, în jeans 
sau în taior Chanel, tu ești mereu superbă. In- 
trebarea este : în care te simți mai bine? 

— N-am ce face cu complimentele, Gary, în 
ceea ce privește intrebarea... Ceea ce vreau 
sunt răspunsuri | 
„— Scuză-mă, Jo. Dacă eram sigur, n-aș fi 
venit să-ţi implor ajutorul. Poate ar trebui să-i 
ceri sfatul lui Sam. 

— Sam are răspuns la toate, asta-i sigur, dar 
noi nu vedem lucrurile în același fèl. De altfel 
ne-am hotărât să nu ne mai telefonăm pentru 
moment. Când spun „noi“ e vorba de Sam. Nu, 


va trebui să mă descurc singură, și sunt sigu- 
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ră c-o să mă înșel. În fine, principalul este să 
rămân în picioare. 

Gary îi privi cu tristețe picioarele. E` n-ar fi 
vrut să fie in locul Joannei. Și ii era greu s-o 
ajute, deoarece interesul său era ca ea să ră- 
mână. De când revenise, totul intrase în ordine. 
Energia, creativitatea ei erau contagioase. Cu 
-o astfel de colaboratoare Gary era sigur în 
prezent că-și. va atinge ţinta. 
© — Poate că în ziua aniversării mele, zâna 
care protejează fetele bătrâne va apare in mod 
miraculos ca să-mi arate drumul... 

— Fată bătrână, pe dracu' | l 

-~ Citisem un articol despre chestia asta în 
Cosmopolitan : Treizeci de ani, o cotitură in 
„viața unei femei. Ar trebui să regăsesc numă- 
rul. 

— Desigur, mă ingrijorezi, Jo. Inainte ‘era 
Mr. Magazine, acum este Cosmopolitan |, ești 
pe o pantă greşită. Oare chemarea trupei de- 
lăsate te tulbură în aşa hal ? | 
- Vai, dacă ai ști... Și Calhoun, bietul or- 
fan ! ; - 

— Linişteşte-te. După cartea Plõcerile sate- 
lor noastre, ţapii suportă foarte bine adopțiu: 
nea. 

Joanna izbucni în râs. 

— De când te înteresezi tu de ecologie ? 

~ De când a trebuit să-mi extrag acest mo- 
lar. Dentistul meu are două pasiuni: pescui- - 
tul și prevenirea cariilor. Atunci, pentru a-mi 
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trece timpul în sala de așteptare, este totuși 
mai îmbucurător decât cititul Jurnalului de o- 
dontologie. l 

~ Deci tu mă consideri o nebună, pentru că 
mi-e dor de micul meu tovarăș. Și totuși este 
adevărat, 

— Ba nu, n-am o inimă de piatră, | 

— Și apoi, aproape că mă decisesem să 
transform vechea anexă într-un. cotet de păsări 
model. 

— În privința asta mă scuzi dacă sunt mai 
puțin entuziasmat... 

= Nu ţi-am vorbit. niciodată de unchiul meu, 
“acela care... acela care... 

Pe neașteptate izbucni în plâns. Gary luă 
cutia cu batiste igienice din spatele lui de pe 
birou și-i intinse câteva. Amândoi erau surprinși 
de această reacţie neprevăzută. Totuși Joanna 


avu nevoie de câteva minute ca să-și regăseos-. | - 


că liniștea. Gary, 'dezolat, o bătea afectuos pe 

spate. În fine, ridică spre el faţa-i răvăşită. 
~  Adineauri mă plângeam -că imbătrânesc 

și acum iată că plâng ca o fetiță | gemu ea. 

Gary o sărută pe frunte. 

— Curaj | În primul rând mai ai câteva zile 
până la „cotitura celor treizeci de ani“. În lo- 
"cul tău aş profita. Plângi deci puțin asupra 
soartei mele triste in prezent, tu care ai toți 
dinţii | 

Joanna nu se lăsă rugată. Gory îi puse cutia 
cu batiste” pe genunchi... - 
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Sam privea ultimul născut din turmă ţopăind 
__pe câmpie, oprindu-se ici și colo pentru a paşte 
` iarba fragedă. Își aduse aminte de acea noap: 
te friguroasă de iarnă când îl ajutase să vină 
pe lume. Joanna erg cu el în staul. O revăzu 
in gând, ţinându-se deoparte, cu ochii măriţi 
de teamă... 

Cu timpul ea se familiarizase progresiv cu 
universul lui. Dacă acest Gary Simms ar fi a- 
vut buna inspiraţie să rămână la el, Joanna 
ar fi fost acum lângă el și s-ar fi rhinunat de 
vitalitatea tânărului animal. În loc de asta era 
așezată in spatele unui birou, în ţinuta ei de 
femeie de afaceri, gata. să dea naștere unui 
nou proiect, mai strălucitor ca celelalte... Pen- 
tu a suta oară. regreta că ea venise la Bran- 
don să respire aer de ţară, intr-un elan de ro- 
mantism puţin iresponsabil. Înaintea sosirii ei, 
el era fericit; acum avea impresia că innebu- 
nește. Se mira câteodată că lucrătorii lui nu 
se revoltaseră încă :. aveau dreptul să se plân- 
gă de proasta lui dispoziţie permanentă, de 
capriciile lui, de bruștele accese de mânie. Dar 
nu, inclusiv Penelopa, dădeau din cap cu un 
aer complice și primeau dojenile lui cu un su- 
râs larg. Era fără sens | 

Așezat pe barieră își văzu fata venind de la 
școală. Și ea se plictisea fără Joanna, în fie- 
care seară la masă ii punea aceleași eterne 
întrebări : „N-ai noutăți de la Jo? N. -a telefo- 
nat ? Ar trebui s-o chemăm |!“ 
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Ce-i va răspunde ? Incerca să-i explice că 
trebuia s-o lase puțin liniştită, să-i lase timp 


să reflecteze. | 

— Să reflecteze la ce ? 

Sam dădu din umeri și încercă să schimbe 
conversaţia. 

Cum ar -fi vrut să-i poată spune că ea va 
reveni în curând | Cum ar fi vrut să poată să 
se convingă pe el însuși de asta |. Dacă cel 
puţin ea l-ar chema ! 

El nu putea să-și lase de-o parte acest or- 
goliu stupid care-! împiedica să ridice recepto- 
rul şi să formeze numărul ei de telefon. Sau 
era teama de a descoperi în vocea ei o anume 
jenă şi ma! ales bucuria de a trăi, greu de 
ascuns. . re 

— Salut, Sam. 

— Salut, Penelopa. Cursurile au mers bine ? 

~ Nu prea rău. Ai noutâţi de la Jo? 


Când Joanna se trezi în această joi dimi- 
neață, crezu un moment că se întorsese la 
Brandon. Mai întâi se întrebă de ce, apoi în- 
telese că ciripitul păsărelelor pe care-l auzise 
venea din radioul-deșteptător. l 

= În picioare, !eneşilor | ciripea speakerul. 
Rândunelele au sosit, iată primăvara care vine 
in sfârşit | Atunci, un mic zâmbet | Soarele stră- 
luceşte și weekend-ul se apropie | 

Joanna scoase un geamăt și-și băgă capul 
sub pernă. În ajun își sârbătorise în avans a- 
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niversarea cu câţiva prieteni și pentru prima 
dată de un an incoace, era.mahmură. În firie, 
reuşi să se scoale penibil din pat şi se îndrep- 
tă cu un pas șovăitor către sala de baie, unde 
rămase in contemplare în faţa oglinzii. „lată, 
am treizeci de ani, gândi ea cu resemnare și 
sunt într-adevăr frumoasă cu tenul meu livid 
și ochii incercânaţi. Dar asta-i viața }” 

Ajunsă la birou Joanna simți imediat un par- 
fum de mister în jurul ei și 'se duse la Gary. 

— Bânuiesc că asta nu va schimba mare lu- 
cru dacă-ți spun că nu vreau surprize pentru 
aniversarea mea, lansă ea intrând, cu o pr- 
vire suspicioasă, 

Gary luă un aer mirat. 

— Pentru că azi e aniversarea ta? Asta-i 
bună ! La naiba, cum de n-am aflat mai de- 
vreme |. Așteaptă, parcă mi-ai: vorbit săptămâ- 
na trecută... Câteodată mă intreb unde mi- e 
capul ! 

- Gary! | 

Traversă camera și o sărută pe amândoi o- 
brajii. 

— Cred că este inutil să insist, suspină ea. 

— Hai, Jo, reluă Gary vesel, azi sau niciodată 
este ocazia să sărbătorim | 

— Îţi mărturisesc că nu mă simt prea bine 
dispusă să mă distrez, mormăi tânăra femeie.. 
Dacă este atât de veset să ai treizeci de ani, 
iri dă-mi imediat înapoi cei 29 de anl ai 
mei 
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— Da: dragă, nu este vorba numai de ani- 
versarea ta | 

„= Cum ? p 
-= Hm l... Nu voi ști niciodată să-mi ţin 
limba. 

— Vrei să spui de contractul „D&D” ? Dar 
nu este un secret, Gary ! Tom Bailey m-a anun- 
tat ieri după-amiază că avem O.K.-ut. Dacă 
ăsta este motivul petrecerii atunci tu vei im- 
părți onorurile cu mine. Ai făcut treabă bună, 
` in cazul când nu ţi-am spus-o incă. 

— lu mi-6 spui în fiecare zì, Jo. ŞI eu iţi spun 
că este influența to benefică. De ze aș renun- 
ta să repeta, dacă ăsta-i adevărul ? 

- În fine, este o afacere practic rezolvată. 
Peste zece zile misiunea mea e terminată. Cu 
puțină întârziere în raport- cu cele trei sâptă- 
mâni prevăzute, dor, în fine, nu este prea rău 
pentru cineva care a pierdut obișnuinţa. | 

— Oare „campionii olimpici” pierd „obișnu- 
inta” între cele două <eroane ? Nu, Jo. tu ai 
oferit creierului tău strălucit puțină odihnă bi- 
nemeritat înaintea noului otac, și rezultatul 
arată că ai avut dreptate. 

„= Ceea ce apreciez eu la tine, Gory, este 

faptul! că ești totdeauna aici ca să-mi ridici mo- 
talul, atunci când mă împotmolesc în contra-. 
dicţiile mele. î i 

— Și unde vei fi tu cu contradicţiile săptò- 
mâna viitoare ? 
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— Intrebare de mii de dolari. Nu vrei să-mi 
dai răspunsul în chip de cadou pentru aniver- 
» sare ? Ă 
Gary o privi cu un surâs enigmatic pe buze: 
— Cine ştie... l 
— Gary, tu-mi ascunzi ceva... | 
— Spune-mi, doamnă, ai intenţia să treci în 
astă dimineaţă prin biroul meu ? La ultimele 
ştiri aniversarea voastră n-a fost incă decre- 
tată sărbătoare naţională | 
La acește cuvinte, Gary se prefăcu că reia 
cu mare interes lectura unui telex, 
Joanna aşteptă câteva minute, apoi văzând 
că nu va scoate nimic de la el, ieşi. 
Abia după-amiază avu, în sfârșit, cheia e- 
_nigmei. Întrând în biroul ei, după ce câutase 
pretutindeni un scenariu de negăsit, Joanna fu 
primită cu un concert de „La mulţi ani !” Toată 
echipa era aici şi şampania sclipea în paha- 
rele de plastic. Deși nu era vorba chiar de o 
surpriză și deși îi displăcea să-și arate emoții- 
le, Joanna nu putu să-și rețină o lacrimă, su- 
râzând și înroșindu-se totodată. 
~ Mulţumesc, prietenii mei. Vă mulţumesc 
c-ați venit să mă reconfortati la ora când îmi 
îingrop cei douăzeci și nouă de ani. 
Gary, care fusese delegat cu această ocazie. 
avansă cu un pachet în mână. Joanna rămase 
o clipă gânditoare, contemplând cutia mare. 
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„_invelită într-o hârtie frumoasă lucioasă : ea îşi 
amintea de acea noapte minunată când Sam 
li oferise rochia... Din nou Își șterse ochii, a- 
poi își deschise cadoul: era un şal ţesut de 
mână, în tonurile crem, mov şi bleu. Stăpânin- 
du-șt brusc melancolia, ea il drapă în jurul ume- 
rilor cu un surâs. satistăcut. A 

Doug Johnson, asociatul lui Tom, îi strânse 
călduros mâna. Cu șase luni în urmă el fusese 
cel. care o prevenise că risca să-și piardă defi= 
nitiv locui dacă persista în proiectul ei dement. 
În prezent, întrucât îl datora contractul „D & D“, 
era dispus să ulte trecutul pentru a se gândi la 
viitor, așa cum va afla în curând Joanna. 

În spatele lui, Gary o privea radiind. 

— Draga mea Jo, incăpu Doug cu un ton 
calm, este un principiu la noi: că orice lucru 
“bine făcut merită o recompensă, de altfel ai 
putut deja să judeci singură, cred... 

Tom Bailey se apropie la rândul lui. 

" — Destulă vorbă, Doug, interveni el, scoțând 
din buzunar un plic voluminos. Jo, cu ocazia 
aniversării tale, ținem să te felicităm pentru ře- 
marcabila ta eficacitate, dar . de asemenea 
să-ți dovedim recunoştinţa noastră. într-un fel 
mai tangibil. | 

Joanna desfăcu plicul cu o oarecare neincre- 
dere. Era prea greu pentru a conţine numai 
“un cec, și prin aspectul lui oficial îi evoca scri- 
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soarea companiei de asigurări, care-i schim- 
Base existența în toamna trecută. 

Teama el se dovedi justificată. Cecul aștep- 
tat era aici, o primă consistentă, care-l permi- 
tea să-și salveze contul în bancă, În prezent 

destul de stăbuț. Apoi ma! era o scrisoare... 


+ 
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îi CAPITOLUL 10 


„Plicul deschis era pus lângă telefon, pe ma- 
sa joasă, în mijlocul salonului. Joanna traversă 
camera, privirea ei rătăcind de la unul la altul. 
De două ori ridicase receptorul și .chiar com- 
pusese primele trei cifre ale numărului lui 
Sam, inainte de a închide. 

Mușcă dintr-un măr, nu de foame, cât din. 
lipsă de ocupaţie. Colegele ei ţinuseră neapă- 
rat ca ea să ducă acasă o parte din șaripa- 
nie şi toate bunătăţile ce fuseseră” cumpărate 
de la:un mare magazin. Dar de când citise scri- 
soarea, Joanna se simțea incapabilă să înghită 
ceva. > 

Se apropie din nou de telefon repetând în 
gând vreo zece discursuri diferite, din care nici 
unul nu era prea adevărat: fie că era prea 
direct, fie că era prea dezlânat. Capul incepu 
s-o doară și mărul nu-l! putea înghiţi. Puse 
fructul pe masă. Trebuia să vorbească cu Sam. 
Timpul nu era extensibil. Trebuia să ia o ho- 
tărâre până în trei zile. Ce importanţă avea 
mândria ei batjocorită în aceste condiţii ? 

Chiar când întindea mâna spre telefon, a- 
cesta sună, l 


171 


- Alo! 

- La mulți ani, lol 

— Sam | . 

Ştii că în momentul când foimami numă- 
rul tău mi-a fost frică deodată că mi-ai uitat 
vocea ? - 

- Trebuie să mărturisesc că n-am auzit-o 
prea des în ultimele săptămâni | 

— La drept vorbind, tu ești cea care al o voce 
bizară : ești cumva bolnavă ? 

— Nu, nu, îÎnghiţeam o bucată de măr. 

—.Ah, și te simţi bine ? - 

— Foarte bine. 

— Jo, am impresia că n-am prea tăcut pro- 
grese de la ultima noastră conversație la te- 
lefon | 

~- Oh, San l... 

— lată că e ceva mai bine | 

— Sam, nu-ți bate joc de mine. Dacă ai ști... 
Sunt complet pierdută. De fiecare dată când 
cred că pot să respir, sunt confruntată cu o 
“nouă dilemă. 

— Şi care este dilema în chestiune ? 

Joanna își trase telefonul până la canapea. 

~ Mi s-a propus să devin asociat adjunct 
al prestigioasei firme Bailey și: Johnson, cu- 
noști ? 

Sam emise un fluierat odmirativ, 

„— Evident. Ee 

— „Evident“ este tot ce găsești să spui? 
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Dă-ţi seama : nu e vorba doar de o ridicare în 
grad. Mi se oferă bogăţia, notorietatea, pu- 
terea... Acum un an nicl n-aș fi visat la o ase- 
menea șansă | 

— Şi acum ? 

— Acum... sunt culcată pe canapea, mă doa- 
re capul și stomacul. 

— Da, ar fi timpul să inhalezi puţin aer cu- 
‘rat de tară | 

— Ascultă-mă, Sam. Am treizeci de ani acum 
și nu-mi pot permite să-mi tot caut drumul până 

“la pensionare. Şi nici nu pot să rătăcesc între 
două universuri. Orice al crede, nu-mi place în 
mod. deosebit ping-pong-ul. Dacă mă întorc la 
Brandon va fi pentru totdeauna ș dacă í fămân 
aici... 

— Tu ştii ce gândesc eu Jo. Te lubesc, 

Era din nou Sam așa cum il cunoscuse: tan- 
dru, afectuos... Sam, ale cărul cuvinte o emo- 
ționau la fel ca mângâierile... 

— Este adevărat, mă lubești ? 

El râse. 

— Mda !... Cum se spune pe la noi. 

— Şi eu te iubesc, Sam. ȘI mă plictisesc fără 
tine și Penelopa și fără Calhoun. Ce mai. face 
bătrânul meu. tap care se consideră vacă ? 

~ Vino să vezi tu singură. 

— Credeam că nu vrei să mă influenţezi ? 

— Nu, dar este ceva care mă devășește ; Ca'. 
houn mă privește cu ochi atât de trişti de câte 
ori trec prin faţa arcului încât i-am promis să 
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_pledez pentru el. Misiune îndeplinită. În ceea ce 
mă priveşte, eu nu pot decât să-ţi spun : Joan- 
no, te iubesc ! Sunt săptămâni de când îţi în- 
tind braţele... și asta incepe. să fie dureros... 
Atunci m-am hotărât să-mi uit orgoliul meu stu- 
pid, să incetez să mă învârt în cerc, revăzân- 
du-mi la nesfârșit amintirile, pentru a avea o 
atitudine mai puţin negativă, ca să întrebuinţez 
propriile tale cuvinte. Vreau să ştii că te aș- 
tept, Jo. 

— Dar ințelege-mă, Sam, oricum va trebui să 
sacrific ceva primordial pentru mine. 

- Viaţa nu este atât de simplă și tu trebuie 

s-o știi mai bine ca oricine, tu care af venit la 

Brandon crezând că scapi astfel de cotradicţiile 

existente. Dar există întotdeauna probleme ne- 
`- prevăzute, decepții, alegeri de făcut și totuși 
continuăm să dorim totul... Este bine. Asta ne 
forțează să continuăm să ne batem, chiar dacă 
este contra morilor de vânt, Singurul remediu 
este să încercăm să fim lucizi, să încercăm să 
discernem ceea ce este cu adevărat esenţial 
pentru noi, de ceea ce este mai puţin impor- 
tant. Aș vrea, ca tine, să existe soluţii certe, dar 
numai noi putem găsi propriul răspuns. 

— Tocmai, vorbind de răspunsuri, eu trebuie să-l 
dau pe al meu luni. Sunt sigură că Bailey a dat 
ordin să graveze o placă cu numele meu, gata 
să fie pusă pe ușa biroului, la etajul direcţiei. 

—' Ei bine, luni voi ști dacă trebuie să-ţi cum- 
păr o nouă pereche de cizme. 
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— Şi puis. Nu uita puii mei... 

— Jo... plângi ? 

~ Nu ştiu de ce pulii îmi dau o stare de me- 
lancolie, în ultima vreme. Sam, dacă m-ai ve- 
dea în acest moment, ţi-ar.fi greu s-o recunosti 
pe fermiera ta în taior Cardin, cu un colier de 
perle şi cercei asortați. 

— Nu mi-ai vorbit niciodată de unul din un- 
„ chii tâi care s-a lansat în creșterea puilor ? 


Vineri. dimineața Jo găsi pe biroul ei un car- 
ńet cu eșantioane de mochete și o jumătate de ` 
duzină de cataloage pentru decorări interioare. 
Tom Bailey părea grăbit s-o vadă instalată în: 
noul ei domeniu. li lăsase de asemenea și o no- 
tiță propunându-i răspunderea unui nou con- 
tract atrăgător, cu lanţul de restaurante Gard- 
ner. Joanna avea în fața ei toate atributele suc- 
cesului. Un succes meritat, trebuia s-o admită. 
Biroul de la ultimu! etaj at clădirii, cu numele 
său în litere de aur pe ușă, cele mai bune con- 
tracte, bani ; câștigase toate acestea cu su- 
doarea frunții. Era ora recompensei. 

Gary intră în cameră fără să bată. 

— Salut, Jo... Scuză-mă, va trebui poate 
de-acum să-ţi spun doamnă... 

Joanna il fulgeră din privire. 

_— Ai fi putut să mă previi teri dimineaţă. 

— Şi să stric surpriza ? Dacă ţi-ai fi văzut 
ochii când ţi-ai deschis plicul. Eram la curent 
deoarece trecerea ta la direcţie antrenează o 
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avansare pentru mine. Nu mai avea acest. aer 
îngrijorat : săptămâna viitoare, orice ai hotări, 
va trebui să-mi lași locul., 

— O grijă mai puţin, suspină tânăra femeie. 

— Totuşi ieri am crezut într-adevăr că te-ai 
hotărât. Este totuși tențant,- nu ? 

— Nu mai spune | 

Luând două din iii bi le aruncă în di- 
recția lui. 

— lată, privește ce înseamnă reușita | 

Gary se aplecă să ridice cataloagele cu in- 
teres. 

Lemnul de stejar deschis este ceea ce-ţi 
trebuje, asta este șigur. Acaju-ul nu este. sti- 
lul tău! 

— Şi la ţară este stilul meu ? 

E! aplecă capul și o privi gânditor. 

— Fără îndoială, Jo. Te văd tot atât de bine 
în micul tău paradis ca şi în biroul somptuos 
cu o mochetă de lână și o vedere panoramică 
spre East River. 

— Încerci la rândul tău să mă influenţezi ? 

— Deloc. Nici vederea de la fereastra caba- 
nei tale nu era urâtă, dacă memoria mea este 
bună. 
>= Excelentă... Ştii am vorbit cu Sam, ieri 
seară... 

~ Cred că noutatea avansării tale nu l-a 
prea entuziasmat. 

~ „În ce termeni delicaţi spus-ai osia lu- 
cruri“. Într-adevăr, parcă era un concurs : care 
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din noi doi va fi cel mai lamentabil. Cred c-am 
câștigat. Sam m-a uimit literalmente cu çu- 
vintele lui filozofice... Poate lectura Almana- . 
hului fermierului îl inspiră. Sau poate e mai pu- 
țin sentimental, - 

— Doar dacă nu are o incredere oarbă în su- 
_premaţia dragostei asupra seducţiilor publicităţii. 

— Vorbește mai încet ! Dacă te-ar auzi Bai- 
ley ? De altfel nici măcar nu sunt sigură că asta 
e adevărat : ll cunosc pe Sam de mai puţină 
vreme ca pe Tom. Și obiceiurile sunt greu de 
schimbat.. Ce vrei, lucrez aici de ani de zile... și 
e mai puţin dur decât acolo. Aici nu sunt obli- 
gată să mă scol în zori ca să tai lemne sub a- 
menințarea de a muri de frig, pot să fac duș 
când vreau, fără a-mi fi teamă că rezervorul 
cu apă caldă este gol. Am fost prea răs. tă, 
Gary, aici este problema. Pentru că viaţa unei 
fermiere nu este întotdeauna roză, crede-mă- 
Şi nici nu e stilul meu 'să stau lângă foc și să 
tes ciorapi. Dacă mă voi întoarce Ia Brandon 
vol fi lângă Sam în toate ocaziile. Data viitoare 
când un viţeluș va veni pe lume, nu va mai fi 
cazul să rămân de-o parte, să privesc la cei- 
lalți. Va trebui să-l ajut, chiar dacă n-ar fi de- 
cât pentru a învăţa: imaginează-ţi că vițelul 
se naște în lipsa lui: va fi rândul meu s-o fac 
pe moașa... | : 

~ Desigur, este mult mai agreabil să dai 
naștere unui proiect genial. 

— Bineînțeles: 


- 
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— Asta înseamnă că ai ales ? 

— Nu, mă mai gândesc... Dar sunt tentată, 
mărturisesc... i m. 

— Este deja un progres... În fine, nu e de- 
cât părerea mea, 

Rămasă singură, Joanna se apropie de fe- 
reastră şi privi cum trec maşinile sub ea. De 
aici nu se vedea fluviul, ci numai zgârie-nori. 
li era greu să creadă că în mai puțin de o lu- 
nă, munții vor fi cei ce-i vor bara orizontul. 
Lumea fui Sam i se părea atât de indepărtată, 
în prezent... Desigur, peisajul era mai puţin 
grandios, dar cu mult mai familiar, mai sigur. 

Secretara lui Tom Bailey o sună : Tom dorea 
să-i arate viitorul -ei birou şi să discute puţin 
cu ea. Joanna ieși din ascensor la etajul 23. 
Aerul era rarefiat acolo sus, dar câtă eleganţă. 
Mochetă gri, zidurile gri inchis, motive geome- 
trice in tonuri de gri pentru fotoliile din hol. 
Bluza de mătase gri și toiorul negru al Joannei 
se integrau perfect in decor. Tom o gratifică cu 
- o privire admirativă, apoi o conduse prin labi- | 
rintul culoarelor până la o vastă cameră goală. 
. >= M-am gândit că ţi-ar place să vezi ca- 
drul, înainte de a alege mobilierul, explică el. 
Desigur, totul nu va fi livrat imediat, dar îi cu- 
nosc pe directorii firmelor și nu va dura mult. 

- Dar Tom, nu ţi-am dat incă răspunsul. 


~ Nu, dar am destulă experiență pentru a 
ști să recunosc afacerile încheiate, dinainte. 
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— in ceea ce mă privește experienţa m-a in- 
văţat că nu- trebuie să fiu niciodată sigură de 
nimic inainte de a avea o semnătură în josul 
paginii... M-aţi lăsat până luni, nu-i aşa € 

— Bineinţeles, bineînțeles. Dar uită-te totuși. 
Luni, când voi avea această faimoasă semnă- 
tură, ne vom gândi la lucrurile serioase, 

Spunând acestea Bailey ieşi, închizând uşa 
după el. Joanna rămase o clipă imobilă în cen- 
trul camerei, apoi începu s-o examineze. 

Nu lipsea spaţiul. Și de aici avea o vedere 
extraordinară, cum o anunţase Gary. Cu mo- 
bile deschise la culoare, o canapea de piele 
confortabilă, o plantă verde lângă geam, ca- 
mera va fi fără indoială foarte agreabilă. Se 
imagina în fotoliul ei nou, în spatele biroului 
ministerial. | 

Când deschise ușa, tânăra femeie observă că 
se scosese deja placa cu numele predeceso- 
rului : nu-i mai rămânea decât să se mute | 

Joanna îşi petrecu restul zilei ca să rezolve 
detaliile privind contractul „D & D". Din feri- 
cire acest lucru nu cerea o concentrare enor- 
mă, căci în timpul după-amierzii, colegii ei de- 
filară unui după altul în biroul ei pentru ao: 
felicita. Primilor își dădu osteneala să le ex- 
plice că ea nu acceptase incă noile funcții, 
după care îşi dădu seama că era mai simplu să 
mulțumească numai vizitatorilor. 


- Încă puţină friptură, Jo 2. 
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— Nu, mulțumesc, Julie, a fost delicioasă. 

Din fericire, se gândi Joanna, Gary n-a su- 
gerat soției lui să facă pui... 

— Trebuie să vezi neapărat noul ei birou, dra- 
gä. Bailey nu s-a zgârcit. 

Joanna se ridică pentru a ajuta Juliei să strân- 
gă masa. | 

~ Nu te plânge, Gary, fostul meu birou, care 
va fi in scurt timp domeniul tău, nu este nici el 
rău. 

— l-am propus o mulţime de idei de deco- 
raţii, interveni Julie, dar nu-i plac. 

Gary suspină. 

— Nu-mi place roșul cireașă, ce vrei să fac E 

— Cireașă ?... Mai mult vișiniu. 

— Dar ce nebunie te-a apucat să cumperi 
60 metri de: material vişiniu, chiar dacă era de 
la solduri ? 

Julie ridică din umeri. “ 

— Ar putea face niște perdele foarte dră- 
guţe. Fără să te jignesc, Joanna, găsesc că 
geamurile sunt puţin prea goale. 

Joanna surâse. 

— Când am venit existau niște perdele bleu- 
marin  hidoase, pe care m-am grăbit să le 
scot. Apoi, n-am avut niciedată curajul să caut 
altele. Dar tu ai dreptate, cu perdele va fi mai 
intim, ` ` 

În timpul desertului — o tartă de casă cu 
mere — Julie aruncă o privire furișă în direc- 
tia soțului ei, apoi se intoarse către Joanna. 
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Atunci, în final, ce-ai decis... ce-ai decis 
cu privire la casa de la ţară ? O vei vinde ? 
© Gary tuși. Înainte de sosirea Joannei el îi 
ceruse soției să evite cu orice preţ acest su- 
biect. Joanna îl chemase sâmbătă după-amiază 
ca să-l anunţe că se decisese să rămână la 
agenţie : ii explicase cu o voce ezitantă că era 
şansa vieţii ei și că nu-și putea permite s-o lase 
să-i scape. Gary avusese chef să-i spună că și 
întâlnirea cu omul visurilor ei putea fi consi- 
derată ca o ocazie unică, dar, de fapt, era tot 
atât de inteligentă ca și el. Aparent, pentru 
ea, publicitatea oferea mai mult farmec de- 
cât dragostea : ce putea face el ? 


După cele spuse de Gary, continuă Julie 
netulburată, colțul este minunat. Cu creșterea 
salariului, vei avea desiqur miiloacele de a-ți 
păstra cabana ca reședință secundară, ce 
crezi 2 l 

— Desigur ar fi posibil, dar nu vreau. Nu, o 
voi vinde. Luni dimineaţa, după ce i-am dat 
acordul lui Bailey, voi telefona la “agenţia imo- 
biliară din Brandon pentru a le cere să se o- 
cupe de vânzare. 


Julie își puse mâna afectuos pe umărul 
„Joannei. 

— Nu prea are aerul să te bucure. Este a- 
devărat că nu este o hotărâre prea uşor de 
luat, 

Joanna cobori ochii. 


181 


~ N-am curajul să-l chem pe Sam. Cum să-l 
faci să înțeleagă pe omul pe care-! iubești, 
că totul s-a terminat ? 

Gary puse jos ceașca de cafea. 

~ N-ai semnat incă nimic până acum, bä- 
trâna mea, poţi încă să-ţi schimbi părerea. 

— Da, dar mi-e frică. Poate că sunt lașă, dar 
prefer să aleg drumul succesului. În timpul a- 
cestor șapte luni în Vermont am trăit experien- 
tele cele mai neașteptate și, îm fiecare minut 
mi-era teamă că nu voi reuşi. Dacă m-aș in- 
toarce la Brandon va trebui să învăţ în același 
timp să fiu o fermieră şi o mamă, fără a mai 
pune la socoteală că în. prezent știu în ce mă- 
sură viața la țară este dură, mi-am pierdut 
dulcile iluzii care mă reconfortau la început. 
lată de ce paradisul meu terestru este la ol 
23-lea etaj al unei clădiri din Manhattan. Mai 
târziu vă voi povesti aventurile mele... Când 
imi voi uita puţin tristeţea. 

leşind din imobil Joanna era gata să ia a- 
utobuzul pentru a evita mulțimea din orele de 
vârf in metrou : cum va arăta ansamblul ei bej 
deschis la sosire ? Dar oare nu un accident de 
autobuz era la originea problemelor ei actuale ? 


Cu un pas decis ea se îndreptă către cea mai 


apropiată staţie de metrou. 
Era atâta lume în staţie că abia s-au închis 


ușile vagonului. Joanna, împinsă de mulţime,. - 


reuși să se suie, aproape: fără ca picioarele 
să-l fi atins pământul. A avut șansa să fie a- 
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proape de o bară-de care s-a agăţat. Metroul 
o porni cu o smucitură care o proiectă peste 
vecinul ei. Bâlbâind- o scuză de neinţeles, ea 
se grăbi. să-și întoarcă ochii de la bărbatul gras 
de vreo cincizeci de ani, care o fixa cu un su- 
râs elocvent. | 

Ziua fatală sosise. Nu-i sunase incă pe Sea 
dar când îl va vedea pe Bailey, ştia că nu va 
putea - da- inapoi, va trebui să înfrunte conse- 
cinţele alegerii ei. Luându-și micul dejun și 
apoi făcând dușul ea iși recapitulă conștiin- 
cios argumentele in favoarea vieţii newyorkeze. 
Decizia ei părea logică, indreptăţită. În fine, 
se purta ca adultă. l 

Atunci se produseră două evenimente ne- 
prevăzute, care aveau încă o dată să-i tulbure 
proiectele. În timp ce privea fix în aer, forțân-. 
du-se să uite prezența nedorită a bărbatului 
de lângă ea, zări deodată o fotografie repre- 
zentând o turmă pe-o pajiște, având următoa- 
rea legendă : „Aveţi nevoie de lapte.“ Deodată 
„se simţi cuprinsă de regrete. Totuși, situaţia 
era aproape comică : în momentul în care era 
gata să accepte funcţia de asociat adjunct în- 
tr-una din cele mai mari agenții de publici- , 
tate ale capitalei, cădea în extaz în fața fo- 
tografiei unor vaci | 

„Doamne ! suspină in sinea ei, picături de 
sudoare acoperindu-i fruntea. Poate că am și 
eu o nașă-zână ca să mă ghideze pe calea cea 
bună. Lapte îmi trebuie, desigur |” 
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lzbucni în râs, nesinchisindu-se de privirile 
compătimitoare din jurul ei. Găsise din întâm- 
plare răspunsul la eternele ei întrebări. Era ca 
și cum i s-ar fi luat un văl de pe ochi. În mod 
brusc, totul devenea clar, temerile ei, îndoie- 
lile dispăruseră ca prin farmec. Și asta, în mod 
paradoxal, grație unui anunț publicitar ! 

Regreta că nu cunoștea numele acestui con- 
frate căruia îi datora un slogan atât de con- 
vingător | l-ar fi propus cu plăcere s-o înlo- 
Ccuiască la agenţie ! Niciodată în existența ei 
nu avusese atâta poftă de lapte. De lapte din 
Vermont, de lapte de la ferma cea mai bine 
echipată, cea mai bună din regiune, evident! 
Mda ! 

Cu şase luni în urmă Joanna plecase tot aşa 
dintr-o nebunie. Dar de data asta nu era o 
faptă nebunească. Hotărâse în cunoștință de 
cauză și era sigură c-a făcut alegerea cea mai 
bună. Ştia în prezent de ce anume era legată 
sentimental. Avea treizeci de ani, vârsta, cu- 
minţeniei când eşti capabil să apreciezi lucru- 
rile la justa lor valoare. 


II lăsase pe Bailey bâlbâindu-se de indigna- 
re la celălalt capăt al firului. Își va reveni în 
fire vreodată ? Ea îi spusese pur-și simplu că 
era la autogară și 'că optase .în final pentru 
“creșterea puilor. f 

Gary, din contră, n-a fost prea surprins în 
reolitate auzind vestea, ci mai degrabă uşu- 
rat. Când Joanna îl întrebă de ce, îi răspunse 
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că el o simțea pentru prima oară de | o lună in- 
coace, cu adevărat fericită. Adăugase confi- 
denţial, că Julie se gândea că era nebună să 
prefere fereastra dând spre East River, mun- 
ților din Vermont. 

Călătoria de patru ore i se păru intermi- 
nabilă, atât era de nerăâbdătoare. De acum, 
ea nu se mai lăsa legănată de vise, din contră, 
li era sete să învețe să“facă noi descoperiri, 
chiar dacă ar fi costat-o numeroase eforturi : 
amploarea sarcinii era cu atât mai stimulantă. 
Apoi era convinsă că nu se va mai extenua 
pentru lucruri derizorii. Și apoi Sam va fi acolo, 
mereu alături de ea, s-o sfătuiască ; îi expli- 
case deja diferenţa între o capră de tâmplă- 
rie și un șevalet de pictor. În prezent ii va a- 
răta cum se îngrijesc animalele, eventual să 
ajute o vacă să fete, o va învăţa botanica, o 
va iniţia În secretele și frumuseţea naturii. 

__ Când cobori. din autocar. Joanna fu mirată 
să vadă atâţia prieteni veniţi s-o întâmpine. 
Aparent, nu mai era o străină în ţară străină ! 
Cobori strada privind în jurul ei cu emoție : se 
întorsese acasă! Prâvăliile,- vechiul cinemato- 
graf, fierăria lui Bob Webster | acesta era tot 
universul el. Ar fi dorit să-i îmbrățișeze pe toți 
oamenii pe care-i întâlnea. | 

Deodată, observă vechiul ei camion garat 
la câțiva metri de magazinul lui Bob. Acesta 
bătu în geam ca să-i atragă atenţia, fluturând 

o legătură de chei. Intră. 
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— Sam mi le-a lăsat pentru dumneata, ex- 
plică el. M-a rugat să-ţi spun căţi-a lăsat ca- 
mionul in apropierea găii, nu din galanterie, 
ci ca să-ți permită să-ţi lei panourile solare. 
“Dacă vrei să aștepți un minut, ţi le dau ime- 


diat. 

Joanna deschise ochii mari. 

— Așteaptă, Bob, n-am comandat nimic. Biné- 
înțeles că ţi-am vorbit despre aşa ceva, dar... 

ar... 

Se opri pe punctul să-i explice că ea incă 
se mai întreba dacă revenise pentru totdeauna 
și că avea nevoie de puțin răgaz... 

~ Sam mi-a telefonat sâmbătă de dimineaţă 
ca să confirme, lo. Acum dacă nu le mai vrei, 
eu... ! ` 

— Nu, nu, le iau... 

Cum putea fi sigur Som câ avea nevoie 
de ele ? 

În timp ce Bob incărca panourile în spatele 
camionului, Joanna se așeză in cabină pe sca- 
unul jerpelit. Acesta i se pru de o mie de 
ori mai confortabil decât fotoliul pe care Tom 
Bailey a vrut neapărat ca ea să-l incerce, vi- 
nerea trecută. Cu un gest peietenesc ea mån- 
gâie volanul, apoi întoarse cheia de contact. 
Motorul începu să toarcă ca un pisoi mare a- 
fectuos. ee 

Camionul lui Sam, umplut cu scândusi, era 
garat pe alee, și ieșind din cabină, Joanno 
auzi un zgomot de ciocan, venind din spatele 
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cabanei. Curioasă, făcu înconjurul grădinii și 
se opri înspăimântată în fața unui gigantic 
eșatodaj. 

— Sam, strigă ea, forțându-se să se facă au- 
zită, ce vrea să insemne asta ? 


Sam, în vârful unei scări, o privea cu un aer! 


malițios. 

— Nu rămâne pironită, Jo, spuse el. Du-te 
să-ți pui cizmele și vino să-mi ajuţi. 

Joanna se apropie. 

— Râspunde-mi, ce fuci.? 

— Pregătesc amplasamentul panourilor tale 
solare. , 

Joanna simţi brusc cum ochii i se umplu de 
lacrimi. | x 

— Desigur, Sam, cât sunt de proastă... 

— Nu, Joanna, i-o întoarse el. Tu esti fe- 
meia cea mai intelinentă pe care am cunos- 
cut-o vreodată. Deşi am avut îndxeli, timp de 
câteva săptămâni... Ba nu, imi păstram încre- 
derea... Și apoi m-am gândit c-aș putea în- 
cepe lucrările. Dar nu mă aşteptam să sosești 
așa, fără să previi... În fine, n-am terminat. 
Vroiam ca până la căsăteria noastră să dispui 
"de mai mult confort, de loc... Du-te să vezi 
baio. l 

Joanna îi aruncă o privire întrebătoare. 

Sam o rechemă, coborând de pe scară și-i 
întinse un mic pachet. 

— Ține. Cadoul instatatorutui. 
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Joanna intră in casă și scoase un strigăt de 
bucurie. Alături de duș, Sam instalase o su- 
perbă baie. Pachetul conţinea un ulei de baie, 
cu esențe naturale denumite „Roua câmpuri- 
lor”. | 

— Dar Sam, se miră ea, te avertizasem că 
mă gândeam serios să accept oferta lui Bailey 
și Johnson! i-am spus... - 

— lar eu ţi-am spus că te iubeam. Și tu, tu 
mi-ai răspuns că și tu mă iubeai. Era prima 
dată, atât de direct, cel puţin. Am înţeles că 
ti-a venit la timp mintea la cap. 

— Este... este adevărat, bâlbâ! Joanna, inno- 
'ându-și braţele în jurul gâtului lui Sam. 

Sam o fixă lung în ochi. 

— Bine ai venit la, noi, Jo. 

El o strânse aţât de tare că avu impresia că 
se topea în el. Niciodată nu mai cunoscuse un 
sentiment atât de minunat, de ia plecarea ei 
de la Brandon. | 

— Da, Sam, la mine acasă este aici. Aici. 

El se aplecă spre ea surâzând şi o sărută 
cu tandrețe pe buze. 

— La noi | 

= Mda | i 

Ea fu cea care luă inițiativa celui de-a! doi- 
lea sărut, apoi celui de-al treilea, apoi... 

~ Şi: dacă am anunţa întoarcerea ta Pene- 
lopei ? propuse în sfârșit Sam. 

Joanna îl privi surprinsă. 
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- Penelopa ? Credeam că acum, deoarece 
are 16 ani, și-a schimbat prenumele. Chiar 
i-am _trimls o scrisoare de aniversare pe nu- 
mele de Helen Chase | 

— S-ar părea că fiica mea a Auat o hotărâre 
și ea majoră, În aceste ultime săptămâni. A 
ajuns la concluzia că de fapt, Penelopa ! se po- 
triveşte. 

Joanna începu să râdă, Sam o îmbrăţișă din 
nou... Í 
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Joanna, o fată frumoasă și e! 
inteligentă, lucrând într- -oagenţie 
` de publicitate se simte, în urma unei 
reclame publicitare la care lucrase N 
foarte obosită şi-şi dorește o vacanţă la N 
țară, la aer curat, într-o cabană unde mai AN 
stătuse și pe care o cumpără. AK 
Un vecin! din apropiere caută să o ajute, seNN. încă 
împrietenesc, se îndrăgostesc, dar vechii ei si Ta 


solicită din nou pentru o reclamă foarte bănoasă.Tânăra' N 
este în dilemă: avantajele materiale sau frumosul vecin NN 
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